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Please read all information carefully.
Failure to properly follow the instructions may lead to serious surgical consequences, such as leakage or disruption.

Important: This package insert is designed to provide instructions for use of the ECHELON CIRCULAR Powered Stapler. It is not a reference
to surgical stapling techniques.
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ETHICON
IneKTpuyeckne cumsatowye ycrpoiicrsa Echelon Circular™

Tpock6a BHUMATEILHO 03HAKOMHUTRLCS €O Beeli puiaraemMoii uugopmauueii.

HecoGuroienye HHCTPYKIMA 110 TPHMEHEHHIO MOKET IIPHBECTH K CePhe3HBIM XUPYPIUUECKHM OCJIOKHEHHAM, HAIIPHMEp K HECOCTOSTEIbHOCTH
WM Pa3phIBY LIBA.

Bakunoe 3amMeuanne. [|aHublil BKIAIBI COMCPKHT HHCTPYKIMU TI0 TIPMMEHEHHIO SIEKTPHYECKOTO cuiBatomero ycrpoiictea ECHELON
CIRCULAR. OH He coniepKUT PeKOMEH/IAIIMH MO METO/IaM HAJIOKCHUS XMPYPrHUCCKOro CKOOOYHOrO IIBa.

Mokazanua
Onexrpuueckue cumparomue ycrpoiictBa ECHELON CIRCULAR npuMeHsIOTCsE IpH OIEpaLusiX Ha OpraHax eIy J04HO-KHIICYHOIO TPAKTa
JUTS HAJTOKCHHUS aHACTOMO30B I10 THITY «KOHECII-B-KOHCID», ((KOHel(-B-ﬁOK)) " ((60](-5-601()).

MpotuBonokasanus

Tlepen ucnonb30BanKeM CLIMBAIOIIETO AINapaTa ciie/lyeT TIaTe/bHO OLEHHTh TOJMHY Tkanu. He ucnonb3osars B ciryyae, eciii cymmapHas
TOJILMHA IPOLINBAEMBIX TKAHEil He MOXKET rapaHTHPOBATh KOM(POPTHOE CIKATHE [0 BLIOPAHHOU BBICOTBI 3aKPBITOI CKOOKM MM €CIIH TKAaHb
CHKMMAETCS CIUIIKOM JICTKO JI0 BBICOTHI 3aKPBITOI CKOOKH HIKE BRIOPaHHOI (cM. Huzke TaGMiy npoayKToB ¢ KOJaMH 11l JIeKTPHYECKOTo
cmmparomero yerpoiicrea ECHELON CIRCULAR Ju1st onpeie/ieHust INara3oHo0B BHICOT PEry/IMPYeMOii 3aKphITOi CKOOKH) HITH ecitn
BHYTPECHHMI IMAMETp CTPYKTYphI MeHee 23 MM. Ecli ycTpoiicTBO HCTONb3yeTcst Ha TKaHH, KOTOpas He MOKeT ObITh KoM(OPTHO ckara JIo
BBIOPAHHOM BBICOThI 3aKPBITOI CKOOKH HJIH MOKET CIIMIIKOM JIETKO FapaHTHPOBATh CKATHE JIO BBICOTHI 3aKPBITOI CKOOKM HIKE BBIOPaHHOI,
BO3MOXKHO HeHajuIeskalee (POPMUPOBAHUE AHACTOMO3A, YTO NPUBEIET K HECOCTOATENILHOCTH 111BA, HEAJIEKBATHOMY FeMOCTa3y WM 3aMeLIEHHOMY
3KHUBJICHHIO.

61 3hdeKTbi/ 0C pUCKN
HexenarenbHble OO0YHBIE 3(1](1]6](1'51 W PHCKH, CBA3aHHBIC C HAJIOKECHUEM CKOOOYHOTO 11IBa C TIOMOIIBIO SJIEKTPHYECKOrO CIIMBAKOLIETO
ycrpoﬁcma, BKJIIOYAIOT B ce0st PHUCK KPOBOTEYEHHSI, TPABMUPOBAHUE 'u<aue171, BBE/ICHUE HECTCPUIIBHBIX uoaepxuoc'reifx WJIA NIEPEHOC NATOr€HOB,
BOCHAJICHUE WM HEXKEIATENbHYIO0 PEaKLHIO TKAHH, IIOBPEKICHHE HMYLIECTBA MIIM HAHECEHHE BPEJIa OKPYKaloLei cpeie, HopakeHne
DNCKTPUYCCKUM TOKOM H MAarHUTHO-PE30HAHCHYIO HECOBMECTUMOCTD C MHOPOAHBIMH TCIIAMH. I[pyme PHCKH BKJIKOYAKOT B cebst: HEKEIaTCIIbHOC
TIPUYHHCHHUE BPE/a, paCIIMPCHUE ONMECPATHBHOIO BMCIIATC/ILCTBA WIIH H3MCHCHHUC Xprpl‘Vl'“lCCK()ﬁ MCTOJINKH B PE3YyJIbTATC HAPYIICHUSA JIMHUH
CKOOOYHOTO 1Ba, HCBO3MOKHOCTH paspesa Ui MOBPEKIACHUE yCTpOﬁCTE

Onucanue usgenus
Onexrpuueckue cimpatonne yerpoiictBa ECHELON CIRCULAR — 570 ciumBaiomue yeTpoiicTsa ulsi aHaCTOMO3a, I0CTYITHBIE B UEThIPEX
pasmepax, Grmaroziaps 4eMy MOXKHO T107100paTh COOTBETCTBYIOIICE YCTPOHCTBO B 3aBHCHMOCTH OT TMAMETpPa MPOCBETA.

Kask1o0e ycTpoiicTBO HMeeT CheMHYIO OTIOPHYIO GpaHIlly, KOTOPYIO XHPYPI' MOKET PasMECTHTh B Hy)KHOM MecTe. YCTPOiiCTBa 1aloT BO3MOKHOCTH
XUPYPry KOHTPOJIMPOBATH CHKATHE TKAHHU 3 CYET PEryIMPYEMO BBICOTHI 3aKpbITHs cKOOOK. KoHcTpykiust yeTpoiicTBa obecrnednBaeT IerkocTh
BBE/ICHHS, pa0OTHI 1 M3BIeUeHNs. KOHCTPYKIMS yCTPOHCTBA TaeT BO3MOMKHOCTD IIPEJOTBPATUTH IPOIIHBAHKE IIPU HE3ALINIICHHON OMOPHOIT
6paHl.ue W/ 3a MpeaciaMu auana3oHa npoInBaHus yCTpOﬁCTBﬂ.

B ynakoBKy ¢ yCTpOiiCTBOM BXOIMT NEPBUYHBIH JINTHEBBIH aKKyMYJIITOPHBIH OJI0K, KOTOPBIH HEOOXOAMMO YCTAaHOBHUTH TI€PEl UCIIOIb30BAHUEM.
K yTunmsanun akkyMyIsTOpHOTo O10Ka IpeIbsBISIOTCS crennaibable TpeboBanus. CM. pasaen Y THIH3AUHS AKKYMYJ/ISITOPHOTO 0/10KA,
B KOTOPOM COJEPKATCs COOTBETCTBYIOINE HHCTPYKIHH.

HPEHOXpaHHTCHLHaﬂ TIUTACTHHA Ha TOJIOBKE KaXa0ro yCTpOFICTBa 3aIUIACT KOHIHKH HOXKEK CKOOOK BO BpPEMS OTTPY3KH U TPAHCTIOPTUPOBKH.

Ta6nuua npoayKTOB ¢ KoAAMM ANA INEKTPUYecKoro cumBaroLero ycrpoicrea ECHELON CIRCULAR

Kop npoayxta OTKpbITas ANMHA Hactpansaeman BHewnuii gnamerp BHewnuii guametp KonuuectBo ckobok Konuuectso pagos
KOHYMKA HOXKKN BbICOTA SZKPMTOIﬁ OTCeKa ana k060K HOXa cKo6oyHoro Wea
CKOGbI CKOGKM
(DH23P 5,2Mm 15—22mm 23Mm 14,6 mm 20 2
(DH25P 5,2Mm 15—22mm 25Mm 16,5 Mm 2 2
(DH29P 5,2Mm 15—22mm 29Mm 20,4Mm 26 2
(DH31P 5,2Mm 1,5—2,2Mm 31mm 22,5mm 30 2

PucyHku u TepmuHonorus (puc. 1)

1. OpamkeBast MapKepHasi [10JI0Ca 10. 3amuTHAs KpbIIIKa 115 CKOO

2. Tpoakap 11. Bolemka juts nanbia

3. Orcek st ckoOOK 12. JlonoIHUTENBHBINA Tpoakap

4. Bueummit mameTp HOXa 13. Kppimika onopHoii Gpanmm

5. Illkana cxkatus TKaHU 14. OGnacTh HANOXKCHUS XUPYPTHUCCKOH HUTH
6. Perynupyromas pyKkosTka 15. Crpon nacajku

7. AKKyMyJSTOpHBII OJI0K 16. ITpyxunHas 3amienKa

8. KpacHslii npejoxpaHutess 17. Obnacts 3axBara ONOPHON OpaHILIK

9. Peruar npommBaHus

VHCTpYKUMA NO NPUMEHeHMI0
Mepen ucnonb3oBanuem ycTpoiictea
1 nCpC}l HCIIOJIb30BAHUEM yCTpOﬁCTBa TIPOBEPHLTE COBMECTHMOCTD BCEX yCTpOﬁCTB H ﬂpHHa}Z[JTC)KHOCTCﬁ.

MonrotoBKa yCTpoiicTBa K UCMONb30BaHNIO
Co0mionast TeXHHKH CTEPUILHOCTH, H3BICKUTE YCTPOUCTBO H aKKYMYJISATOPHBIH OJI0K 13 yrnakoBky. Bo n3bexanue HoBpekIeHus He
ynapsiite u He GpocaiiTe yCTPOHCTBO MM aKKYMYIATOPHBIH G10K B CTCPUIIBHYIO 30HY.

3 YeTaHOBUTE aKKyMYIJIATOPHBIH 010K, [1epes1 HCnomb30BaHHEM YCTPOHCTBA HEOOXOAMMO YCTaHOBUTH aKKyMYJISITOPHBIi O1ok. Berasbre
AKKYMYJIATOPHBIIT GIIOK OCPEICTBOM COBMEIICHHS BHICTYTIOB Pa30IIOKMPOBKH C OTBEPCTHAMM Ha 3ajIHeil MaHeIn ycTpoiicTsa (puc. 2).

V6eaurecs, 4T0 aKKYMYJISTOPHBIH OJIOK BCTABJICH B YCTPOHCTBO MOIHOCTHIO. KOria akkyMyIIsITOpHBIiT OJI0K IIOJHOCTBIO BCTABICH, OyaeT
CITBIIICH 3BYKOBOH IETIOK M 3aTOPHTCS MHIMKATOP WIKAIBI CKATHs TKauH (puc. 1-5).

BHUMAHHME! YcTpoiicTBo ciie/lyeT HCToNb30BaTh B Mpesienax 12 4yacoB Mocjie yCTaHOBKH aKKyMyIATopHOTo Onoka. Hapymenue 3tux

BPEMEHHBIX PAMOK HCIIOIb30BAHNs MOKET MPUBECTH K paspsijike akKyMysisiTopHoro Oroka. CM. pasjen Y THIH3AMs aKKYMYJISITOPHOTO
6J10Ka, B KOTOPOM COJEPIKATCS COOTBETCTBYIOIINE HHCTPYKLIMH.

4 TloBepHuTE peryIupyoNLyo pyKOsTKY IIPOTUB YACOBOU CTPEJIKH, YTOOBI CHATD HPEAOXPAHUTEIbHYIO I1acTuny (puc. 1-10), kotopas
COZICPIKUT JONOJIHUTEIBHELIT Tpoakap (puc. 1-12) u npukperuisiercs K onopHoii Opanure (puc. 3). Ecian npeanonaraercst HCoIb30BaHHE
JIOTIOJTHUTENLHOTO TPOaKapa, He yTHIIM3UPYHTE MPE0XPaHUTETBHYIO MIACTHHY. XPAaHUTE NIPEOXPAHUTENBHYIO TLTACTHHY B CTEPHIEHOM
MecTe JUIs JlanbHeiinero uenonk3osanns. Cum. paszen Menoab30Banue 10M0JTHHTEILHOTO TPOAKAPA.

Wcnonb3oBaHue ycrpoitctBa
BHUMAHME! He nomyckaiite ciry4aifHOro BEICBOOOKICHHS KPACHOTO NMPEIOXPAHUTEIIS WX PhlYara MpOLIMBAHNUs, [IOKA yCTPOICTBO HE
TOTOBO K IPOIINBAHHIO. BBICBOGO)K}IEH"C KpaCHOTO MPEAOXPAHUTEIIA CHUMACT 3alIUTY OT MPEKACBPEMECHHOTO NPOIIMBAHHSA, YTO HAPYIIUT
BO3MOXKHOCTb BBIOPATH JKETAEMYIO BBICOTY CKOOKH.

5 VeTpoiicTBO MOKHO HCTIONB30BATH C IPHMEHEHHEM JTF000M U3 IBYX TEXHUK: A) TEXHHKH HaJIOXKCHHS KHCETHOTO 1IIBA C OTKPBITHIM
TPOCBETOM; Wi B) TeXHHKN HaJIOXKEHHsI KHCETHOTO 11IBA C 3aKPHITHIM MPOCBETOM (TEXHHKA HAJIOKEHHUs JBOMHOTO MM TPOHHOTO
ckobo4HOro 1mBa). (puc. 4)

6 OTKpoiiTe yCTPOHCTBO, MOBEPHYB PEryIHPYIOLIYIO PYKOSTKY HPOTUB HacOBOil cTpenku (puc. 1-6) 10 MOIHOr0 0CBOOOKICHHS CTBOIA
Hacazku (puc. 1-15). CaumuTe onopHyro Gpasury, 4ToObI 0CBOOOIMTE Tpoakap ycTpoiictsa (puc. 1-2). Bpamas peryaupyromyto pyKosTKy
TI0 YaCOBOM CTPENKe JI0 yNopa, BTAHUTE Tpoakap ycTpoiicTsa. [lepes TeM Kak MPHUCTYNaTh K CICIYIONIMM 3TaraM, yoeanuTech, 4To Tpoakap
YCTPOFiCTBA MOJNHOCTHIO BTAHYT. (pUC. 5)

Eciu BeiOpana TexnuKa HaJo)KeHUs: KHCETHOIO 11IBa, YCTPOHCTBO MOMKHO BBOJUTD, HE y/lajisis OopHYIo Opanury. O1Hako B 3TOM cliydae
Tepest BBeICHHEM He0OX0AUMO YOeIUThCs B HAJUIeXKALIEM IPHCOSINHEHUH OIIOPHOM OPAHIIH ¥ II0JHOM 3aKPBITUH YCTPOHCTBA Iy TeM
BPALLCHUS PEryTHPYIOLICH PYKOSTKH [0 4aCOBOil CTpEIIKe.

7 BBE)JHTC OTNOpHYIO 6pam.uy B IIPOCBET, HCTIOIB3YsS J'llO6yH) TCXHHUKY IS TIOMCIICHUS TKAHU B 06JTECTL HaJIOKCHUSA anypl""‘-lecl(()ﬁ HUTH.
(puc. 1-14, 6)

8 BaezuTe ycTpoiicTBO B 3aKPHITHII IPOCBET NPH CHATOH ONOPHO# GpaHIIe U IIOIHOCTHIO BTAHYTOM Tpoakape ycTpoiicTsa. (puc. 7A)

9 TTonHOCTBIO BBITAHHTE TPOAKAP YCTPOHCTBA U IIPOM3BEMTE POKOJI TKAHH, IIPHIEPKHBAs YCTPOHCTBO K OCTOPOXKHO Bparas

PEryIHpyIOLIyI0 PYKOSTKY IPOTHB 4acoBoii crpesku. [Ipogomkaiite HaqaBIMBaTh HAa TKAHb BHU3 JI0 TeX [10P, [OKA HE MOKAKETCs
opaHiKeBast 1os10cKa. (puc. 7B)

BHUMAHHME! Tpoakap ycTpoiicTBa JIOKEH HAXOAUTHCA B MOJIC BUAMMOCTH B TEUCHHE BCEi MPOLEyPBI /IS IPEOTBPAICHUS
Cﬂy‘!aﬁHOT‘O TIOBPEKICHHS MPHUIICTAOIINX TKaHEe#H nin TpaBMHPOBaHMA. YroOsl u30€KaTh BIATHBAHMS TKAaHU BHYTPb CTBOJIA HACAKH,
HE uncrnonb3yiite cTBOJI HACAJKH JUIsl yCKOPEHHS TIPOKOJIA TKAHH ITyTeM MOMEIICHHUS ero Hajl He0CBOOOKICHHBIM TPOAKapOM yCTPOFCTBa.
HE ucnonb3yiite cTBOJ HACAIKH JUISl IPOKAIBIBAHHSA.

10 3axsaruTe 00NacTh 3aXBaTa ONOPHOM OPAHIIY M BHOBb IPHCOEANHHUTE ONOPHYIO OpAHILLY ITyTeM POABIIKEHHUs CTBOJIA HACAKH HAJ
TPOAKAPOM YCTPOUCTBA U HAKATHUS 10 (PHKCALUU OMOPHOIT OpaHIIN B IOIHOCTBIO YCTAHOBICHHOM nonokeHnu. Korma onopHas Opania
TIOJITHOCTBIO NPHKPEIJICHA, OPAHIKEBAsA MOJIOCKA HAa TpPOAKape ychoﬁcTBa 3aKphITa. (pPIC. 8)

BHUMAHHME! IIpyu nonkiTke MOBTOPHOTO NPUCOETUHEHMS onmopHoit 6panmm HE cxnmaiite n HE Geputeck 3a NpyKHHHBIC 3alCITKH
(puc. 1-16), TOCKOJIBKY 9TO MOJKET BOCIPEIISATCTBOBATH IPHCOCANHEHHIO OTMOPHON OpaHIIIy.

BHHUMAHME! HeoGxo11Mo yOeauThCs B HaIe)KHOM HPHCOEIMHEHIH OIOPHOiT OPaHILH, IPOBEPHB, 3aKPBITA JIN OPAHIKEBast MOJIOCKA.
IIpy HeHaJeKHO MPUKPEIUICHHOM OIOPHOI OpaHIe YCTPOHCTBO He CMOXKET POU3BECTH IIPOILHBAHUE.

11 Ilpu 3aKpeITHH yCTPONCTBA YACPIKUBANTE CErMEHTBI OPIraHOB B IIPABUILHOM MOJIOKCHHH. YOCANTECH, YTO 3ALIEMICHHE IOCTOPOHHUX
TKaHeil HCKITIoueHO. YTOOBI 3aKpHITh YCTPOHCTBO, MOBEPHHUTE PEryIHPYIOILYIO PYKOSTKY MO YaCOBOM CTPEIIKE.

BHUMAHME! Y6eaurtech B TOM, 4TO CION TOTIIMHBI TKAHN MIOCKHE H PABHOMEPHO PacIpe/ie/icHbl BHYTPH ycTpoiicTBa. Hanmnune
M30BITKA TKaHeil ¢ OJIHOI U3 CTOPOH MOXKET NPUBECTH K HENpreMIeMoMy GOPMHPOBAHHIO CKOOOYHOTO IIBA K HECOCTOATEILHOCTH JINHUH
CKOBGOYHOrO 11IBa.

12 Korza BpalieHue peryupyromei pykosTKi J0CTUTHET KOHEYHOTO MOJI0KEHHUS, OPAHIKEBBIil MHIUKATOP BBICOTbI CKOOKH MEPEMECTUTCS
B 3CJICHBIIT CEKTOP IIKAJIBI CKATUs TKaHEHL. (puc. 9). (A: 3eneHsliii cextop) (B: opamkeBslil HHANKATOP BBICOTHI cKoOKK) OTperyaupyiite
yCTpOﬁCTBO J10 TOCTHKEHHUSA COOTBETCTBYIOLICTO CONTPOTUBIICHUS TKAHH JUIA HA/ICKHOTO aHACTOMO3a. l_[O}Z(O)K}Z[HTE 15 CCKYHI JUIs
TIOJTYYCHHSA HAJUICKAIICTO C/KATHA TKaHU 1 OTpCTyJTMpyﬁTC, ccim HCOGXO]II/IMO TIOZIICPKUBATE COOTBETCTBYHOIIEE CONPOTHBICHUE TKAHH.
TIpu ycii0BHH, YTO OpaHXEBBIH MHIMKATOP BHICOTHI CKOOKH MOJHOCTBIO PACIIONATACTCS B 3€JICHOM CEKTOPE IIKAIIbl CKATHs TKAHSH TIpn
TPOLIMBAHHH, BHICOTA CKOOOK, CHOPMHPOBAHHBIX YCTPOHCTBOM, Oy/IeT 3aBUCETH OT BHIOPAHHOMN BEIHYMHBI CHKATHS TKAHEH.

OTMeTKH Ha LIKaJle CKATH TKAHEH CIIyKaT TOJILKO B KauecTBe oprueHTHpa. Tabauua npoayKToB ¢ KOAaMH [UIs 2JIeKTPHYECKOro
curnBarouero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR cozepskuT Juara3oH HaCTPanBaeMOM BHICOTBI 3aKPBITON CKOOKH.

13 Ilepen mpommBaHuEeM HEOOXOTUMO YOCTHTBCS, 4TO:

. OpaH)KCBBIﬁ HHIWUKATOpP BBICOTHI CKOOKH TMOJIHOCTHIO HaXOAHUTCs B 3€JICHOM CEKTOPE HIKAJIbI.

* OnopHas GpaHIa HaJIeKHO IPUKperieHa. (puc. 8)
BHUMAHHME! VerpoiicTBo He IIpou3BeeT NPOIIMBAHUE, €CIIM ONIOpHas OpaHIua He NPUKPEIIeHa IPABUIILHO MIIM €CIIH OPaHIKeBbId
MHIMKATOP BBICOTBI CKOOKH HE PACIIONOKEH IOIHOCTBIO B 3€JI€HOM CEKTOPE LIKAJIbI CKATHS TKAHEeH.

14 YroObl Ha4aTh NPOLIMBAHKE C IOMOLIBIO YCTPOHCTBA, IIOTAHUTE KPACHBII npegoxpanutens (puc. 1-8 u 10) Hasax no HanpaBICHUIO
K PYKOATKE. Yro0b1 yCTpOﬁCTBO HaxoauJ10Ch B 6e30macHOM JIMAIa3oHe BO BPEMS NPOLIMBAHMSA, HE nosopaqnnaﬁ're PETYIHPYIOLIYHO
PYKOATKY MOcCie BBICBOGO)K}'ICHPIﬂ KpacHOro MpeI0XpaHuTeIs. AKTVIBI/IpyﬁTC HaJIOXKCHHUEC CK060K, TIOJTHOCTBIO Ha)KaB pbIyar nporvBaHus
(puc. 1-9 u 11). He nuraiite ycTpoifcTBO /10 MIOIHOTO HATIOKEHHS CKOOOK, 0 4eM Oy/IeT CBHACTEILCTBOBATH TOPSIIAs 3e/IeHas METKa
B OKHE HHJMKaTopa (puc. 12).

Her HeoOX0oAMMOCTH yaep:KUBATh phlyar Moclie Hayaa npoiusanus. Koraa npy npoiyBanny IMHUS PACCEYEHHUs IPOXOIUT Yepes
Tpope3acMyIo 1Iaiidy, M0Ib30BaTEIb MOXKET YCIIBILIATH 3ByKOBOI CHIrHAII 00paTHOH cBsi3u. [Tociie Havana NpoIuBaHus yCTPOICTBO HE
MOJKET BBITTOJTHUTH MIPOIIMBAHHE CHOBA.

@ BHUMAHHME! He nerraiitech Bpamarh peryaupyomyto pyKoATKy BO BpeMs MPOIIMBAHHS. DTO MOXKET NPHBECTH K AehopManyuu
CKOOOK, HETIOJTHOM JINHUHM Pa3pe3a, KPOBOTEUCHHIO, HECOCTOATEIBHOCTH JIMHAN CKOOOYHOTO 111BA H/WIIN 3aTPYJHCHUAM TIPH H3BICYCHUN
ycTpoiicTsa.

BHUMAHME! Eciu s 3akpbITHS YCTPOIiCTBa TpeOyeTCst IPHIOKUTD YPe3MEPHOE YCHIINE, 3TO MOXKET 03HAYATh, YTO B YCTPOHCTBO
TI0MaJI0 CJIMIIKOM MHOIO TKaHU MJIM 3TH TKaHU YIUIOTHCHBI. TlonbiTka TIPOU3BECTH IIPOLIMBAHUEC TIPU TAKUX YCIIOBUAX MOXKET IIPUBECTH

K }lecbopMaunu CKO6OK, HEIOJTHOM JIMHUK paspesa, KpOBOTCUCHHIO, HECOCTOATCIIbHOCTH JINHHH CKOOOYHOTO 1IBA H/WITH 3aTPYAHCHHUAM TIPH
M3BJICUCHHH YCTPOHCTBA.

OCTOPOJKHO! Eciy MK IPOIINBAHMS HE 3aBEPIICH, O YeM Oy/IeT CBHICTEIbCTBOBATH IOPAIIAs 3e/IeHas METKa, HOK MOXKET
0CTaBaThCsl BHIABUHYTHIM M CKOOKH MOT'YT OBITh HE MOJHOCTBIO chopmupoBaHHbIMA. CoOIIONaliTe 0CTOPOKHOCTD P H3BICUEHHH
YCTPOMCTBA ¢ BBIIBUHYTHIM HOXOM. [Ipomymaiite nanbHeiilee yKpeIIeHUe TMHUHM CKOOOYHOTO 1IBA, €CJIM CKOOKH HE MOIHOCTBIO
c(hOpMHPOBAHBL.

OCTOPOKHO! YeTpoiicTBO CKOHCTPYHPOBAHO TAKHM 00Pa30oM, 4TO OCTAHABIIMBACTCS ABTOMATHYECKH T10CTIE 3aBEPUICHUS XO/1a.

Ecmu ycTpoicTBO He 0CTAHOBHIIOCH aBTOMATHYCCKH, H3BJICKUTE aKKyMYNIATOPHEIH 610K, CobmoaiiTe 0CTOPOKHOCTB TIPH U3BICUCHAN
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yerpoiicta. Ecin ycTpoiicTBO He 0CTaHOBIIIOCH aBTOMATHUYECKH, 3TO MOXKET HAPYIIUTh LEI0CTHOCTh aHactomo3a. Cobuonaiite
OCTOPOKHOCTB TIPH TIPOBEPKE AHACTOMO3a M PACCMOTPHTE BO3MOKHOCTB IANBHEHIIIET0 YKPEICHHS INHUI CKOOOYHOTO 1I1Ba.

15 Jlns Ge30macHOro M3BJICYCHUS YCTPOHCTBA M3 HOBOTO C(HOPMHUPOBAHHOTO AHACTOMO3a MOBEPHUTE PETYITMPYIONIYIO PYKOATKY IPOTHB
YacoBOI CTPENKHM Ha JiBa MOJHBIX 06opoTa. (puc. 13)

16 Jlus u3BIedeHust OTKPHITOrO yCTpoiicTBa Bpataiite ero Ha 90° B 000HX HaNpPaBIEHHUsX, COOIIONAs OCTOPOIKHOCTD, YTOOBI
MUHUMH3HPOBATH BHKEHNUS JUCTAIBHOIO HAKOHEYHNKA. DTO FapaHTHPYeET, 4TO TKaHb He Oyjer 3axkara. OCTOPOKHO BbITALUTE
YCTPOHCTBO, OAHOBPEMEHHO Bpatias ero. (puc. 14).

17 Jlng ocMoTpa KoJiell CHUMHTE OTIOpHY0 OpaHury, maiidy u Kojblia U3 IHPKYIAPHOTO e3us (puc. 15). OcMoTpuTe KOMbIa, 4TOOH!
yOemThes B MX 1eNOCTHOCTH. Konblia T0MKHBI GBITH HEOBPEKICHHBIMU M BKIIIOUATh BCE CIION TKaHW. EC/M KolbIia He 1erbie, ceayer
TINATEIBHO NPOBEPHTH AHACTOMO3 HA HECOCTOATEIIBHOCTD IITBA M BBIIOIHUT yCTPaHeHHe Je(eKra.

18 Bce HCIONBb30BaHHBIE W HEHCIIONB30BAHHbIE YCTPOICTBA, yIIAKOBKA KOTOPBIX ObLIA BCKPHITA, IIOIEKAT YTHIN3ALUH. JIaHHOE YCTPOICTBO
YIAKOBAHO M CTEPUIIM30BAHO TOJIBKO [UIsi OJHOPA30BOTO UCTIOIb30BAHHS.

19 VYrunmsupyiite akkyMynsTopublii 610k, CM. Y THIM3AUUS AKKYMYJISITOPHOTO 0/10Ka.

PeHTreHOKOHTPACTHBIH JI0TIOTHUTENBHBINH TPOAKAP CKOHCTPYHPOBAH TAKMM 00Pa30M, 4TO YIIPOILAET KOHTPOJIMPYEMOE POHUKHOBEHHE Yepe3
TKaHH B COOTBETCTBUH C BLIOOPOM Xupypra. Hanpumep, Xupypr MOKET PeluTh HCMOIb30BATh JI0TOJTHUTENBHBIH TPOAKap JUisl BHINOIHEHUs
HAJIOKEHUs CKOOOYHOTO IIBA C MCHONB30BAHUEM TEXHUKH TPOHHOTO Psijia CKOOOK MM HATIOKEHHUS aHACTOMO3a T10 THITY «KOHEL-B-00K».
BHUMAHHME! OnacsocTs TpaBMHpOBaHHs. [IONOMHUTENBHBII TPOAKap YCTPOIHCTBA T0JKEH HAXOMUTBCA B T10JI¢ BUIMMOCTH B TEUCHHE BCCH
TIPOLETYPBI JUTSA TIPE/IOTBPAIIECHHS TPABMUPOBAHHUS MEPCOHANA MITM CITy4aiiHOTO MOBPEXK/ICHHSA MPUIICTAIONINX TKaHEH.

Mpukp P pa K onopHoii 6paniwe

1 JlOmOIHUTENBHEII TPOAKap MOCTABISAETCS B MPEIOXPAHUTEIBHOI IIACTHHE 3MIEKTPHYEcKoro ciuuaomero ycrpoiicrea ECHELON
CIRCULAR (puc. 16).

2 YroOel M3BICUB TOTIOTHATEIBHBIH TPOAKAP W3 MPEIOXPAHUTEIBHOI MIaCTHHBI, BO3BMUTECH 3a BRIGMKH JUTA Tanbles (puc. 1-11)
M BBITAIUTE NPSMO, NapajiiebHO KOPITYCY NPe0XPaHUTENbHOH MIaCTHHBL.

3 TlomecTute Tynoii KOHeIl 10NOIHUTENBLHOTO TpOaKapa B CTBOJI Hacajku. (puc. 17). [ToBepuuTe 10NOIHHTENLHBINA TPOAKAP

NpHOIU3UTENBLHO Ha 45 IpadycoB M0 OTHOLICHHIO K CTBOILY HACAIKHU Ul HANEKHOIO npucoenunenus (puc. 18).
BHUMAHMUE! Ecny 10MOMHUTEIBHBIN TPOAKap HEMPABUILHO YCTAHOBIICH B ONIOPHON OpaHIle, OH MOXKET OTCOCIUHUTBCS OT
OTOPHOI GPaHIIM BO BPEMs MPOLETyPhI.

0T OnopHoi GpaHLLK

1 Hcronb3yst BbIEMKH JUIs [AJbLEB, HOBEPHUTE JI0NOIHUTENbHBIH TPoaKap NpuOIN3UTENLHO Ha 45 rpa/lycoB B CTBOJIE HACAIKM U BBITALIMTE
JIOTIOJTHUTEIIBHBIN TPOAKap U3 CTBOJIA HACAIKH.
2 Vrunmsupyiite JONOIHHTENbHBIH TPOAKap, MOMECTHB €r0 B KOHTEHHEP /ISl HCTIOIb30BAHHBIX OCTPBIX MPEIMETOB.

YTunusauua akkymynatopHoro 6noka

AKKYMyJISTOPHBIiT 610K MMeeT QyHKIMIO camMopaspsiiky 6arapeu, Uisi aBTOMaTHYECKON aKTHBALIMH KOTOPOH ero He0OX0AMMO YCTaHOBHTh

B YCTPOHUCTBO. AKKYMYJISITOP HEOOs3aTeIbHO JOJDKEH OCTABaThCsl B YCTPOHCTBE — OH OyIeT paspsiKaThest U II0CIIE €r0 U3BICUCHUS U3
ychoﬁcTBa. Tlocne HM3BJICYCHHS, B 3aBUCHMOCTH OT MECTHBIX HOPMATHBOB, AKKYMYJIATOP MOKHO ITOJIOKUTH HEIMOCPEICTBCHHO B KOHTCﬁHCp piniiy
YTHIN3ALMH HCITOJIb30BAHHBIX aKKYMYJIATOPOB HITH B KOHTCﬁHCp A 06”'“"'10"‘0 Mycopa.

AKKYMyIATOPHBIH 610K, HCTIONB3yeMblii B JAHHOM YCTPOHCTBE, COACPKHUT 1,2-TMMETOKCHATaH.

Ilepeo ycmarogkoii 6 ycmpoiicmeo

Ecin akkymynsitopHslii 670K HEOOXOMMO YTHIM3HPOBATH 10 YCTAHOBKU B yCTPOHCTBO (HAIpHMep, ecin HacTymia aara «Mcmnons308ars
J10», YKa3aHHas Ha YIIAKOBKE, WM €CITH aKKyMyHﬂTOpHLIﬁ 6]'[0[( ypOHI/IﬂH), CHavana yCTaHOBHTEC 6]'[0[( B yCTpOﬁCTBO, a 3aTeM U3BJICKUTEC, qTO6LI
AKTHBHUPOBATH HMEIOIIYIOCS B OIOKE (BYHKIIHIO CaMOPa3PsIIKH.

TTocne ucnonvzosanus ycmpmicma'a
Tepen yrunnsanueit akkyMyJIsTOpHBIH 00K HEOOXOAMMO H3BJIEUb H3 YCTPOHCTBA.

Ecnu nepen yrunuzanueii Tpebyercst BRINOMTHATE 00e33apakiHBaHHE aKKyMyJISTOPHOTO 6710Ka, Cle/lyiTe IPOTOKOTY MEIHIMHCKOTO YUPEKICHHS
WM MHCTPYKIHSM pasziesia YueTKa u 1e3uH(eKIns aKKyMyJIsSTOPHOro 6;10Ka, PHBEICHHBIM HITKE.

Urto0bl M3BICUB AKKYMY/IATOPHBIH OJIOK, BRITAHUTE €ro NPAMO Ha3ajl, CKaB BBICTYIbI pa30i1oknpoBkH (puc. 2). He pasdupaiite akkyMynsaTopHblii
60K,

Yncrka u fesuHeKLmA akKyMynaTopHoro 6noka
OCTOPOKHO! He ncronb3yiiTe aBTOK/IABBI, STHICHOKCH HIM HOHH3HPYIOLIEE H3/Iy4eHHE Il CTePUIH3ALNN WIH Ie3HH(EKIHN
AKKYMYIATOPHOTO OJ10Ka.

PyyHas uncrka

1 Tlepen 04HCTKOM U3BJIEKUTE AKKYMYIISTOPHBIH OJIOK U3 yCTpOHCTBA. AKKYMY/IATOPHBII OJIOK He CleIyeT OrpysKaTh B BOLY MM YHCTSIIHE
PacTBOPBI.

2 IIpoBeauTe 04NCTKY MOBEPXHOCTH aKKyMYJISITOPHOTO OJI0Ka ¢ TOMOLIBIO pH-HEHTpaIbHOrO OYHIIAIOIIETO CPEICTBA HIIH

pH-HelTpanbHOTO (HepPMEHTHOTO OUHIIAIOIIETO CPEICTBA, IPUTOTOBICHHOTO B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIIMSMU MPOH3BOIHTEIS.
Hcnone3yiite METKy ¢ MATKO# IETHHOI, 4TOOBI BPYYHYIO OYHCTUTh aKKyMYIATOPHBII GJIOK € IIOMOIIBIO MOIOIIETO PacTBOpA.
V6eaureck, 4To 061aCTH CO MEISAMH TIIATETHHO OUHIICHBI.

Tiare1bHO CMOITEe MOIOLINI PACTBOP TEILIO BOAONPOBOIHOM BOIOH.

BeinonuuTe BU3yanbHy10 IPOBEPKY, 4TOObI yOSINTBCS B yIaIeHHN Mycopa.

IIpu HEOOXOAMMOCTH HOBTOPUTE OYUCTKY, YTOOBI Ha AKKyMYJIITOPHOM OJIOKE HE OBLIO BUAMMBIX 3arPSI3HCHHUIA.

ITpoBepbTe, 4TOOBI H3TNMIKH BOJBI HE OCTABAIMCH HA AKKYMYIATOPHOM OJOKE TIepe/i OKOHUATEIbHON YTHIIH3aIHeit.
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Xumuueckan pesunexyus
Jesunpuuupyromue cpecTsa cieayeT NPUroTaBIiBaTh U HCIIOIL30BATH B COOTBETCTBHH C PEKOMEHIALMAMI IPOU3BOIUTEN. XUMIUECKoe
Je3MHOUIIPYIONIEe CPEICTBO PEKOMEH/IYETCs BRITHPATH TAMIIOHOM HIIM TKAHBIO, CMOYCHHBIMH BOJIOMPOBOIHOI BOJO.

« Simple Green D Pro 3®

* 10%-p1ii 1e3MHQUIMPYIONIHNIT PACTBOP (TMIIOXJIOPHTA HATPHS)

* 70%-blif M30NPOITHIIOBBIH CIIUPT

«
HMnpopmanmsi, oTHOCAIAACS K HOJHOMY Ge301aCHOMY H TIIATEIbHOMY BBIIOIHEHUIO 3a/[a4H, IPEICTAB/ICHA B BUJIE COOOIICHHS CO CIIOBOM
«OcTopoxHO» 1 «BHIMaHHe». DTH cOOOLICHNs BCTPEYAIOTCs BO BCEil JOKYMEHTALMU. DTH COOOIIEHNUS CIIEYeT IIPOYECTh, IPEK/Ie YeM
TIEPEXOIUTS K CISAYIOUIEMy JeHCTBHIO B TEKyIIEeH IPOLEaype.

OCTOPOXKHO! Coobmenue co cioBom «OCTOPOKHO» ykasbiBaeT Ha MPOLELYPHI MO SKCIUTYaTalUU HITH 00CITyKHBAHHIO, METO/BI HITH
YCIIOBHS, HEBHIMATEIBHOE BHIIOIHEHHE KOTOPBIX MOXKET IIPUBECTH K TPABMHPOBAHIIO HIIM JICTATBHOMY HCXOLLY.

BHUMAHME! ®opmyniposka « BuuManue» yka3plBaeT Ha HPOLETYPBI 110 SKCILTyaTalllH WM 00CITYKUBAHUIO, METOIbI HIIH yCIIOBHSL,
HEBHHMATEITEHOE BBITIOHEHNE KOTOPBIX MOXKET MPHBECTH K MOBPEK/ICHUIO HITH YHHUTOKCHHIO 000Dy 10BAHMS.

. Z[J'lﬂ TNPEeAOTBPALCHUS [TOPAKEHUS DJICKTPUIECKUM TOKOM U 0KOTOB IMALIUEHTOB U MEJIMIIMHCKOTO [IE€PCOHANIA, a TAKKE BO uzbexaHue
MOBPEXKACHHS 9TOTO U APYTUX MEIULMHCKUAX YCTPONCTB YPE3BBIYAIHO BAXKHO H3y4UTh IIPUHLUIBI U TEXHUKY IIPOBEACHHS JTa3ePHbIX,
ANEKTPOXHPYPTrUYCCKHUX M YIBTPA3BYKOBBIX ONMCPATHBHBIX BMCIIATCIIHCTB. Y6e}m‘rec5, YTO JICKTPON3OIALMSA H 3a3€MJICHUC HC HAPYIICHBI.
SHCKT})OXprpI'VI‘{CCK"C HMHCTPYMCHTBI 3aNIPCIICHO MOTPYKaTh B )KUAKOCTh, CCJIM OHW HE MPEAHA3HAYCHBI /U1 3TOTO U HC UMCIOT
COOTBETCTBYIONIEH MAPKHPOBKH.

. MasonHBa3HBHBIE TIPOLETYPhI TOJKHbI BHITIOTHATHCSA TOJBKO TEMHU JIMLIAMH, KOTOPbIE HMEIOT COOTBETCTBYIONIYIO MOJTOTOBKY M 3HAKOMBI
C MaJIOMHBa3MBHBIMU METO/IaMH OIIEPATUBHBIX BMELIATEILCTB. Hepea BBIIOJIHEHUEM JIF000r0 MaJIOMHBA3UBHOTO ONepaTuBHOIO
BMECIIATEIILCTBA PEKOMEH/IYETCSl O3HAKOMUTBLCS C Me,ElMLlPlHCKOFI nmepmypoﬁ, Kacammeﬁc;x TEXHHUKH BBIIOJIHEHUS MIPEICTOSLLECTO
BMCIIATCIILCTBA, BO3MOKHBIX PHCKOB H OCTIOKHEHHH.

. H“aMCTpH MaJIOMHBAa3MBHbBIX yCTpOﬁCTB Pa3sHBIX ITpOVBBO)'[HTCJ'lCﬁ MOTYT pa3Jn4yarbCs. Ecnu B XO/IC ONICPAaTHBHBIX BMCIIATC/ILCTB
MPEJICTOMT MCTIOJIb30BaTh BMECTE YCTPOHCTBA M MPUHAUIEKHOCTH ISl MAJIOMHBA3HBHBIX OMEPATHBHBIX BMEMIATENLCTB OT PA3HBIX
MPOU3BOAUTENEH, NPOBEPBTE HX COBMECTHMOCTD MEPE HAYaIoM ONEePaTHBHOIO BMENIATeIbCTRa.

. IIpoBesenue 1y4eBoit Tepanuu B IpeJoNepalnoOHHOM IIEPHOE MOKET BbI3BATh U3MCHEHUS CBOICTB TKAaHEH. DTH H3MEHEHHUS MOTYT,
HAIpHUMep, BbI3BATh NPEBBILICHIE YKA3aHHOTO AHANa30Ha TOJIMHBI TKAHEH U1 BEIOPAHHOTO pa3mepa ckobok. Bee Mepornpusitis
npeuonepauuoHHoﬁ TIOATOTOBKH MALMEHTA TO/IKHBI MPOBOANUTRCA C OCOﬁOﬁ TIIATEJIbHOCTBIO, ITOCKOIBKY OHH MOTYT TpE6OBaTb BHCCCHUA
M3MCHCHUI B XUPYPru4CCKyr TCXHUKY WJIM aJIbTCPHATHBHBIX XHPYPTrHYCCKUX BMCIIATCIILCTB.
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. Bce ncrnonb30BaHHbIE H HEUCTIONB30BAHHBIE YCTPOICTBA, YITAKOBKa KOTOPHIX OblIa BCKPBITA, MOJUIEXKAT YTHIM3AIMHA. [JaHHOE YCTPOHCTBO
YHaKOBaHO M CTEPUIN30BAHO TOJIBKO JUIS OJIHOPA30BOI0 HCHOJIb30BAHHS.
. TToBTopHOE HCHONb30BaHME U HENPABUIIbHAS OBTOPHAs 00pPabOTKa MIIM HOBTOPHAS CTEPUIIN3ALIMS MOTYT HAPYIIUTh CTPYKTYPHYIO

1LEJIOCTHOCTh yCTpOﬁCTBa /mim TIPUBECTH K BBIXOAY €r0 U3 CTPOS U, KaK CJICACTBUEC, K TPABMUPOBAHUIO MALIMEHTA, BOSHUKHOBEHHUIO
3a0071eBAHMI 1 JICTATLHOMY HCXOTY.

. nOBTOpHOC HCTOIB30BAHNUC U HENIPaBUIIbHASA MOBTOPHAs 06p660TKa WA MOBTOPHAs CTCPpHUIH3ALUs yCTpOﬁCTB JUISL UCTTOJIb30BAHUSA
Y OJIHOTO MAI[HEHTa MOTYT NPHBECTH K PHCKY KOHTAMHUHAIIMH H/WIIN HHQHIIMPOBAHHIO JTHOO MEPEeKPEeCTHOMY HH(HIMPOBAHHIO, B TOM
grciIe (HO He OrPaHHYMBASsCH STHM) EPEeHOCY HHOEKIIMOHHBIX 3a00seBanyii. KoHTaMHHALIMs MOKET IPUBECTH K IPUYHHEHUIO BPeJa,
BO3HMKHOBEHMUIO 3a00JI€BAaHUI WM JICTAIBHOMY HCXOLY.

. Bceerna ocmarpuBaiite TMHIIO CKOOOYHOTO 11Ba CHOPMUPOBAHHOTO AHACTOMO3A JUIsL OLICHKH TeMOCTAa3a, U POBEPSIHTE 3aBEPLICHHBII
AaHACTOMO3 Ha HCJIIOCTHOCTh U HECOCTOATCIIBHOCTD 1IBA. Mertannnueckne KJIATICBI, CK06KH WM XUPYPru4eCKast HUTh B 06HaCTH
HaKJ1a/1biIBaCMOIo CKO60'~!H0]‘0 IBa MOTYT HApYIIUTh IIEJIOCTHOCTh aHACTOMO3a.

. JUist yTHIM3a1Mi HHCTPYMEHTOB MJTH YCTPOHCTB, HAXOIMBIIMXCS B KOHTAKTE ¢ GHOJIOTMYECKMMH JKHJIKOCTAMH, MOTYT IOTpeboBaThCst
CIIeIHaIbHbIe MEPEI, IPENATCTBYIONIHE GHONOrHYeCKoil KOHTAMHHAIIHH.

. He norpysxaiite ycTpoiicTBO B CIIUPT WK JTI00bIE PACTBOPLI HA OCHOBE YETBEPTHYHOIO AMMOHUSL.

. He ucnons3yiire anexrpuueckoe cumsatomee ycrpoiicrso ECHELON CIRCULAR nocine matst «/Icronb30BaTh 10» HITH €CITH YITAKOBKA
TIOBPEK/ICHA. 3T0 MOJKET IIPHUBECTH K Hepa6o1‘ocnoco6ﬂoc'm WA HECTEPUIBHOCTH o6opy}108ava.

. VeTpoiicTBO CIeIyeT HCMoNb30BaTh B Ipejienax 12 4acoB mociie yCTaHOBKH aKKyMYJISTOPHOTo 610ka. HapyiieHne 3THX BpeMCHHbIX

PaMOK HCIIONb30BAHHs MOKET IPUBECTH K Pa3psjIKe akKyMyIATOpHOTo Groka. CM. paszienl Y THIIM3auus aKKyMyJIsiTOPHOTO 6J10Ka,
B KOTOPOM COJIEPIKATCS COOTBETCTBYIONIIE HHCTPYKIIHH.

. He nonyckaiite ciydaitHOro BeICBOOOKICHHS KPACHOTO MPEIOXPAHUTEIS WX PblYara MPOLIMBAHMUS, I0OKA yCTPOHCTBO HE TOTOBO
K IPOIIMBAHHIO. BEICBOOOKICHHE KPACHOTO MPEIOXPAHUTEIISI CHUMACT 3ALIUTY OT IPEKIACBPEMEHHOTO POLINBAHHS, YTO HAPYLIUT
BO3MOXKHOCTb BLlﬁpaTb JKCITACMYI0 BBICOTY CKD6KI/L

. TpOaKap yCTpOﬁCTBa JI0JI)KCH HaXOJIMThCA B 110JIC BUAMMOCTH B TCUCHHUC BCei TPOLCAYPHI U1 IPEAOTBPALLICHHUSA Cﬂy‘laﬁHOT‘O
TIOBPEIKICHHS TIPUJIETAIONINX TKaHeil MM TpaBMUpoBaHHs. UTOOK! M30ekaTh BIATHBAHNS TKaHH BHYTPh cTBONA Hacauky, HE ucnons3yiite
CTBOJI HACAJIKM JUIS YCKOPEHHs IIPOKOJIA TKAHH ITyTeM IOMEIIEHH s ero Hal He0CBOOOXKICHHBIM TpoakapoM ycrpoiictsa. HE ucrons3yiite
CTBOJI HACA/IKH JUIS [IPOKAJIbIBAHUS.

. IIpu nonsiTke MOBTOPHOTO NpHcoeanHeHus onopHoii Opanum HE cxumaiite n HE Gepurecs 3a npyxunusie 3amenxu (puc. 1-16),
TIOCKOJIBKY 3TO MOXKET BOCIIPENATCTBOBATE NPHUCOCANHCHHUIO Ol'l()pHOﬁ 6pa1-m.m,

. HCO6XO}'(VIMO y6C1’(VlTBC§I B HaJIC’KHOM TIPUCOCAMHCHUH OHOPHOﬁ 6paHlll", TIPOBCPHB, 3aKpbITa JIK OPaHKCBas MOJIOCKa. l'Ipu HCHAJIC’)KHO
TPUKPEILICHHO# OMIOPHOIT GpaHIlie yCTPOHCTBO He CMOXKET NPOU3BECTH NPOITHBAHHE.

. VbemuTech B TOM, 4TO CIIOM TOJIIMHBI TKAHH [UIOCKHE U PABHOMEPHO pacrpesieNieHbl BHYTpH ycTpoiicTa. Hannune n30biTka TKaHei
€ O/IHO}i U3 CTOPOH MOXKET PUBECTH K HENPUEMIEMOMY (JOPMUPOBAHHIO CKOOOYHOTO LIBA U HECOCTOSTEILHOCTH JINHUH CKOOOYHOIO 111BA.

. YeTpoiicTBO He IPOU3BEAET IPOLIMBAHKE, SCIIH ONMOPHAst OpaHIIla He MPUKPEILUICHA IPABIIBHO HIIM €CIIH OPAHKEBBIH NHANKATOP BBHICOTHI

CK06K" HE pacroJIOKEH MOJHOCTRIO B 3€JICHOM CEKTOPE HIKAIBI CKATHA TKaHEeH.

-@ He nprtaiiTech Bpamarh peryanpyomLyto pyKosTKy BO BpeMs MPOIIHBAHHS. DTO MOXKET NPUBECTH K AeopManiuy CKoOOK, HETOIHO#
JIMHUHM Pa3pesa, KPOBOTEUEHHIO, HECOCTOATEIBHOCTH JINHUM CKOGOYHOTO 1ITBA H/HUIIN 3aTPYJHEHUAM TIPH M3BJICYEHHH YCTPOICTBA.

. Ecnu u1st 3aKkphITHS yCTpOiicTBa TpeOyeTcst PHIOKHUTH Ype3MEPHOE YCHIIHE, 3TO MOKET 03HaYaTh, 4TO B YCTPONCTBO IONANO CIIMIIKOM
MHOI'0 TKaHH WJIK 3TH TKAHU YIUIOTHEHBI. TlombiTka TIPOU3BECTH MPOLIMBAHUE NIPU TAKUX YCIIOBUAX MOKET IIPUBECTH K ue(bopmauun
CKOOOK, HEIOJIHOM JIMHUK pa3pe3a, KPOBOTCUCHHIO, HECOCTOSTEILHOCTH JIMHUH CKOOOYHOTO IIBA W/WIIH 3aTPYJHEHHSIM [IPH H3BICUCHUI
ycTpoiicTsa.

. Ecnu IUKJI MPOIIHBAHKUA HE 3aBCPIICH, O YEM 6y]]CT CBHJICTC/IBCTBOBATH ropsiias 3¢JCHas MCTKa, HOK MOKCT OCTaBaThCs BBIJIBUHYTBIM
M CKOOKH MOTYT GBITh He MOTHOCTBIO chopmupoBanHbiMU. CobMoaliTe 0CTOPOKHOCT IIPH H3BJICYEHHH YCTPOHCTBA C BBIIBHHYTHIM
HoxxoM. TTpoxymaiite najnbHeiflnee ykpervieHHe IMHAH CKOGOYHOTO 1I1Ba, €CIIH CKOOKH He MOJIHOCTBI0 ChOPMHUPOBAHEI.

. YCTpoHCTBO CKOHCTPYHPOBAHO TAKMM 00pa3oM, YTO OCTAHABIMBACTCS ABTOMATHYECKH OCIIe 3aBeplieHus xoxa. Eciu yerpoiictBo He
OCTaHOBUIIOCH aBTOMATHYECKHU, H3BICKHTE aKKyMYIATOPHbIH 010K, Co0moaiite 0CTOPOXKHOCTD MPH H3BICUCHHH yCTpoiicTBa. Ecin
yCTpOﬁCTBO HE OCTAaHOBHJIOCh aBTOMATHYCCKH, 3TO MOXKET HAPYIIUTH IETOCTHOCTE aHACTOMO3a. CO6JT}O}Z[E1|‘/’ITE OCTOPOKHOCTB NMPH
TIPOBEPKEC aHACTOMO3a U PaCCMOTPHUTE BO3MOKHOCTh }'la]Tl:HCﬁll]Cl"O YKpPCIUICHHUA JIMHU CKOﬁO‘lHOF() mBa.

. OnacHocTh TpaBMUPOBaHHs. [lOMONTHUTENBHBIN TPoaKap yCTPOHCTBA JIOJKEH HAXOMTLCS B MOJIE BUIMMOCTH B T€YEHHE BCEH MPOLETy bl
JUIA TIPEJIOTBPAILECHHS TPABMUPOBAHHUS [IEPCOHANIA HJIH CIy4aiiHOTO MOBPEKICHHS MPHIIETAIONINX TKaHEil.
. Ecnu nononHuTenbHbIA Tpoakap HENPaBUIbHO YCTAHOBJICH B ONIOPHON OpaHIlie, OH MOXKET OTCOSMHUTBCS OT OIIOPHON OpaHILH BO

BPEMsI POLIETYPBI.




. He ucnons3yiite aBTOKIABBI, STUICHOKCH/I WIIH HOHU3HUPYIOLIEE U3IYYCHHE UL CTCPUIM3ALIMH HIIH Ae3HH(EKIIMI aKKYMYISITOPHOTO . Bce perann, npuBeeHHbIC B JaHHOM Tabnie, COOTBETCTBYIOT TPeOOBAHMSIM 3aKOHOAATEIBHOIO akTa EBpomneiickoro corosa

Gmoka. RoHS (Restriction of Hazardous Substances, I1paBuna orpaHudeHns coepKaHus BPEIHBIX BEMIECTB) «/IMPEKTHBBI

. Hcrnonp30Banue n000T0 APyroro THIIA aKKyMyIIsTopa, KpOME aKKyMYJIsITOpa, MOCTABIISIEMOT0 BMECTE C YCTPOHCTBOM, MOXKET MPHBECTH 2011/65/EC Esponeiickoro mapaamenta u Cosera EC ot 8 utorst 2011 . B OTHOIICHHH OrPaHHYCHUS HCTIONB30BAHHS OMACHbIX
K ysemuenmio M3JTYUEHUSA nm camkermio YCTOMUMBOCTH snextpuyeckoro cimparommero ycrpoiictsa ECHELON CIRCULAR. BEIIECTB B SJIEKTPHYECKOM H IEKTPOHHOM 000PYIOBAHHID).

. Ha pa6oTy MeIHMIIMHCKOTO 3/1EKTPO0OOPYIOBAHHS MOKET BIHATH NIEPEHOCHOE Paiio H MOOHIbHOE 000pynoBaHKe /Ul paarocBssn. [Ipu

VkazanHas MapKHpOBKa CO CPOKOM 6e301acHoro A oxpy)xalomeﬁ Cpe/ibl UCII0JIb30BAaHUs OTIPEICIIAIACH C YYETOM HOPMAJIbHBIX yCHOBHi’I

MCIIOIb30BAHUH dJIeKTpuyeckoro cipatontero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR npuzepkuBaifiTech ykasaHuii B pacrooKEHHbIX SKCIUTYATALIMH H3TETHA, TAKUX KAK TEMIICPATYPA H BI&KHOCTS.

HIDKE TabIIHIaX ¢ peKoMeHaauusaMu 1o ekrpomarautHomy U3JIYUEHUIO u Pexomenanuit B OTHOMICHNH 3aIUIIEHHOCTH OT

SNIEKTPOMATHUTHBIX TTONEH. P 8 anexmp x wsnyueHuil
. U36eraiite Mcnonp30Banus snekTpuyeckoro cmpatomero ycrpoiicrea ECHELON CIRCULAR psiiom WM B KOHTAKTE C APYTHM
obopynosanuem. Ecin HCTIONE30BAHME PAZIOM FLTH B KOHTAKTE C DYTHM o0opyi0BaHHeM HEOOXO0IMMO, Clie/IuTe 3a paboToit . P n p AUTENA: SNEKTPOMarHNTHBIE M3NYYeHNs
anekTpuyeckoro cumsatontero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR u pyroro odopynoBaHust s 00ecredeH st HOpMaIbHOMH
SKCILTyaTaluy. .
. Cobpannoe anekrpuueckoe cumpaiomee yerpoiictBo ECHELON CIRCULAR npeina3sHaueHo JUist HCIONb30BAHUs B CPEJIE C YKA3aHHBIMH
. Denepanbubiv 3akonoM CHIA npozaa 9Toro ycTpoiicTsa paspeiiesa ToNbKO JTHIEH3HPOBAHHOMY IIPAKTHKYIOIEMY MeIPabOTHHKY MK .
110 ero 3aKas HMIKE HIEKTPOMATHUTHBIMH MapameTpamu. [ToTpebuTens mim nomp30Bareh COOPAHHOTO HTEKTPHYECKOTO CIIMBAOIIEro ycTpoiicTa ECH-
Y- ELON CIRCULAR pomikeH 00ecrednTh ero HCIonb30BaHHE B YKa3aHHOM cpefie.
Wud no TV Npyu np MPT o N
Pesynbrarhl JOKJIMHHYECKOTO HCIIBITAHNS MTOKA3aJIH, YTO CKOOKH, H3rOTOBJICHHBIC M3 THTaHOBOTO criasa (Ti3Al2.5V), npenocTasisior poxep](va Ha BO3/ICUCTBHE CoOTBeTCTBHE VKazaHHs 10 SMEKTPOMAarHHTHOH COBMECTHMOCTH
BO3MOKHOCTS TIPC MPT npu onp X ycsI0BHsX. [TallMeHT ¢ MMILIAHTHPOBAHHBIMH CKOOKAMH MOXeT 0e3011aCHO TIPOXOJUTh M3y HCHHH
ckaHuposanue B cucreme MPT npu cieyiommx ycunoBusx:
TapMoHHYeCKHE H3TyYeHUs Hemprmenmvo
¢ MHAyKuus cTaTHYeckoro Maruutaoro nos 1,5 u 3,0 T, 1EC 61000-3-2 P
¢ MakcHMaJbHBIH IPOCTPaHCTBEHHBIH rpaxueHT momst 12 800 I'c/cm (128 Tu/m). Onexrpuueckoe cumpatomee ycrpoiicrso ECHELON CIRCULAR moxzo
¢ MaxkcumaibHas cpeHss yedbHas MOIIHOCTb MOIVIOIISH S U3IyYeHUs OpraHu3MoM destoBeka (SAR), perucrpupyemslii cucremoit MPT, HCIIOJIBb30BATh BO BCEX IIO! 32 HCKITIO JKMIIBIX U HEMOCPEICTBEHHO
cocrassier 4 Br/kr (paGounii pekiM ¢ KOHTPOJIEM MEPBOTO YPOBHSL). KoneGanms/cxasxn MOJIKITIOUEHHBIX K 00MIeH HU3KOBOJIBTHOI CETH HIeKTPOCHAGKEHH S, KOTOpast
HANpsKCHUS Henprvenmmo [OCTABISET YIEKTPOIHEPTUIO B 3/1aHUS /IS OBITOBBIX HYK/IL.
O)Kl/l}:[aCTCﬂ, 4TO B TCUCHHUC 15 MHHYT HEMPEPBIBHOTO CKAHMPOBAHHUA MPH BBIMICYKA3aHHBIX YCIIOBHAX TEMIICpaTypa CK060K TIOBBICUTCS MAKCHMYM
Ha 2,0 °C. IEC 61000-3-3
Bo Bpemst JOKIMHIYECKOTro HCHbITaHUs apTehakT H300pakeHNsl, BHI3IBAEMBIH YCTPOUCTBOM, PACIIHPSAETCS MPHOIH3UTEILHO HA 4 MM OT JIMHUK
CKOOOYHOTO 1IBa, KOI/1a H300PaKEHNE MOTYYaeTCsl ¢ MOMOLIBIO TOCIEI0BATEILHOCTH HMITYJILCOB IPaneHT-5X0 B cucteme MPT 3,0 Ti. Panmouactotible uznyyeHus CoorseTcrByer Dnexrpuyeckue cumpaiouue yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR ne
CISPR 14-1 [PE/IHA3HAYCHBI JUIS B3AUMOJCHCTBHS C IPYTHM 000PY10BAHHEM.
TexHUYeckue XapaKkTepucTuKn
HomunasneHast MOIIHOCTS d1eKTpryeckoro cumaromero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR cocrassier 25 Br.
Pex 6 mu om s1exmp X noxetl
Onexrpuyeckoe cuupatoniee ycrpoiicreo ECHELON CIRCULAR siBnsieTcst BOXOHETPOHHIIAEMBIM H KIIACCH(DHIMPYETCS 110 CTaHJapTy Jlnst nojiepsKaHust YCTOIMUHBOCTH K 2EKTPOMATHHTHOMY M3ITy4eHHIO HEOOXOANMO BBITIOIHEHNE CIIEIYIOMIEr0 YCIOBUS: HOXK HE J0/DKeH
IEC 60601-1 kak ycrpoiicTBo ¢ ypoHem 3amuthl [IPX0. TepemMeInaThest 6e3 aKTHBAIMK PhIYara NPOIINBaHH.
Onexrpuyeckoe cumsatounee ycrpoiicrso ECHELON CIRCULAR tpebyer comonenus crielHaibHbIX Mep NPeI0CTOPOKHOCTH B OTHOIEHHH P n p Tena: ycroii Tb K 3MEKTPOMarHUTHOMY U3Ny4eHUIo

JNIEKTPOMArHUTHOM coBMecTuMocTH (OMC) U I0JIKCH YCTAaHABIMBATLCS U BBOAUTBCS B OKCILTYaTALIUIO B COOTBETCTBHY ¢ HH(OpMaLueil
00 DMC, mipe/icTaBICHHOI B TaHHOM JIoKymMeHTe. [lepenocHoe n MOOHIEHOE 000pYI0BAHHE [UTS PAJIMOCBA3H MOKET BIIMATH HA paboTy
ME/IMILIMHCKOTO 3NIEKTPO0OOPYIOBAHMS.

Cobpannsie snexrpudeckue cimaone yerpoiictBa ECHELON CIRCULAR nipesiHa3HaueHbI U HCTIONB30BAHUS B YCIOBHIX
C yKa3aHHBIMH HIDKE IeKTPOMArHUTHBIMU MapaMeTpaMu. [1oTpeGHTeNb HiTH TTOMb30BaTelb MEKTPHICCKHX CHIMBAIOIINX YCTPOICTB

' . ECHELON CIRCULAR nomken 06ecnieduTh HX HCTIOJIb30BaHHE B YKa3aHHbBIX YCIOBHSX.
OCTOPOXKHO! Vcnonb3opanue 11006010 Apyroro Tuia akKyMyJ/stopa, KpoMe akKyMyJITopa, MoCTaB/IsieMOro BMECTE ¢ YCTPOHCTBOM,

MosKeT npuBecTH K yBenuueniio U3JTYUEHUS wmn cumkennio Y CTOMUNMBOCTH snekrprueckoro cumsaiomero yerpoiicrsa ECHELON
CIRCULAR. IIposepka Vposenb nposepku 1o IEC VYposenb .
& Vka3aHus 110 IeKTPOMATHUTHONH COBMECTHMOCTH
YCTOMYUBOCTU 60601 COOTBETCTBHS
OCTOPOJKHO! Ha paGoTy MEIMIIMHCKOTO 3MEKTPO0OOPYIOBAHHS MOKET BIMATH IEPEHOCHOE PO  MOOMIIBHOE 000pyI0BaHHE LTS
panuocss3u. [Ipu ucnons3oBanuu snekrpudeckoro cuuaouero ycrpoiicrsa ECHELON CIRCULAR npuzepskuBaiitech ykazanuit
B PACIOJIOKEHHBIX HIDKE TaOIMIAX ¢ peKoMeHaaLusaMu 1o aiekrpomarautHomy U3JITYUEHUIO u Pexomennaruii B OTHOLICHHHN 3ALUIIEHHOCTH DeKTpocTaTHUECKHii pasps TToMBI JIOMKHBI HMETH JEPEBIHHOE, GETOHHOE HIH
i +6 KB KoHTaKT +6 KB koHTaKT ’
OT SNEKTPOMATHUTHBIX TIONEH. (9CP) KepaMHUYECKOE MOKPBITHE. ECIM TOMIbI IOKPBITBI
. . CHHTETHYECKHM MaTepHajioM, OTHOCHTE/IbHAs
OCTOPOJKHO! M3beraiite ncronb3oBanus sekrpudeckoro cimpatontero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR psioM Ml B KOHTaKTe +8 kB Bo31yx +8 kB Bo3myx P o
. IEC 61000-4-2 BIIA’KHOCTH JIOJIKHA ObITH He MeHee 30 %.
¢ apyrum obopynoBanueM. Eciim HCTonb30BaHIe PAIOM WM B KOHTAKTE C IPYTHM 000pyloBaHHEM HEOOXOIMMO, CIeHTe 3a PaboToi

anekTpuyeckoro cumsaiowero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR u apyroro oGopyaoBarus st 06ecrieyenns HopMaibHON dKCIUTyaTauui. BhICTpEIC 2MeKTpHueCcKhe +2 kB s smmwmit

TICPEXOHBIC HPOHCCCH/ SIEKTponepeaad

Taﬁ.lmua TOKCHYHBIX H OIMMACHBIX BEIICCTB / DeMeHTBI U HX coaeprkanue -

CoracHo TpeboBannsm gokymenta Management Methods for Controlling Pollution By Electronic Information Products (MeTosl yrpaBieHus

M +1 kB s BxoaHbIX/
110 KOHTPOIIIO 3arpsA3HeHHs YIEKTPOHHBIMHE HH(OPMALMOHHBIMHU NIPOIXyKTaMi) MuHucTepeTBa HHpOPMALMOHHO#T oTpaciu Kuras.

IEC 61000-4-4 BBIXOJIHBIX JIHHHI

‘ 5 =1 kB Mex1y THHUAMEI
Bemteck Hanpsbkenus

I[TpomykTsI ¢ Koamu: DneKTpuueckue crmparonme ycrpoiictsa cepun ECHELON CIRCULAR

[EC 61000-4-5 +2 kB Mexay nuHuel u

3emeit
Tokcu4ecKue u OracHble BELIECTBA U JJICMECHTBI
c - b " o i cd I P o Kparkospemennbie <5%U.(>95%
Haumenosasne et (Pb) TyTh (Hg) anmuii (Cd) ec'm([:sa:l\t;llrrubm . poe i Ble S nomwxenue U,) A
Jieranu xpom (Cr(VD)) andenmst (M) ?;:;;JD HPBI KpaTKOBpEMetHbie 0,5 muKIa Henpumennmo
TIpephIBAHUS 40 % U, (60 % nonnxenne
PyxosiTka X lo) fe) 0 o) 0 31EKTPOCHAOKEHHS 1 U,) s 5 nuKios
Tiepenajibl HalpsKEHUs. 70 % U, (30 % noumkenue
Ha BXOJIHBIX JIMHHUSX U,) s 25 1MKI0B
CrBon (6] o €] [¢] (€] (6] AIEKTPOCHAOKEHHS <5%U.(>95%
nonmkenne U,) st
Jlannas TabIuMI@a MOArOTOBICHA B COOTBETCTBHN ¢ TpeboBanusmu SI/T11364. 1IEC 61000-4-11 5 ceKyHI
O: 03HaYaeT, YTO CozlepKaHME JJAHHOTO TOKCHYHOTO MM OTIAaCHOTO BEIECTBA BO BCEX TOMOTEHHBIX MaTepHaiax 3ToH JeTaiy He TIPEBbIacT .
MarHuTHOE TI0JIe ¢ 4YaCTOTOH
TIPesIeNIbHOTO 3HAYeHHsI COIIacHo Tpebosanusm crangapra GB/T 26572. .
nuTaromtei cet (50/60 I'r) 3 A/m

X: 03HA4aeT, 4YTO COACPKAHUE JAHHOTO TOKCUYHOIO MJIK OIAaCHOrO BEIIECTBA 10 Kpaﬁueﬁ MEpE B OZIHOM M3 TOMOI'€HHBIX MAaT€pUaIOB ﬂaHHOﬁ
JIeTaJIN IPEBBIIACT IIPEJEIbHOE 3HAYCHIE COITACHO TpeboBanusiM cTanmapra GB/T 26572. IEC 61000-4-8

TPUMEYAHUE: U — nanpsikeHue CeTi NePEMEHHOr0 TOKa 10 IPUMEHEHHUS IPOBEPOYHOTO YPOBHSL.




F n P Tena:yc Tb K 3/1eKTPOMarHUTHOMy N3ny4yeHunio

Onekrpuueckoe cumaroiiee ycrpoiictsBo ECHELON CIRCULAR npena3sHaueH ist HCIIONB30BAHNS B CPE/IE C YKA3aHHBIMH HIDKE
DJIEKTPOMArHUTHBIMHU ITapaMeTpamu. IloTpedurens WK moabp30BaTelb MeKTpudeckoro cumusatoniero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR
JI0JDKEeH 00eCHeuHTh €ro UCIOIb30BaHUE B YKAa3aHHOIT cpeje.

Iposepka YpoBenb npoBepku Yposenn o
VCTONIABOCTH 10 IEC 60601 cooTBETCTRIS VKa3aHusi 10 3IeKTPOMATHHTHOI COBMECTHMOCTH
Paccrosinue MexKy HEPEHOCHBIM U MOOHIIBHBIM
Paano4acTOTHBIM 00OPYLOBAHUEM U JIFO0OM YaCcThIO
dJIeKTpUdecKoro ciuBatoutero ycrpoiicrsa ECHELON
CIRCULAR, BkJitouast kabesiu, J0/KHO ObITh HE MEHbIIIe
PEKOMEHI0BAHHOTO PA3JEIIUTENILHOTO PACCTOSHIS,
PACCYUTAHHOTO C MOMOLIBIO YPABHEHHUS! [UIsl JAHHOM YaCTOThI
nepenaTyuKa.
PexoMen10BaHHOE Pa3/ie/INTEILHOE PACCTOSIHAE
3B
Hasenennnie (cpennexBanparu4Hoe | 3 B
PaanoBOIHEL 3HAYCHHC) (CpeaHeKBaAPaTHIHOE d=1.2VP
1EC 61000-4-6 Or 150 xI'u 1o 3HAYCHHC)
80 MI'u
HW3nyuaembie 3 B/m 3 B/m d=12+P
PaHOBOIHEL Or 80 M 10 = Ly Ot 80 MI'y 1o 800 MI'g

IEC 61000-4-3 2,51Tn

d=23VP 01800 M0 25 [Tt

e P — MakCHMallbHOE 3HaYeHNE BBIXOJHOH MOIIHOCTH
nepenarduka B Barrax (Br) cornacuo nndopmarin
TIPOM3BOJIUTEIS TIEPEIaTINKa, a d — PEKOMEHI0BAHHOE
PpasJenuTesIbHOE PACCTOSIHUHE B METPaX (M).

3HaueHust HAIMPS)KEHHOCTH YIEKTPOMArHUTHOIO OIS
(DHKCHPOBAHHBIX NEPENATIUKOB PAJHOCHIHAJIOB,
OIPEACIICHHBIE B PE3YJILTATE UCCIIEI0BaAHUS
DIEKTPOMAarHMTHBIX yCﬂOBHﬁ B MECTE 'JKCl'lﬂyaTaU,ldH", J1OJIKHbBI
ObITb MEHbIIIE YPOBHSI COOTBETCTBUS BO BCEX YaCTOTHBIX
nuana3oHax®.

IToMexn MOTYT BO3HHKaTh BOM3H 000pYI0BaHHS,
OTMEUYCHHOTO CIICTYIOIINM 0603HAYCHHEM:

((R)

ITPUMEYAHUE 1: Ilpu wactore 80 MI'ty u 800 MI't npumenseTcs Gomee BBICOKHIT 4aCTOTHBIH IMAMa3oH.
ITPUMEYAHMUE 2: D1t ykazanus MOTYT NPUMEHATECSA HE BO BCeX CHTyanusax. Ha pacnpocTpanenue 51eKTpOMarHuTHOTO H3JTyYCHHUS BIUACT
TIOIIONIEHNE KOHCTPYKIHMAMH, TIPEIMETAMH 1 JIIOIbMU M OTPAXKCHUE OT HHUX.

a 3HaueHust HAIMpPsKEHHOCTH JIEKTPOMAarHMTHOTO I10JIs1 ClJMKCMpOBﬂllllle TNEepEeNaTYUKOB, TAKUX KaK 0OazoBble CTaHUUH U1 paanuo- (COTOB[:IX
1 OecrpoBOHBIX) TeNe()OHOB 1 HA3EMHBIX TOJABWKHBIX PaJHOCTAHLNMN, YCTPOHCTBA PAIHOMIOONTEILCKON CBA3H, PaIHOBELIATE bHbIC
cranuuy B auanasone AM u FM u TerneBerare/bble CTaHINK, HE MOT'YT ObITh IIPeCKa3aHbl ¢ a0COIIOTHOI TOUHOCTLIO. [{iist OLeHKH
DNEKTPOMArHMTHBIX yCJlOBMP’l C YUYETOM BIIMSHUSA (l)ldKCldeBallllle TIepeaTYUKOB PAJUOCUTHATIOB CIIEIYET IIPOBECTHU U3YUCHUE
anempomanm’ruoﬁ Cpe/ibl B MECTE KCIUTyaTalluH. Ecimu HAMpsKEHHOCTD I10JIs1, U3MEPEHHAsI B MECTE IKCILTyaTalluH JIEKTPUIECKOTO
cumpaiomero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR, npesbiinaer ykasanHbli Bbille ypoBeHb cooTBeTcTBUs PU, ciietyer nposepsts
MCHPABHOCTD deKkTpuueckoro cumpaiomero yerpoiicrsa ECHELON CIRCULAR. Eciu BbisiBiieHo Hapylenue paboTocrnocoOHoCTH,
BO3MOXKHO, ll()TpC6leTCﬂ JIOTIOJIHUTEJIbHBIE MEPBI, TAKUE KaK U3MEHEHUE OPUECHTALIUHU UIIM MECTA Pa3sMELLIEHUS JIEKTPUYECKOTIO
cumpatomero ycrpoiictsa ECHELON CIRCULAR.

b HanpsokennocTs monst 1o/vkHa ObITh MeHee 3 B/M 3a npejienamu yactoTHOTo Anarnasona ot 150 kI 1o 80 MI'm.

PeK‘OMeH}lOBaHHbIe PpasaeJuTeIbHBIC PACCTOSTHHA MEKAY NEPEHOCHBIM H MOGI/IJ’II:HI)IM DﬁopyHOBaH“eM JJIst painoCBSI3H
M 3JIeKTpHyecKkuM cuuBaromum yerpoiictreom ECHELON CIRCULAR

Onekrpuueckoe cmmBaroniee yerpoiictso ECHELON CIRCULAR npesiHa3sHaueHO TS HCTOTb30BAHUS B NICKTPOMATHUTHOM cpejie,

B KOTOPO#i KOHTPOIMPYIOTCS H3/TyqaeMble PalO4acTOTHBIC TTIOMEXH. [ToTpeOHTe b MITH TOJTb30BATEITb NEKTPUUIECKOC YCTPOHCTBA
ECHELON CIRCULAR MoxeT 11oMo4b IIPeJ0TBPATHTh BO3IEHCTBUE 51€KTPOMArHUTHBIX TIOMEX, COXPaHss MHHUMAIHOE PACCTOSHIE
ME3KJLy TIEPEHOCHBIM U MOOHIIBHBIM 000PY/I0BAHHEM JUIsl PAJIMOCBA3H (NepelaTyuKaMi) 1 HIeKTPUYECKHM CIIMBAIOIMM YCTPOHCTBOM
ECHELON CIRCULAR B COOTBETCTBHU ¢ HPUBEICHHBIMHI HIKE PEKOMEHAALHAMH, COACPKALINME MAKCUMAIbHYIO BBIXOHYIO MOIIHOCTh
KOMMYHHKAIIHOHHOTO 000py/10BaHHMs.

PaznenntenbHoe paccTosinie B 3aBHCHMOCTH OT 4aCTOTHI NepeaaTynKa (M)

Homunanbuas
MaKCHMAJIbHAsS
BBIXOIHAsI MOIIHOCTH Ot 150 k' 10 80 MI'y Ot 80 MI'u 10 800 MI'g Ot 800 MI'y 10 2,5 I'T
nepegarynka, Br d= 1.2\/F d= 1.2\/? d= 2.3\/F
0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3
10 3.8 3.8 73
100 12 12 23

JUist IepeaTyMKoB ¢ HOMHHAIBHON MAaKCHMAIbHO# BBIXOJHOI MOIIHOCTBIO, HE YKA3aHHO! BBIIIE, PEKOMEHI0BAHHOE Pa3/ICIUTEIBHOS
paccrosinue d B MeTpax (M) MOKHO PACCUMTATh C IIOMOLIBIO YPABHEHHs Ul JAHHOI 4aCTOTHI epeaT4nka, rae P — MakcHMasbHas
HOMHHAJIbHAsL BLIXOJIHAsE MOIHOCTS Iepearyrka B Barrax (Br) coracno nndopmaiuu npou3BoauTess HepeIaTinka.

ITPUMEYAHME 1: Ilpu wactore 80 1 800 MI'It mpuMeHseTCs pa3aeuTeIbHOE PACCTOAHUE A 0ree BRICOKOTO YaCTOTHOTO JIMAra3oHa.

TIPUMEYAHME 2: D1u ykaszanus MOTYT IPMMEHATBCS HE BO BeeX cuTyanusx. Ha pacnpocrpanenue 31eKTpOMarHuTHOTO M3IlyYeHHs BIHsACT
TIOIJIONIEHHE KOHCTPYKIHMAMM, TIPEJIMETaMH M JIFOIbMU M OTPAKEHHE OT HUX.

YcnoBusi xpaHeHus
Temneparypa: ot -20 o 30 °C
OTHOCHTENbHAS BIAXKHOCTB: 0T 10 10 65 %

Ycnosusa sxennyatauum
Temneparypa: ot 10 go 40 °C
OtHocutenpHas BIaKHOCTh: oT 30 10 75 %

YcnoBuA TPaHCMOPTUPOBKH
XpaHHUTb B CyXOM MecTe
XpaHl/lTb BaJId OT UICTOYHHUKOB TeIIa

Qopma nocraBku
Onexrpudeckue cimsatomue ycrpoiicrsa ECHELON CIRCULAR mocTaBisiioTesl B CTEPUIBHOM BHIE U IIPEJAHA3HAYCHBI U IPHUMEHEHHs
TOJIBKO Y OJIHOTO MALMEeHTa. Y THIM3UPOBATH TOCIIE TIPUMEHEHHS.




Sterilized using Ethylene Oxide.
Stérilisé a I’oxyde d’éthyléne.
Sterilisiert mit Ethylenoxid.
Sterilizzato mediante ossido di etilene.
Esterilizado por oxido de etileno.
Esterilizado con oxido de etileno.
Gesteriliseerd met ethyleenoxide.
Steriliseret ved hjelp af ethylenoxid.
Steriloitu etyleenioksidilla.
ATooTEPOUEVO pE abvrevoEeidio.
Steriliserad med etylenoxid.

Produkt sterylizowany tlenkiem etylenu.
Etilén-oxid hasznalataval sterilizalva.
Sterilizovano pomoci etylenoxidu.

Etilen Oksit ile sterilize edilmistir.
C’repmmsoaauo ITUJICHOKCHJIOM.
Sterilizat cu oxid de etilena.
Disterilkan menggunakan Etilen Oksida.
Pugc khir tring bang Oxit Etylen.
Steriliseeritud etiileenoksiidiga.
Steriliz&ts ar etiléenoksidu.
Sterilizuota naudojant etileno oksida.
Crepuin3upan 4pe3 eTHICHOB OKCUJI.
Sterilizirano etilen-oksidom.
Sterilizirano z etilenoksidom.
C’repmmsupauo CO €THUJICH OKCH/I.
C’repmmcauo CTUJICH-OKCHIIOM.
C’repmmsoaauo CTUJICH OKCHJIOM.

Sterilizované etylénoxidom. IR A OB K
Sterilisert med etylenoksid.
Humidity Limitation Nem sinirt

Limitation/(Restriction) d’humidité
Luftfeuchte

Limiti di umidita

Limites de humidade
Limite de humedad
Vochtigheidslimiet
Luftfugtighedsbegraensning
IImankosteusrajat
Iepropiopog vypaciog
Fuktighetsbegransning
Ograniczenie wilgotnosci
Paratartalom-korlatozas
Omezeni vlhkosti
Obmedzenie vlhkosti
Luftfuktighetsbegrensning

OrpaHuyeHne BIaKHOCTH
Limite de umiditate

Batasan kelembapan

Gigi han do am

Niiskuspiirang

Mitruma ierobezojums
Santykinés drégmés apribojimas
O]"pﬂHHqEHHE Ha BJIAXKHOCTTa
Ogranicenja vlaznosti

Omejitev vlaznosti
OrpannuyBarbe Ha BIaKHOCTa
Orpanuyeme BIaKHOCTH Ba3lyXa
Orpanuyemne BIaKHOCTH

1 EERRA

Intact
packaging
sterility
guaranteed
until

Intact packaging sterility guaranteed until:

Stérilité des contenus des emballages intacts garantie
jusqu’au :

Sterilitéit des Inhalts bei unbeschidigter Verpackung
garantiert bis:

Sterilita del contenuto dell’imballaggio integro garantita
fino a:

A esterilidade do conteido numa embalagem intacta esta
garantida até:

Se garantiza la esterilidad del contenido del envase intacto
hasta el:

Steriliteit van inhoud van intacte verpakking gegarandeerd
tot:

Steriliteten af indhold i intakt emballage garanteres indtil:
Ehjin pakkauksen sisillon steriiliys taattu seuraavaan
paivimaaraan asti:

H oteipdmta oV mEpeopivon g GOkTng cvokevaciog
sivat eyyomuévn péypu:

Innehéllets sterilitet i intakt forpackning garanteras till
och med:

Sterylno$¢ zawarto$ci nienaruszonego opakowania
gwarantowana do:

Ep csomagolds esetén a tartalom sterilitasa az alabbi
datumig garantalt:

Sterilita neposkozeného baleni zaru¢ena do:

Sterilita obsahu neporuseného balenia je zarutena do:

Steriliteten til innholdet i intakt emballasje garanteres til:
Saglam ambalaj igeriginin sterilitesinin son gegerlilik

taril

CTepHILHOCTD COIAEPIKMMOTO HEIOBPEKIACHHOMN YIIAKOBKH
rapaHTUpyercs J10:

Sterilitatea continutului ambalajului intact este garantata
pana la:

Kesterilan isi kemasan utuh digaransi hingga:

Tinh v6 tring cia san pham bén trong bao bi con nguyén
ven duoc dam bio cho dén khi:

Avamata pakendi sisu steriilsus on tagatud kuni:

Vesela iepakojuma satura sterilitate garantéta 1idz:
Nepazeistos pakuotés turinio sterilumas garantuojamas iki:
C’repmmoc’na Ha ChbABPKAHUETO B HEMOKbTHATA
OITaKOBKA € rapaHTHpaHa J0:

Sterilnost sadrZaja netaknutog pakiranja zajam¢ena do:
Sterilnost vsebine neposkodovane embalaze je
zagotovljena do:

C’repmmoc’ra Ha CO/Ip’)KMHATa Ha MaKyBambEeTO KOEUITO € BO
GecripekopHa cocToj6a e 3arapaHTHpaHa Jio:

CTepuiiHOCT cajpikaja LeJIOBUTOT AKOBaba FapaHTOBAHA
je no:

CrepuiHocT cazprkaja HeotnreheHor rmakoBamba
rapaHTOBaHa J10:
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Temperature Limit

Limites de température
Temperaturbegrenzung
Limitazione della temperatura
Limites de temperatura
Limite de temperatura
Temperatuurlimiet
Temperaturbegraensning
Lampatilarajat
Tepropiopog Heppokpaciog
Temperaturbegransning
Ograniczenie temperatury
Hoémérséklet-korlatozas
Omezeni teploty
Obmedzenie teploty
Temperaturbegrensning

Sicaklik siniri
TemmneparypHOE OrpaHHuCHHE
Limite de temperatura
Batasan suhu

Gioi han nhiét do
Temperatuuripiirang
Temperatiiras ierobezojums
Temperatiiros apribojimas
TemmnepaTypHO OrpaHHYCHHE
Temperaturna ograni¢enja
Omejitev temperature
TemmnepaTypHO OrpaHUYyBake
TemmnepaTypHO OrpaHHYEH:E
TemmnepaTypHO OrpaHHYEHE
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Do not re-use

Ne pas réutiliser

Das Instrument nicht wiederverwenden
Non riutilizzare

O dispositivo ndo deve ser reutilizado
No reutilizar

Niet opnieuw gebruiken

Ma ikke genbruges

Ei saa kiyttdd uudelleen

Mnv v enavaypnoiponolEite
Ateranvind inte produkten

Urzadzenia nie wolno uzywa¢ ponownie
Ne hasznalja fel ujra

Nepouzivejte opakované

Tekrar kullanmayn
TToBTOpHOE HCIIONB30BAHKE 3aTPENICHO
Nu reutilizati

Jangan digunakan kembali
Khéng dugce sir dung lai

Arge kasutage korduvalt
Nelietojiet atkartoti

Negalima naudoti pakartotinai
He usnonssaiite nosropHo

Ne upotrebljavati ponovo
Ponovna uporaba ni dovoljena
Jla He ce KOPHCTH TIOBTOPHO
HeMojTe ra 1oHOBO KOPHCTHTH
HemojTe 1a ToHOBO KopHCTHTE

Use By Date

A utiliser avant

Verw. bis

Data di scadenza
Validade

A utilizar antes de
Gebruik voor

Holdbar til angivne dato
Kaytettdva viimei:
Xpnouonotgite péxpt v

Anvind fore

Koniec okresu przydatnoéci do uzytku
A feltiintetett datumig hasznalhato fel
Pouzit do data

Pouzitel'né do

Brukes for-dato

Son Kullanma Tarihi

Cpoxk rogHoCTH

A se utiliza Tnainte de data
Digunakan Hingga Tanggal
Sir dung dén ngay
Kasutamise 1dpptihtaeg
Deriguma terming

Tinka naudoti iki
Wsnonssaii 10 nara

Datum ,,Uporabiti do”

Rok uporabe

Jla ce ynorpebu 10

Jlatym ucTeKa poka Tpajamba
Kopucrurn 10 naryma

AR

Nepouzivat’ opakovane AFEFRAE
Ma ikke gjenbrukes

Batch Code Seri Kodu
Numéro de lot Kon maprun
Chargenbezeichnung Cod lot
Codice lotto Kode Batch
Codigo do lote Ma 16 hang
Codigo de lote Partiitihis
Partijcode Partijas kods
Batchkode Partijos kodas
Erikoodi Kox na napruzua
Kodwog maptidog Sifra serije
Partikod Oznaka serije
Kod partii Kon na cepuja
Gyartasi tételszam bpoj cepuje
Cislo sarze IIndpa cepuje
Cislo sarze Eiin=)
Batch-kode

Consult Instructions for Use
Consulter le mode d’emploi
Gebrauchsanweisung beachten
Consultare le Istruzioni per I’uso
Consulte as instrugdes de utilizagdo
Consultar las instrucciones de uso
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
Les brugsanvisningen

Lue kiyttdohjeet

XvpBovievteite g Odnyieg ypriong
Se bruksanvisningen

Zapozna¢ si¢ z Instrukcja uzycia
Olvassa el a Hasznalati utasitast
Prostudujte navod k pouziti

Pozrite si pokyny na pouzivanie

Se bruksanvisningen

Kullanim Talimatlarina Bakin

CM. HHCTPYKIHIO 110 IPUMEHCHHIO
Consultati instructiunile de utilizare
Lihat Petunjuk Penggunaan

Tham khio Hudéng dan sir dung
Vaadake kasutusjuhendit

Skatiet lietosanas instrukciju

Skaityti naudojimo instrukcija
Koncynrupaiire ce ¢ MucTpykunn 3a ynorpeba
Procitajte upute za uporabu

Glejte navodila za uporabo

Bupzere Bo Yiarcteoto 3a ynorpeda
Tornenajre Yiyrcrsa 3a kopuihere
Iornenajre ynyrersa 3a ynorpeby
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Manufacturer/Date of Manufacture
Fabricant/Date de fabrication
Hersteller/Herstellungsdatum
Fabbricante/Data di fabbricazione
Fabricante/Data de Fabrico
Fabricante/Fecha de fabricacion
Fabrikant/Fabricagedatum
Producent/Produktionsdato
Valmistaja/Valmistuspdivaméaard

Uretici/Uretim Tarihi
IIpoussoxurens//lara U3roTOBICHUS
Producator/Data fabricatiei
Produsen/Tanggal Produksi

Nha san xuét/Ngay san xuét
Tootja/tootmiskuupiev
Razotajs/Razoganas datums
Gamintojas/pagaminimo data
TIpoussoauresn/Jlara Ha IPOU3BOACTBO

Akumulatorska baterija. Vrnite odpadke v zbiralni sistem ali ustanovo za obdelavo in recikliranje. Veljavno v EU. Pred
vrnitvijo odpadkov sledite navodilom za dekontaminacijo.

Axymyiaropcka 6arepuja. Bparere ro oTnasor Bo CHCTeM 3a coOMparbe OTIIaj WK BO MecTa 3a 00paboTka n
peunkimpare. Ce npumenysa Bo EY. Cieniere ru ynarcrsara 3a 1eKOHTAMUHALM]A TIPEJl Bpakarbe Ha OTIafoT.
Barepuja. Otnaa Bparute cucTeMy 3a IIPHKYIUbAE HIIH OCTPOjerbHMa 3a 00pajly U pelnkiaxy. [IpuMeH/bHBO y
Esporickoj yuuju. IIparute yryTcrsa 3a gekoHTaMUHaLM]y 1pe Bpahama oTraja.

TTakoBarse 6arepuje. OTHAL OIJIOKUTE Y CHCTEM 3a PUKYIIbatbe OTIA/AA WM YCTAHOBY 3a 00pajly M PeLKINpaIbe.
Baxu y EV. [Iparute ynyTcrsa 3a JeKOHTaAMHHALM]Y TIpKje Bpaharba oTrnajia.

b RN R G AN AR & T T e ZESRITTAT, WA i R

Kortaokevaomg/Huepounvia kotackevig
Tillverkare/Tillverkningsdatum
Producent/Data produkcji

Proizvoda¢/datum proizvodnje
Proizvajalec/Datum proizvodnje
TIpoussoauren//larym Ha POU3BOACTBO
Gyarto/Gyartas ideje TIpoussohad/[larym npousBojte
Vyrobee/Datum vyroby IIpoussohau/narym npoussoxmme
Vyrobca/Datum vyroby Sl e 8 s 1 38
Produsent/Produksjonsdato

Battery pack. Return waste to a collection system or treatment and recycling facilities. Applicable in the EU. Follow
decontamination instructions before returning waste.

Batterie. Retourner les déchets a un systeme de collecte ou a des installations de traitement et de recyclage. Applicable
dans 1’Union européenne. Suivre les instructions de décontamination avant le retour des déchets.

Batterie. Bitte Abfallstoffe an ein entsprechendes Sammelsystem oder eine Abfallaufbereitungs- bzw.

Recyclinganlage zuriickgeben. In Landern der EU: Bitte vor Riickgabe von Abfall alle betreffenden
Dekontaminationsanweisungen beachten.

Batteria. Restituire a un sistema di raccolta rifiuti o a una struttura di trattamento e riciclaggio. Applicabile nell’UE.
Seguire le istruzioni di decontaminazione prima di smaltire il rifiuto.

Bateria. Enviar os produtos residuais para um sistema de recolha ou instala¢des de tratamento e reciclagem. Aplicavel na
UE. Seguir as instrugdes de descontaminagdo antes de enviar os produtos residuais.

Pila. Envie los residuos a un sistema de gestion o a un centro de tratamiento y reciclado. Aplicable en la UE. Siga las
instrucciones de descontaminacion antes de enviar los residuos.

Batterijen. Lever afval in bij een inzamelings- of recyclingsinstelling. Van to
ontsmettingsinstructies voordat u afval afvoert.

Batteripakke. Returnér affald til et opsamlingssystem eller et anlag til behandling og genbrug. Geldende i EU. Folg
instruktioner vedrerende dekontaminering for returnering af affald.

Paristo. Palauta jite kerdysasemalle tai jatteidenkasittely- ja kierrétyslaitokseen. Sovellettavissa EU:n alueella. Noudata
dekontaminointiohjeita ennen jitteen palauttamista.

Mmnatapio. AOEGTE T0 AmOPPIpATE 6E KATO0 GOGTNHO GLALOYNG 1) GE EYKUTUGTAGELS EMEEEPYAOILNG KAt avaKOKA®ONG
amoppippdrov. Ioyvet yue my E.E. TIptv ) d1640e0m amoppippdtov akoloveite Ti 0dnyieg GYETIKG (e TV ATOADHAVGT.
Batteripack. Lamna avfall till ett insamlingssystem eller behandlings- och dtervinningsanlaggningar. Tillimpligt i EU.
Folj anvisningarna for dekontaminering innan avfall lamnas.

Akumulator. Odsytaj odpady do miejsc zbiorki lub przetwarzania i recyklingu. Dotyczy UE. Postgpuj zgodnie

z instrukcjami odkazania przed wysytka odpadow.

Akkumulator. A hulladékka valt terméket juttassa vissza specialis gytjtérendszerbe vagy hulladékkezeld és
-Gjrahasznosito létesitménybe. Alkalmazhato az Europai Unioban. A hulladékka valt termék visszajuttatasa elott tartsa be
a dekontaminalasi utasitasokat.

Baterie. Vrat'te odpad do sbérného systému nebo zpracovacich a recykla¢nich zafizeni. Platné v EU. Pied navracenim
odpadu dodrzujte dekontaminacni instrukce.

Batériova jednotka. Odpad odovzdajte do zberného systému alebo spracovatel'skym a recyklaénym institaciam. Plati pre
EU. Pred odovzdanim odpadu dodriavajte pokyny na dekontaminaciu.

Batteripakke. Avfall ma leveres til et innsamlingssystem eller anlegg for avfallshandtering. Gjelder i EU. Folg instrukser
for dekontaminasjon for avfallet returneres.

Pil paketi. Atig1 toplama sistemine veya aritma ve geri doniisiim tesislerine birakin. AB igin gegerlidir. Atig1 birakmadan
once dekontaminasyon talimatlarina uyun.

AKKyMynSTOpHBIi 6710K. OTXOJIBI CIIE/lyeT BO3BPAIATh B CHCTEMY cGOpa HIIM Ha MPEATPHSTHS [0 IepepaboTKe 1

in de Europese Unie. Volg

yrunnzanuy otxoz0B. Ipumennmo B ctpanax EC. Jlo Bo3BpaTa OTX0/I0B BBITIOIHUTE HHCTPYKIMH 110 00€33apakHBAHHIO.

Acumulator. Predati deseurile catre un sistem de colectare sau catre o unitate de tratare si reciclare a acestora. Aplicabil
in UE. Respectati instructiunile de decontaminare inainte de a preda deseurile.

Unit baterai. Kembalikan sampah ke sistem pengumpulan atau fasilitas pengolahan dan daur ulang. Berlaku di UE. Ikuti
petunjuk dekontaminasi sebelum mengembalikan sampah.

BO pin. Tra lai san phdm thai bo cho hé théng thu thap hodc céc co s¢ xt Iy va tai ché. C6 thé 4p dung tai Chau Au. Tuan
theo cac huéng dan khur nhidm trude khi tré lai san pham thai bo.

Patareipakk. Viige jadtmed kogumissiisteemi vi to6tlemise ja ringlussevotuga tegelevasse ettevottesse. Kohaldub
Euroopa Liidus. Jargige enne jadtmete draandmist saastatusest puhastamise juhiseid.

Bateriju pakete. Nogadajiet atkritumus savakSanas sistéma vai apstrades un otrreizgjas parstrades uznémumos.
Piemérojams ES. Pirms atbrivosanas no atkritumiem, ievérojiet atsarnosanas instrukcijas.

Sudétine baterija. Atlickas atiduoti j surinkimo sistema arba j apdorojimo ir perdirbimo jmong. Taikoma ES. Vadovautis
nurodymais dél kenksmingumo $alinimo prie§ atiduodant atliekas.

TTaxer Garepyn. BbrpHeTe oTnaxblKTe B KaHATH3AIMOHHATA CHCTEMa HIIM MecTaTa 3a 00paboTka H peluKiIupaHe.
TIpunoxumo B EC. Ilpesn 1a BpHETE OTHAXBIKTE, H3ITBIHETE HHCTPYKIMATE 32 ICKOHTAMHHALIMS.

Baterija. Otpad vratite u sustav prikupljanja ili ustanove za obradu i recikliranje. Primjenjivo u EU. Prije vra¢anja otpada
postujte upute o dekontaminaciji.

Authorized Representative in the European Community
Mandataire Européen

Bevollmichtigter in der Européischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato per la Comunita Europea
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Bevoegd vertegenwoordiger bij de Europese Gemeenschap
Autoriseret repreesentant i det europziske fallesskab
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
E&ovcrodomuévog aviimpdomnog otnv Evponaikt
Kowoédmrto

Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen
Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej

Az Eurdpai K6z6sség meghatalmazott képviselje
Autorizovany zastupce v Evropském spolecenstvi
Autorizovany zastupca EU

Autorisert representant i Det europeiske fellesskap

Avrupa Toplulugunda Yetkili Temsilci
‘VronHOMO4YEHHBIH npeacTaBuTess B EBponeiickom
CoobecTe

Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa

Pai dién ty quyén tai Cong dong Chau Au
Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses
Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

Igaliotasis atstovas Europos Bendrijoje
‘VisnsoMoneH npeacrasuten B EBponeiickara o6muocT
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici
Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost
OBnacteH npeTcTaBHUK Bo EBpornckara 3aeqHuIa
Ognawhenu npencraBHuK y EBpornckoj yHuju
Osnawthenu npencrasuuk y Eponn
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Authorized Representative in the United States
Représentant autorisé aux Etats-Unis d’Amérique.
Bevollmichtigter in den USA

Rappresentante autorizzato per gli Stati Uniti
Representante autorizado nos Estados Unidos
Representante autorizado en EE.UU.

Gemachtigde vertegenwoordiger in de Verenigde Staten
Bemyndiget repraesentant i USA

Valtuutettu edustaja Yhdysvalloissa

E&ovotodotnpévog aviimpdomnog otic Hvopéveg
Tloteieg

Auktoriserad representant i USA

Autoryzowany przedstawiciel w Stanach Zjednoczonych
Ameryki

Meghatalmazott képviseld az Egyesiilt Allamokban
Autorizovany zastupce ve Spojenych statech
Autorizovany zastupca v Spojenych $tatoch americkych
Autorisert representant i USA

Amerika Birlesik Devletleri Yetkili Temsilcisi

Vnonnomouennsiii npesicrapurens B CoeIMHEHHBIX
Irarax

Reprezentant autorizat in Statele Unite

Perwakilan Resmi di Amerika Serikat

Pai dién ty quyén tai Hoa Ky

Volitatud esindaja Ameerika Uhendriikides
Pilnvarotais parstavis Amerikas Savienotajas Valstis
Igaliotasis atstovas Jungtinése Valstijose
VibiHoMolieH npejicrasuten B CheIMHEHATE MATH
Ovlasteni predstavnik u Sjedinjenim DrZzavama
Pooblas¢eni zastopnik za Zdruzene drzave Amerike
Ognacren npercraBuuk Bo CoeimneTnre AMEpUKaHCKH
Jpxasu

Ogunanthenu npescraBHuk y CjeiMmbeHnM AMEPHIKHM
JlpxaBama

Ogunauthenu npescraBHik y CjeiMmbeHnM AMEPHIKHM
JlpxaBama

PREEEGACEIN

Packaging Unit

Unité d’emballage
Verpackungseinheit

Unita di imballaggio
Quantidade na embalagem
Unidad de embalaje
Hoeveelheid per verpakking
Styktal pr. pakke
Pakkausma
IMocoT T 6T GLGKELAGTOL
Miingd i férpackningen

Liczba sztuk w opakowaniu

A dobozban talalhaté mennyiség
Pocet kusti v baleni

Pocet kusov v baleni

Antall i pakke

Ambalaj igerigi
E}:[HHP".! B YITaKOBKE
Cantitate in pachet
Jumlah dalam paket

S6 lugng trong hop
Kogus pakendis
Daudzums iepakojuma
Kiekis pakuotéje
KomnmuecTBo B onakoBKara
Koli¢ina u pakiranju
Koli¢ina v paketu
Konmumnna o TIaKyBame
Konmumna Y MakoBamwy
Konmumna Y MakoBamwy
U




Peel Here
Peler ici

Hier abziehen
Staccare qui
Destacar por aqui
Tirar por aqui
Verwijderen
Abnes her
Irrota tistd
Avoi&te €86
Oppnas hir
Tu oderwac
Itt valassza le
Zde odlepte
Tu odtrhnite
Riv her

Buradan Yirtin
BcekpbiBarh 318CH
Dezlipiti aici
Buka di sini

Boc tai day
Tommake siit
Pavelciet Seit
Plesti ¢ia
Otenu TyK
Oguliti ovdje
Odlepite tukaj
W3znynu osne
OBJie oienure
Osyje omnmjenure

MR N

Pozor: V skladu z zveznimi zakoni (ZDA) je prodaja te naprave omejena samo na zdravnike z licenco ali po naro¢ilu
zdravnika z licenco.

Bunmanne: Cojysunte 3akonu (CAJI) nocraByBaar orpaHHYyBambe 0BOj ypes Aa ce MPoAaBa caMo O/ HIIU IO HaJIor
Ha JIMLEHLUPAH JIeKap.

Ompes: Casesun (CAJI) 3akoH 103B0JbaBa MPoJIajy OBOT ypehaja Tako j1a ce BPUIM OJ1 CTPAHE MITH MO HAJIOTy
JIMIEHIHPAHOT 3PaBCTBEHOT PATHHKA.

Ompes: ®enepanun 3akon y CAJl-y orpanudaBa rmposajy oor ypehjaja camo o1 cTpane Jbekapa Hilh 1o HaJory
JINICHIHPAHOT 31PaBCTBEHOT PATHHKA.

p
AN RIS A EORZ B BT PR UE LR 7 A A Gy B i PR 1

REF

Catalogue Number
Référence du produit
Best.-Nr.

Numero di catalogo
Numero do catalogo
Numero del catalogo
Catalogusnummer
Katalognummer
Tuotenumero
Ap1Opog kotoddyon
Katalognummer
Numer katalogowy
Katalogusszam
Katalogové ¢islo
Katalogoveé ¢islo

Katalog Numarast
Howmep mo karanory
Numar de catalog
Nomor Katalog
S catalogue
Katalooginumber
Kataloga numurs
Numeris kataloge
Karanoxen Homep
Kataloski broj
Kataloska stevilka
Karanomku 6poj
Karanomku 6poj
Bpoj y karanory
FIRE S

Refer to instructions manual/booklet for information related to safety.

Se référer au manuel/livret d’utilisation pour les informations concernant la sécurité.
Sicherheitsinformationen sind der Bedienungsanleitung/Broschiire zu entnehmen.

Per informazioni relative alla sicurezza, fare riferimento al manuale/libretto d’istruzioni.
Consulte o folheto/manual de instrugdes para informagdes relacionadas com a seguranga.
Consulte las instrucciones de uso para obtener mas informacion sobre seguridad.
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing/het instructieboekje voor informatie over veiligheid.
Se instruktionsbogen/manualen for at fa oplysninger om sikkerhed.

Katso turvallisuutta koskevat tiedot kidyttdoppaasta/-ohjeesta.

AvatpéEte 010 £Yyelpidlo/ QUALESI0 0NYIHY Y10 TANPOPOPIES GYETIKA HE TNV AOPAAELO.
Se anvindarhandboken/broschyren for information om séikerhet.

W celu uzyskania informacji dotyczacych bezpieczenstwa, zapoznac¢ si¢ z instrukcja/broszurg uzytkowania.
A biztonsagossagra vonatkozo itasokat lasd a felhasznaloi kézikonyvben/flizetben.
Viz pokyny k pouziti/informac¢ni brozurku, kde najdete informace souvisejici s bezpe¢nosti.
Informacie tykajlce sa bezpe¢nosti najdete v navode/prirucke na pouzite.

Se instruksjonshdndboken/-heftet for informasjon angdende sikkerhet.

Giivenlikle ilgili bilgiler i¢in talimatlar kilavuzuna/kitap¢igina bagvurun.

CM. pyKOBOZACTBO/OYKIIET C MHCTPYKIHUEH [Isl 1IoydeH st HHOpMALK 0 6e30MacHOCTH.
Consultati manualul/brogura de instructiuni pentru informatii referitoare la siguranta.
Baca petunjuk manual/buklet untuk informasi yang berkaitan dengan keselamatan.

Tham khéo tai liéu huéng dan/sach huéng din dé biét thong tin lién quan dén an toan.
Vaadake ohutusalase teabega tutvumiseks kasutusjuhendit/brosiitiri.

Ar dro$ibu saistitu informaciju skatiet instrukciju rokasgramata/bukleta.

Katalognummer

Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of a licensed healthcare practitioner.
Attention : La loi fédérale (Etats-Unis d’Amérique) n’autorise la vente de ce dispositif que par un professionnel de
santé agréé ou sur sa prescription.

Achtung: Laut Gesetz darf dieses Instrument in den USA nur an einen lizenzierten Arzt oder eine in seinem Auftrag
handelnde Person verkauft werden.

Attenzione: La legge federale statunitense limita la vendita del presente dispositivo ai medici autorizzati oppure
dietro prescrizione medica.

Atengdo: A lei federal (EUA) s6 permite a venda deste dispositivo a profissionais de satide devidamente autorizados
ou por receita destes.

Atencion: La ley federal estadounidense impone que este dispositivo solo puede ser vendido por un profesional de
atencion sanitaria con licencia.

Let op: De federale wetgeving in de VS eist dat dit apparaat uitsluitend wordt verkocht door of in opdracht van een
bevoegde zorgverlener.

Forsigtig! I henhold til geeldende amerikansk lovgivning ma denne anordning kun salges af eller pa ordination af en
praktiserende lage.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan timén laitteen saa myyda ainoastaan lisensoitu terveydenhoidon
ammattilainen tai lisensoidun terveydenhoidon ammattilaisen maérdayksesta.

TIpocoyn: H opoomovdiaki vopobesio (H.ITA.) emtpénet TNV TOANGT TNG GLGKEVTG AVTHS HOVOV 0d
gEovorodotnuévo enayyeipatio nepibotyng 1 katdmy eviorig eéovotodotnpévon emayyeipatio nepibaiyng.
Forsiktighet: Enligt amerikansk lag far denna produkt endast séljas av likare eller pA anmodan av legitimerad hilso-
och sjukvérdspersonal.

Przestroga: Prawo federalne (USA) dopuszcza sprzedaz niniejszego urzadzenia jedynie przez uprawnionego
pracownika stuzby zdrowia lub na jego zlecenie.

Figyelmeztetés: Az Amerikai Egyesiilt Allamok szovetségi torvényei értelmében ez az eszkoz kizarolag megfelels
engedéllyel rendelkez6 egészségiigyi szakember altal vagy annak megrendelésére értékesithetd.

Upozornéni: Federalni zdkony (USA) omezuji prodej tohoto zatizeni pouze I¢kaitim nebo na lékaisky pfedpis.
Upozornenie: Federalne zakony (USA) obmedzuju predaj tohto zariadenia lekarom alebo na lekarsky predpis.
Viktig: Ifelge amerikansk foderal lovgivning skal denne enheten kun selges av eller etter bestilling fra medisinsk
fagpersonell.

Dikkat: Federal yasalar (ABD) geregi bu cihaz yalnizca lisansh bir saglik ¢alisani tarafindan ya da lisanli saglik
¢alisaninin istegi ile satilabilir.

Bunmanne! ®enepanbubiM 3akonoM CIITA npoznaka 5Toro ycTpoiicTsa paspelieHa TolbKO JHLEeH3HPOBAHHOMY
MPAaKTUKYIOEMY MeApabOTHUKY HIIN IO €ro 3aKa3y.

Atentie: Conform legislatiei federale (SUA), acest dispozitiv poate fi comercializat numai de catre sau la
recomandarea personalului medical autorizat.

Perhatian: Hukum Federal (AS) melarang penjualan alat ini oleh atau atas perintah praktisi kesehatan berizin.

Than trong: Dao luat Lién bang (Hoa Ky) han ché thiét bi ndy chi dugc ban bsi hodc theo yéu cdu cua bac si chim séc
strc khoe dugce cap phép,

Ettevaatust: Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miiiia litsentsitud tervishoiuspetsialistil voi
litsentsitud tervishoiuspetsialisti tellimusel.

Uzmanibu! Saskana ar federalo (ASV) likumdoSanu $o ierici drikst pardot tikai licencétam veselibas apriipes
darbiniekam vai pé&c licenc@ta veselibas apriipes darbinieka rikojuma.

Perspéjimas. Pagal federalinius (JAV) jstatymus §j jtaisa leidZiama parduoti tik licencijuotam sveikatos priezitros
specialistui arba jo uzsakymu.

Bunmanne: ®enepanuust 3akon na CAILl orpannyasa npoaaxo6ara Ha TO3H ypeJ O OT WM 110 MPEANUCAHIEe Ha
JIMLEH3UPAH MPO(GECHOHAINCT [0 3PABHU IPUXKU.

Oprez: savezni (SAD) zakon ogranic¢ava prodaju ovog uredaja jedino licenciranim zdravstvenim djelatnicima ili po
njihovu nalogu.

Informacijos apie sauga ieskokite instrukcijy vadove ar brositiroje.

TIpouerere Gporypara ¢ HHCTPYKLMH 32 EKCILIOATALMS 32 HHPOPMALMATA, CBbP3aHa ¢ 6e3011aCHOCTTa.
Pogledajte priru¢nik/knjiZicu uputa za informacije o sigurnosti.

Za informacije o varnosti glejte navodila/priro¢nik za uporabo.

TIpounTajTe BO IPUPAYHUKOT CO yrarcTBa/Opoirypara 3a nH(OpMaLkK OBp3aHu co be3benHocTa.
Tloriesajre IPUPYYHHK ca YIIyTCTBUMA/OpOLLIypy ca yIyTCTBHMA Y ToriIe1y 6e30e1HoCTH.

Tlornenajre pedepeHTHN NPUPYYHUK/GPOLIYpPY ca yIyTCTBHMA 3a HH(OPMALlHje Koje Ce OJHOCE HA CHI'YPHOCT.

TS B RIS T AR AR

Do not use if package is damaged.

Ne pas utiliser si I’emballage est endommagé.

Nicht verwenden, falls die Verpackung beschédigt ist.
Non usare se la confezione ¢ danneggiata.

Nao utilizar se a embalagem estiver danificada.

No utilizar si el envase esta dafiado.

Niet gebruiken als de verpakking beschadigd is.

Ma ikke anvendes, hvis pakken er beskadiget.

Ei saa kiyttdd, jos pakkaus on vahingoittunut.

Mn ypnoponoteite dv 1 cuokevacio eppaviCer pién.
Far ej anvindas om forpackningen ér skadad.

Nie uzywac, jesli opakowanie jest uszkodzone.

Ne hasznalja, ha a csomagolas fel van bontva vagy sériilt.

Nepouzivejte, pokud je baleni poskozené.
Nepouzivajte, ak je balenie poskodené.
Ma ikke brukes hvis emballasjen er skadet.

Ambalaj Hasarliysa Kullanmayin.

3ampeIaeTcs HCIoNb30BaTh, CCIIM yIIAKOBKA OBPEKICHA.
A nu se utiliza daca ambalajul este deteriorat.
Jangan Gunakan Jika Kemasannya Rusak.

Khéng sir dung néu goi san phdm bj hu hong.
Mitte kasutada, kui pakend on kahjustunud.
Neizmantojiet, ja iepakojums ir bojats.

Nenaudoti, jei pakuoté paZeista.

Jla He ce H3II0JI3Ba, aKO OMAKOBKATA € [IOBPE/ICHA.
Ne upotrebljavajte ako je pakiranje oStec¢eno.

Ce je ovojnina poskodovana, ne uporabljajte.

Jla He ce KOPHCTH aKo € OIITETCHO NaKyBaEbeTo.
HemojTe 1a KOpHCTHTE aKO je maKoBame omTeheHo.
He kopHCTHTE yKOIHKO je makoBarse omreheHo.

itk M.

Type CF Applied Part

Partie appliquée de type CF
Anwendungsteil vom Typ CF
Parte applicata di tipo CF

Tipo de pega aplicada CF
Componente aplicado de tipo CF
Type CF Applied Part

Type CF anvendt del

CF-tyypin liityntédosa
Egpoppoopévo e&gpmpa tomov CF
Tillimpad typ CF-del

Czg$¢ typu CF

CF tipus alkalmazott rész
Aplikovana ¢ast typu CF

Pouzita suciastka typu CF

Type CF anvendt del

Tip CF Uygulamali Parga

Pabouas wacts Tuma CF.

Componenta aplicata tip CF

Jenis Komponen CF yang Digunakan

B0 phén dugc ap dung loai CF

CF-tiilipi rakendatav osa

CF tipa lietojama dala

CF tipo darbine dalis

Tpunoxena yact tun CF

Primijenjeni dio tipa CF

Uporabni del tipa CF

Tpumener nexn ox tun CF

Tun CF npumemseHor siena xoju ce cactoju ox Harmonic
nin EnSeal nnctpymenara

Ipumujermenn quo tan CF koju ce cacToju o
nHcTpymMeHara Harmonic nim EnSeal

CF JUR JHiBsy




Non-ionizing radiation Iyonlagmayan radyasyon riski

Risque de rayonnement non ionisant PrcK HEHOHU3HPYIOLIETO U3ITyYCHHUs.
Risiko nicht ionisierender Strahlung Risc de radiatie neionizanta

Rischio di radiazioni non ionizzanti Risiko terkena radiasi non-ion

Risco da radiagdo ndo ionizante Nguy co birc xa khong ion hoa
Riesgo de radiacion no ionizante Mitteioniseeriva kiirguse oht

Risico op niet-ioniserende straling Nejonizgjosa starojuma risks

Risiko for ikke-ioniserende straling Nejonizuojanciosios spinduliuotes rizika
Ei-ionisoivan siteilyn riski Prck ot Helfonusupaiia paananms
Kivdvvog pn oviCovoag axtivoBoliog Rizik od neionizirajuceg zracenja
Risk for icke-joniserande stralning Tveganje neionizirajoega sevanja
Ryzyko promieniowania niejonizujacego Hejonusupadko 3padere

Nem ionizalo sugarzas veszélye Hejonusyjyhe spauere

Riziko neionizujiciho zafeni Hejounsyjyha paaujanumja

Riziko neionizujiiceho Ziarenia e B AR A XU

Risiko for ikke-ioniserende straling

MR Conditional

Compatible dans certains environnements de résonance magnétique
Bedingt MR-(Magnetresonanz)-sicher

A compatibilita condizionata con la risonanza magnetica

Uso condicionado no ambiente de RM (Ressonancia magnética)
Condicionado para RMN (resonancia magnética nuclear)
MR-conditioneel (MR = magnetische resonantie)

MR-betinget (magnetisk resonans)

MR (magneettiresonanssi) -ehdollinen

Acparég yio MR (mEKOVION oy VITIKOD GUVTOVIGHOD), VIO OPOVG
MR (magnetisk resonans)-siker under vissa forutsittningar
‘Warunkowo bezpieczny w obszarze oddziatywania rezonansu magnetycznego
MR (magneses rezonancia-) vizsgalatra feltételesen alkalmas
Podminéné bezpeéné pro MR (MR Conditional)

Podmieneéne vhodné pre pouzitie magnetickej rezonancie

MR-sikker (magnetresonans) under visse forutsetninger (MR Conditional)
MR (Manyetik Rezonans) Kosullu Giivenceli

VYenosHo 6e3omacHo mpi MP (MarHUTHO-PE30HAHCHOM HCCIISI0BAHNH)
Compatibilitate MR (rezonan{da magnetica) conditionata

Kondisional MR

Tuong thich MR vai diéu kién (MR Conditional)

Tingimuslik sobivus magnetresonantskeskkonda

Dross MR vide

Salyginis suderinamumas su MR

MP-cbpBMECTHM

Uvjetna uporaba MR-a

Pogojno zdruzljiv s slikanjem z MR

Venosro komnarnbunes npu MP

Vei10BHO 103B0JbeHO 3a Kopumiherme ca MP

VYenosro kopuiiherme MP-a

TUV Rheinland (Ulusal Olarak Tanian Test Laboratuvari) sertifikalidir

Ceprudummposaro TUV Rheinland (Hemerkast ciyk6a TeXHHHECKOT0 KOHTPOIS M HAA30pa) (MPU3HAHHOM B CTpaHe
MCTIBITATENBHOI TabopaTopueit)

Certificat de TUV Rheinland (laborator de testare recunoscut la nivel national)

Disahkan oleh TUV Rheinland (Laboratorium Pengujian Resmi Nasional)

Puoc ching nhan bsi TUV Rheinland (Phong thir nghiém dugc cong nhan cip quéc gia)

Sertifikaadi viljastaja: TUV Rheinland (riiklikult tunnustatud testimislabor)

TUV Rheinland sertificéts izstradajums (valsts méroga atzita testésanas laboratorija)

Sertifikuota ,, TUV Rheinland* (nacionaliné bandymy laboratorija)

Ceprndummpano or TUV Rheinland (Hammonamsa cepruduumpana tect naGoparopus)

Certificirao TUV Rheinland (drzavno priznati laboratorij za ispitivanje)

Certificirano v TUV Rheinland (nacionalno priznanem testnem laboratoriju).

Ceprudummpano ox TUV Rheinland (JaGoparopuja 3a TecTupame NpU3HATA HA HALMOHAIHO HUBO)
Ceprugurosano o crpane madoparopuje TUV Rheinland (saumonanno npusHara 1a6opatopija 3a TecTHparbe)
Ceprudurosano on crpane TUV Rheinland (naruonanno npenosnare 1aGopatopuje 3a HCHTHBAA)

£ TUV Rheinland (IS OMAS8 %) IAUE

UL Recognized Component Mark UL Tanimus Bilesen isareti

Marque composants homologués UL MapxupoBKa KOMIIOHEHTa, MpU3HAHHOTO Kommanueir UL
UL-anerkannte Komponente Marcaj componenta certificat UL

Marchio componente riconosciuto UL Merek Komponen UL yang Diakui

Componente com reconhecimento UL Marca Panh dau bo phan duoc cong nhan UL

Marca de componente reconocido por UL Soltumatu katselabori poolt heakskiidetud komponendi
Markering UL-erkend onderdeel tihis

Merke for UL-godkendt komponent UL atzits komponenta mark&ums

UL Recognized Component (UL:n hyviksymad osa) UL pripazinta sudedamoji dalis

Inuadt eéaptipatog avayvopiopévov ond to UL 3nak UL npu3HaT KOMIOHEHT

Mirke for komponent erkind av UL Oznaka dijela koji je odobrio UL

Oznaczenie komponentu znakiem UL Oznaka komponente, odobrene s strani UL

Az UL éltal elismert alkatrész jelzés Ilpusnaena komnonenta cropen UL

Znacka soucasti se schvalenim UL Osnaxa Komnonenra npusuara ox crpane UL
Oznacenie sucasti uznanej normou UL O3Haka KOMIIOHEHTE Koja je mpu3Hara of ctpane UL
UL-anerkjent komponent-merke UL AR pRic

MRS
Do Not Resterilize Tekrar Steril Etmeyin
Ne pas restériliser TToBTOpHAs CTCPUITM3AIMS 3aNPEIICHA
Nicht resterilisieren A nu se resteriliza
Non risterilizzare Jangan Sterilisasi Ulang
Nao reesterilizar Khong dugec tiét tring lai
No reesterilizar Mitte resteriliseerida
Niet opnicuw steriliseren Nesterilizgjiet atkartoti
% M ikke gensteriliseres Pakartotinai nesterilizuoti

% Ei saa steriloida uudestaan Jla He ce CTepHIM3Hpa OBTOPHO
Mnv enovomocTelpOvete Nemojte ponovo sterilizirati
Far ¢j omsteriliseras Ne sterilizirajte znova
Nie sterylizowa¢ ponownie Jla He ce CTepHIIM3HpPa OBTOPHO
Tilos jra sterilizalni! HemojTe NOHOBO /1a CTEpHIIHIIIETE
Nastroj znovu nesterilizujte HemojTe NOHOBO /1a CTEpUIHIIIETE
Neresterilizujte AEFHRK

Skal ikke resteriliseres

Certified by TUV Rheinland (Nationally Recognized Test Lab)

Certifié¢ par TUV Rheinland (laboratoire d’essai nationalement reconnu)

Zertifiziert durch TUV Rheinland

Certificato da TUV Rheinland (laboratorio di test riconosciuto a livello nazionale)
Certificado pelo TUV Rheinland (Laboratério Nacional Acreditado de Testes)

Con la certificacion de TUV Rheinland (Laboratorio de pruebas reconocido en el ambito nacional)
Gecertificeerd door TUV Rheinland (nationaal officieel erkend testlaboratorium)
Certificeret af TUV Rheinland (nationalt anerkendt provelaboratorium)

Sertifioija: TUV Rheinland (kansalllisesti tunnustettu testilaboratorio)

Thotorompévo ard ™y TUV Rheinland (EOvikd ovayvopiopévo epyactpto Sokiumv)
Certifierad av TUV Rheinland (nationellt erknt testlabb)

Certyfikacja TUV Rheinland (laboratorium badawcze uznane na poziomie krajowym)

A TUV Rheinland (nemzetileg elismert tesztlaboratérium) altal hitelesitve

Certifikovano TUV Rheinland (Testovaci laboratof s narodni atestaci)

Certifikované organizaciou TUV Rheinland (celostatne uznavané sktisobné laboratorium)
Sertifisert av TUV Rheinland (nasjonalt anerkjent testlaboratorium)

Caution: The battery may present a fire hazard if mistreated. Do not disassemble, heat above 100°C, autoclave, crush,
puncture, short external contacts, or recharge.

Attention : la batterie peut présenter un risque d’incendie en cas de mauvaise utilisation. Ne pas démonter, chauffer a
plus de 100 °C, autoclaver, écraser, percer, court-circuiter les contacts externes ni recharger.

Achtung: Die Batterie kann bei falscher Handhabung eine Brandgefahr darstellen. Nicht zerlegen, iiber 100 °C erhitzen,
autoklavieren, zerdriicken, punktieren, kurzschliefen oder aufladen.

Attenzione: Se non trattata correttamente la batteria potrebbe presentare pericolo di incendio. La batteria non deve
essere smontata, riscaldata a temperature superiori a 100°C, immessa in autoclave, frantumata, perforata, esposta a
cortocircuitazione dei contatti esterni o ricaricata.

Atengiio: A bateria pode apresentar um risco de incéndio quando utilizada incorrectamente. Nao desmontar, aquecer
acima de 100 °C, autoclavar, esmagar, perfurar, produzir um curto-circuito entre os contactos externos ou recarregar.
Atencion: La pila puede representar un riesgo de incendio si no se la trata de forma adecuada. No desmontar, calentar a
mas de 100 °C, esterilizar en autoclave, aplastar, perforar, cortocircuitar los contactos externos ni recargar.

Let op: Indien de batterijen verkeerd worden behandeld, kunnen deze brandgevaarlijk zijn. Het is verboden ze te
demonteren, tot boven 100 °C te verhitten, in een autoclaaf te steriliseren, ineen te drukken, te doorboren of op te laden,
of de externe contactpunten kort te sluiten.

Forsigtig! Batteriet kan udgere en brandfare, hvis det ikke behandles korrekt. Ma ikke afmonteres, opvarmes over

100 °C, autoklaveres, knuses, punkteres, kortslutte eksterne kontakte eller genoplades.

Varoitus: Paristo voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sité kisitelladn vadrin. Paristoa ei saa purkaa osiin, limmittad yli

100 °C:seen, asettaa autoklaaviin, murskata, lavistéa tai ladata uudelleen, eiké sen ulkoisiin napoihin saa aiheuttaa oikosulkua.
Tpocoyi: H pratapio propei va eykvpovet kivéuvo mopkaytds edv dev ypnoylonoteitat cwotd. Mnv v
OmOGUVapPHOAOYEiTE, PNV TV Beppaivete Tave and tovg 100 °C, unv v tomobeteite 6e 0VTOKAVGTO, PNV GLVOAPETE,
S1oTpLTATE 1) PPOYVKVKADVETE TIG EEMTEPIKEG EMOPES Katt UMV TNV EXAVOPOPTILETE.

Forsiktighet: Batteriet kan utgora en brandrisk om det misskots. Fér ej tas isér, upphettas till mer dn 100 °C,
autoklaveras, krossas, punkteras eller laddas om och utvindiga kontakter fér ej kortslutas.

Przestroga: Zle uzytkowany akumulator moze spowodowa¢ zagrozenie pozarowe. Akumulatoréw nie nalezy
demontowac, podgrzewa¢ powyzej 100°C, autoklawowac, zgniatac, przebija¢, ponownie tadowac ani tez zwiera¢ ich
stykow zewnetrznych.

Figyelmeztetés: Nem rendeltetésszerti kezelés esetén az akkumulator tiizveszélyes lehet. Ne szerelje szét, ne melegitse
100 °C folé, ne autoklavozza, ne torje 6ssze, ne szarja ki, ne zarja rovidre a kiils6 érintkezoket, és ne toltse Gjra.
Upozornéni: Baterie miZe pii nevhodném zachazeni zplsobit pozar. Baterii nerozebirejte, nezahtivejte nad 100 °C,
nesterilizujte v autoklavu, nerozbijejte, neprobodavejte, nezkratujte na vn&jsi kontakty, ani ji nenabijejte.

Upozornenie: Batéria moZze pri nespravnom zaobchadzani predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru. Batériu nerozoberajte,
nezahrievajte na teplotu vyssiu ako 100 °C, nesterilizujte v autoklave, nerozmliazd'ujte, neprerazajte, nedobijajte ani
neskratujte jej vonkajsie kontakty.

Forsiktig: Batteriet kan utgjore en brannfare hvis det ikke behandles korrekt. Tkke demonter, varm opp over 100 °C,
autoklaver, klem, punkter, forkort eksterne kontakter eller lad opp.

Dikkat: Pil, kétii kullanildiginda yangin tehlikesi arz edebilir. S6kmeyin, 100°C’nin {izerinde 1sitmay1n, otoklavlamayn,
ezmeyin, delmeyin, kisa harici kontaktlardan sakinin veya yeniden sarj etmeyin.

Buumanue! I1pn HenpaBHIbHOM 00paIeHUH aKKYMYITATOP MOKET TIPEJICTABATh Yrpo3y Bosropanns. He pasoupars,

He Harpesath J10 Temnepatyphl Boite 100 °C, He 06pabaTbiBaTh B aBTOK/IABE, HE CAABIMBATh, HE MMPOKAJIBIBATH, HE
JIOITyCKaTh KOPOTKOTO 3aMBIKAHMs BHEIIHUX KOHTAKTOB H HE TIepe3apsKarh.

Atentie: Acumulatorul poate prezenta pericol de incendiu in cazul unei manipuléri incorecte. A nu se dezasambla, incalzi
la temperaturi peste 100 °C, autoclava, zdrobi, perfora, scurtcircuita contactele externe sau reincarca.

Perhatian: Baterai dapat mengakibatkan bahaya kebakaran jika tidak diperlakukan dengan benar. Jangan membongkar,
memanaskan di atas suhu 100 °C, memasukkannya ke dalam otoklaf, menghancurkan, menusuk, menghubungkan dengan
arus pendek eksternal, atau mengisi ulang daya baterai.




Than trong: Pin co thé giy nguy co chay néu xir 1y khong ding cach. Khong thao roi, lam néng trén 100°C, hip, dé nat,
dam thing, tiép xtc ngoai gay doan mach hoc sac lai.

Ettevaatust! Patarei nduetele mittevastava kisitsemisega vib kaasneda tulekahju oht. Arge vdtke osadeks, kuumutage
temperatuurini, mis on kdrgem kui 100 °C, autoklaavige, purustage, torgake labi, lithistage viliskontakte ega laadige
uuesti.

Uzmanibu! Nepareizi ekspluatgjot bateriju, ta var radit ugunsgréka risku. Neizjauciet, nepaklaujiet temperatirai virs
100 °C, neautoklavgjiet, nesaspiediet, necaurduriet un neissavienojiet argjos kontaktus, ka ari neméginiet atkartoti
uzladet.

Perspéjimas. Netinkamai naudojama baterija gali kelti gaisro rizikg. Jos negalima ardyti, kaitinti daugiau nei iki 100 °C
temperatiiros, apdoroti autoklave, dauzyti, pradurti, sukelti kontakty trumpajj jungima arba bandyti jkrauti.

Buumanue: Barepusara Moke Ja € OKapoomnacHa, ako ce oopaborsa HenpasuiaHo. He pasrioGssaiite, He 3arpssaiite
Haj 100 °C, He aBToKIIaBupaiiTe, He pas3podsBaiite, He IPoOKBaiiTe, He CBbP3BAiiTE C BHHIIHM KOHTAKTH HIIH HE
npesapexiaiire.

Oprez: ne postupa li se njome propisno, baterija moze predstavljati rizik od pozara. Nemojte je rastavljati, zagrijavati
iznad 100 °C, obraditi u autoklavu, drobiti, busiti, izvoditi kratki spoj na vanjskim kontaktima ni ponovo puniti.

Pozor: Baterija lahko povzroci pozar, ¢e z njo ravnate napacno. Ne razstavljajte, segrevajte nad 100 °C, avtoklavirajte,
meckajte, prebadajte, kratkosti¢no vezite zunanjih kontaktov ali znova polnite.

Buumanue: barepujara Mojke J1a IPETCTaByBa ONACHOCT OJI MOXKAp ako Ce KOpHCTH HenpasuiHo. He packionysajre

ja, He BikewnTyBajre ja Hajx 100 °C, He cTepuIM3MpajTe BO aBTOK/IABA, HE KPLIETE ja, He JlyleTe ja, He IPEeIH3BHKyBajTe
HAJBOPELICH KPATOK CIIOj U HE MOJHETE ja.

Onpe3: barepuja Moxke IPeCTaB/bATH ONMACHOCT O] MOXKapa ako ¢e BOME HENpaBUIHO pyKyje. Hemojte
PasMOHTHpaBaTH, 3arpeBaTH Ha BUIIEC O/ 100 OC, AYTOKJIaBUPATH, JIOMHTH, 6yLﬂVlTI/I, JIOBOZMTH 10 KPATKHUX CTIOJbAllllbUX
KOHTaKaTa WJIM TOHOBHO IyHHTH.

Onmpes: Barepuja Mojke NpeicTaBIbaTH ONIACHOCT OJ1 II0kKapa ako ce BoMe NorpemHo pykyje. Hemojre 1a je pacrasibare,
rpujere Ha npeko 100°C, craBibare y ayTokIiase, JpoOure, npodujare, crBapare Kparke CIOjeBe Ha CIIOJbALIIbUM
KOHTAKTUMa UJIU IYHUTE.
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Indicates that the Electrical and Electronic Product (EEP) contains toxic and hazardous substances or elements over the
defined maximum concentration values defined above. The names and content of the toxic and hazardous substances or
elements shall be provided in the product instruction manual. The number “5” in the symbol refers to the environment
friendly use period; after their environment-friendly use period expires, they shall be put into the recycling system
(People’s Republic of China symbol for Restriction of Hazardous Substances (RoHS) in electrical and electronic
products).

Indique que le produit électrique et électronique (PEE) contient des substances/composants toxiques et dangereux en
quantité supérieure aux valeurs de concentration maximales définies ci-dessus. Le nom et contenu de ces substances/
composants toxiques et dangereux doivent étre indiqués dans le manuel d’utilisation du produit. Le numéro « 5 » dans
le symbole se référe a la période d’utilisation sans risque pour I’environnement. Au-dela de cette période, les produits
doivent étre mis au recyclage (symbole utilisé en République Populaire de Chine pour limiter I"utilisation de substances
dangereuses (RoHS) dans les produits ¢lectriques et électroniques).

Bedeutet, dass dieses Elektro- oder Elektronikgerit (EEP) toxische und gefihrliche Stoffe oder Elemente enthilt,

die die oben angegebene festgelegte Maximalkonzentration tibersteigen. Bezeichnung und Gehalt der toxischen und
geféhrlichen Stoffe oder Elemente sind im Handbuch zum Produkt anzugeben. Die Ziffer ,,5° im Symbol steht fiir den
EFUP-Zeitraum, in dem die umweltfreundliche Nutzung gegeben ist. Nach Ablauf des EFUP-Zeitraums sind die Gerite
dem Recyclingsystem zuzufiihren (Symbol der Volksrepublik China fiir die Beschrinkung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe [RoHS] in Elektro- und Elektronikgeréten).

Indica che il prodotto elettrico ed elettronico (PEE) contiene sostanze o elementi tossici e pericolosi superiori ai valori di
concentrazione massima definiti sopra. I nomi e il contenuto delle sostanze o degli elementi tossici e pericolosi saranno
forniti nel manuale di istruzioni del prodotto. Il numero “5” nel simbolo si riferisce al periodo di utilizzo sicuro per
I’ambiente; dopo la scadenza del periodo di utilizzo sicuro per I’ambiente, li si dovra smaltire nel sistema di riciclaggio
(simbolo della Repubblica Popolare cinese per la direttiva RoHS [restrizione dell’uso di determinate sostanze pericolose]
in prodotti elettrici ed elettronici).

Indica que o Produto Eléctrico e Electronico (PEE) contém substancias ou elementos toxicos e perigosos com valores
superiores as concentragdes maximas definidas acima. Os nomes e contetido em substancias ou elementos toxicos

ou perigosos serdo fornecidos no manual de instrugdes do produto. O nimero “5” no simbolo refere-se ao periodo de
utilizagdo amiga do ambiente; apés o fim deste periodo de utilizagdo amiga do ambiente, o produto devera ser colocado
no sistema de reciclagem (simbolo da Republica Popular da China para a Restrigdo do Uso de Substancias Perigosas
(RoHS) em produtos eléctricos e electronicos).

Indica que el producto eléctrico y electronico (PEE) contiene niveles de sustancias o los elementos toxicos y peligrosos
superiores a los valores de concentracion maximos definidos anteriormente. Los nombres y el contenido de las sustancias
o los elementos toxicos y peligrosos se incluiran en el manual de instrucciones del producto. EIl nimero «5» del simbolo
se refiere al periodo de uso sin que resulte perjudicial para el medioambiente; una vez transcurrido ese periodo, deben
reciclarse (simbolo de la Republica Popular China relativo a la Restriccion de Sustancias Peligrosas en productos
eléctricos y electronicos).

Geeft aan dat het elektrische en elektronische product (EEP) giftige en gevaarlijke stoffen of elementen bevat met een
concentratie hoger dan de bovenvermelde maximale waarden. De namen en de inhoud van de giftige en gevaarlijke
stoffen of elementen worden vermeld in de productgebruiksaanwijzing. Het nummer “5” in het symbool verwijst naar de
periode voor milieuvriendelijk gebruik; nadat de periode voor milieuvriendelijk gebruik is verstreken, moeten ze worden
gerecycleerd (symbool van de Volksrepubliek China voor beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in
elektrische en elektronische apparatuur (RoHS-richtlijn)).

Angiver, at det elektriske og elektroniske produkt (EEP) indeholder giftige og farlige stoffer over de definerede
maksimale koncentrationsverdier, som er defineret ovenfor. Navnene pa og indholdet af de giftige og farlige stoffer

skal angives i instruktionsbogen til produktet. Tallet 5™ i symbolet angiver den miljovenlige brugsperiode. Nar den
miljovenlige brugsperiode udleber, anbringes de i genbrugssystemet (Folkerepublikken Kinas symbol for RoHS
(begraensning af farlige stoffer i elektriske og elektroniske produkter)).

Tarkoittaa, ettd sdhko- ja elektroniikkatuote siséltda myrkyllisid ja vaarallisia aineita, joiden pitoisuudet ylittévat

ylld kuvatut enimmdispitoisuudet. Myrkyllisten ja vaarallisten aineiden erittely ja pitoisuudet tulee esittda tuotteen
kéyttéoppaassa. Symbolin numero 5 tarkoittaa ympiristoystavillistd kiyttoaikaa. Ympéristoystavillisen kdyttoajan
péityttyd tuote tulee toimittaa kierrétettaviksi (Kiinan kansantasavallan vaarallisten aineiden kédyton rajoittamista sahko-
ja elektroniikkatuotteissa ilmaiseva RoHS-symboli).

Yrodeuviel ot to Hhektpikd kat Hiekrpoviko Ipoiov (EEP) mepiéyet to&icég kon emikivéuveg ovoieg 1 ototyeia oe
ovuykévipwon mov vrepPaivet Tig péytoteg agieg mov kabopifovrar mapoamdve. To ovopate Kot GLYKEVIPOON TOV TOEIKMY
KOl ETKIVELVOVY 0VGIOV 1] GTOEIOV TapéXovTat 6To £yXEpidlo 0dnyLdV Tov Tpoiovtog. O apBpos «5» 6to cvuporo
AVOQEPETOL GTNY TEPTOdO PIMKTG Y10t TO TEPIPAALOV YprioNg. Apod AiEet 1) Tepiodog TG GMKNS Yo TO TEPPAALoV
pHong, Ba elcépyovtal 6To cvoTN avakOKAooNS (cVpBoro g Aaikng Anpokpartiog g Kivag yur tov Iepopiopo
emkivouvov ovoldv (RoHS) o nhektpikd kot NAekTpovikd eE0mAMopd).

Indikerar att den elektriska och elektroniska produkten (EEP) innehaller giftiga och farliga &mnen eller element i en

halt som 6verstiger de maximala koncentrationsvérdena som anges ovan. Namnen pa och innehallet av de giftiga och
farliga dmnena eller elementen ska tillhandahallas i produkthandboken. Siffran 5 i symbolen avser den miljovanliga
anvindningsperioden. Nir den miljvénliga anvindningsperioden ir slut ska produkten limnas for atervinning (Kinas
symbol for begransning av farliga &mnen (RoHS) i elektriska och elektroniska produkter).

Oznacza, ze produkt elektryczny i elektroniczny (EEP) zawiera toksyczne i niebezpieczne substancje lub pierwiastki

w stezeniu przekraczajacym warto$ci maksymalnego stgzenia okre§lone powyzej. Nazwy oraz zawarto$¢ toksycznych

i niebezpiecznych substancji lub pierwiastkéw powinny by¢ podane w instrukcji uzytkowania produktu. Liczba ,,5”

w tym symbolu odnosi si¢ do okresu eksploatacji bezpiecznego dla srodowiska; po uptywie tego okresu produkty
powinny by¢ przekazywane do systemu recyklingu (symbol Chinskiej Republiki Ludowej dotyczacy ograniczenia
zawarto$ci substancji niebezpiecznych (RoHS) w produktach elektrycznych i elektronicznych).

Arra utal, hogy az elektromos ¢s elektronikus termék (EEP) toxikus és veszélyes anyagokat vagy elemeket tartalmaz a
fentebb meghatarozott maximalis koncentracios értéket meghaladé koncentracioban. A toxikus és veszélyes anyagok
vagy elemek nevét és mennyiségét fel kell tiintetni a termék hasznalati kézikonyvében. A szimbolumban szerepld 5-6s
szam a kornyezetbarat hasznalati idoszakra vonatkozik. Miutan lejar a kornyezetbarat hasznalati idészak, jrahasznositasi
rendszerbe kell oket helyezni (a Kinai Népkoztarsasag szimboluma az elektromos ¢és elektronikus berendezésekben
talalhato veszélyes anyagok korlatozasara [RoHS]).

Udava, ze elektricky a elektronicky produkt (EEP) obsahuje toxické a nebezpe¢né latky nebo prvky presahujici
maximalni hodnoty koncentraci, uvedené vyse. Nazvy a obsah toxickych a nebezpe¢nych latek nebo prvki by mély

byt uvedeny v navodu na pouziti. Cislo ,,5 v symbolu udavé &as, kdy je vyrobek neskodny viii Zivotnimu prostiedi;
poté co tato Ihiita vyprsi, m&l by byt zahrnut do recyklacniho systému (Symbol Cinské lidové republiky pro omezeni
nebezpe¢nych latek (RoHS) in elektrickych a elektronickych produktech).

Oznacuje, Ze elektricky a elektronicky vyrobok (EEP) obsahuje jedovaté a nebezpeéné latky alebo prvky v koncentracii,
ktora je vyssia ako definované hodnoty maximalnej koncentracie uvedené vyssie. Nazvy a obsah jedovatych a
nebezpecnych latok alebo prvkov st uvedené v navode na pouZivanie vyrobku. Cislo ,,5% v symbole znamena obdobie
pouzivania v sulade s ochranou zivotného prostredia. Po uplynuti tohto obdobia sa vyrobky musia zlikvidovat' v
recyklaénom systéme (symbol Cinskej l'udovej republiky pre obmedzenie pouzivania nebezpe¢nych latok (RoHS) v
elektrickych a elektronickych vyrobkoch).

Angir at det elektriske og elektroniske produktet (EEP) inneholder giftige og farlige stoffer eller grunnstoffer over de
definerte maksimale konsentrasjonsverdiene definert ovenfor. Navnene og innholdet i de giftige og farlige stoffene eller
grunnstoffene, skal vaere angitt i instruksjonshandboken for produktet. Tallet «5» i symbolet viser til den miljevennlige
bruksperioden; nar den miljevennlige bruksperioden utloper, skal de settes inn i resirkuleringssystemet (Kinas symbol for
restriksjon av farlige stoffer (RoHS) i elektriske og elektroniske produkter).

Elektrikli ve Elektronik Uriiniin (EEP) yukarida agiklanan tanimlanmis maksimum konsantrasyon degerlerinin iizerine
¢ikan toksik ve tehlikeli maddeler veya 6geler igerdigini gosterir. Toksik ve tehlikeli maddeler veya 6gelerin adlari ve
icerikleri tiriin el kitabinda belirtilecektir. Simgedeki “5” rakami ¢evre dostu kullanim siiresini belirtir. Cevre dostu
kullanim stireleri bittikten sonra, geri doniistiirme sistemine konmalari gerekir (Cin Halk Cumhuriyeti’nin elektrikli ve
elektronik tirtinlerdeki Tehlikeli Maddelerin Smirlandirilmas: (RoHS) simgesi).

VYka3biBaeT Ha TO, YTO JICKTPHUCCKOC U JJICKTPOHHOC H3/IC/THE (33“) COACPIKUT TOKCHYHBIC M ONMACHBIC BCIICCTBA

HJTH BJIEMCHTBI B KOHIICHTPAUMAX, 6()J'IBLUHX, YEM MaKCHMMAaJIbHBIC 3HAYCHHUS, OTIPC/ICIICHHBIC BBIIIC. Haspauus n
coziepKaHHe TOKCHYHBIX 1 OMACHBIX BEIIECTB HIIH IEMEHTOB yKa3aHbl B PYKOBOJICTBE 110 SKCIUTyaTalluy u3zienms. Yucmo
«5» B 0003HAYECHHH OTHOCHTCS K CPOKY OE30I1aCHOT0 JUIs OKPYIKAIOIIEH CPeJibl HCIONb30BAHHS; 110CIIE HCTEYCHHU S
Cpoka Ge3onacHoro s Opr)l(aloLueﬁ Cpe/ibl UCTIOJIB30BAHUS OHH JIOJIKHbBI ObITH TIOMEIIEHBI B CUCTEMY YTHIIM3aLUH
(o6o3nauenune, npunsitoe B Kuraiickoit Hapoxuoit PecriyOnuke 11t orpaHudeHNs COAEP/KaHUs OIACHBIX BEIECTB
(ROHS) B 27IeKTPHYECKHX H YICKTPOHHBIX H3CIUSX).

Indica faptul ca Produsul Electric si Electronic (PEE) contine substante sau elemente toxice si periculoase peste

valorile concentratiei maxime definite, enumerate mai sus. Numele si continutul substantelor sau elementelor toxice si
periculoase vor fi indicate in manualul de instructiuni al produsului. Numarul ,,5” din simbol indica perioada de utilizare
fara impact negativ asupra mediului; dupa expirarea acestei perioade, produsele vor fi introduse in sistemul de reciclare
(simbolul folosit de Republica Populard Chineza pentru Restrictionarea utilizarii substantelor periculoase (RoHS) in
produsele electrice si electronice).

Tunjukkan bahwa Produk Elektrik dan Elektronik (EEP) mengandung zat atau unsur beracun atau berbahaya melebihi
nilai konsentrasi maksimum yang ditentukan di atas. Nama dan kandungan racun dan zat atau unsur berbahaya akan
diuraikan dalam buku manual produk. Nomor “5” pada simbol berarti periode penggunaan yang ramah lingkungan;
setelah periode penggunaan ramah lingkungan tersebut berakhir, produk harus dimasukkan ke dalam sistem pendaur
ulang (simbol Republik Rakyat Tiongkok untuk Pembatasan Zat Berbahaya (RoHS) pada produk-produk elektrik dan
elektronik).

Cho bié San phém dién va dién tir (EEP) c6 chita céc chat hodc thanh phin doc hai, nguy hiém vuot qué cac gia tri
ndng d6 tbi da dugc xdc dinh trong quy dinh bén trén. Tén va ham lugng céc chat hodc thanh phan doc hai, nguy hiém
phai duge ghi trong s tay hudng din sir dung san pham. Biéu tugng sb “5” dé cap dén thoi gian sir dyng than thién véi
moi trudong; sau khi qua thoi gian st dung than thlen voi moi truong, céc thiét b s& dugc dua vao hé théng tai ché (Bidu
tugng cua nude Cong hoa Nhan dan Trung Hoa vé viéc han ché cac chit nguy hiém (RoHS) trong céc san phdm dién va
dién tur).

Osutab sellele, et elektri- ja elektroonikatoote toksiliste ja ohtlike ainete vdi elementide sisaldus iiletab iilal magratletud
maksimaalse kontsentratsiooni. Toksiliste ja ohtlike ainete voi elementide nimetused ning sisaldus on vilja toodud toote
kasutusjuhendis. Stimbolis sisalduv number ,,5” viitab keskkonnaséastlikule kasutusperioodile; pérast keskkonnasaéstliku
kasutusperioodi méddumist tuleb toode ringlusse anda (elektri- ja elektroonikatoodetes ohtlike ainete kasutamise piirangu
stimbol Hiina Rahvavabariigis).

Norada, ka elektriskais un elektroniskais izstradajums (EEI) satur toksiskas un bistamas vielas vai elementus, kuru
koncentracija parsniedz maksimalas noteiktas koncentracijas vertibas. Toksisko un bistamo vielu vai elementu nosaukumi
un saturs noraditi izstradajuma instrukciju rokasgramata. Simbola redzamais skaitlis ,,5” attiecas uz videi draudzigas
lietoSanas periodu; p&c videi draudzigas lietoSanas perioda beigam izstradajumu japarstrada (Kinas Tautas Republikas
simbols par Bistamo vielu ierobezosanu (RoHS) elektriskos un elektroniskos izstradajumos).
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Nurodo, kad elektros ir elektronikos prietaiso (EEP) sudétyje yra toksisky ir pavojingy medziagy ar elementy, kuriy
koncentracija virsija didziausias anks¢iau nurodytas vertes. Toksisky ir pavojingy medziagy ar elementy pavadinimai
ir kiekis sudétyje bus nurodyti gaminio instrukcijy vadove. Skaitmuo ,,5° simbolyje reiskia aplinkai nekenksmingo
naudojimo laikotarpj; pasibaigus aplinkai nekenksmingo naudojimo laikotarpiui prietaisus reikia priduoti perdirbti
(Kinijos Liaudies Respublikos simbolis, skirtas pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektronikos prietaisuose
apribojimui (RoHS) Zyméti).
TTokasBa, ue enexrpuyeckust u exexrporet npoxykt (EEIT) chabpika TOKCHYHH M ONACHH BEILECTBA HIIN SJIEMEHTH
HaJl OIPEeJEICHUTE CTOHHOCTH Ha MaKCHMaJIHA KOHIICHTPALIUsI, OLpeie]eHn Ho-rope. iMeHaTa i ChAbpIKaHUETO HA
TOKCHYHHTC U OTTACHUTC BCIICCTBA WJIM CJICMCHTH IIC CC NMPCAOCTABAT B PHKOBOJICTBOTO 3a CKCIJIOATALNSA HA MPOJYKTA.
[udpara ,,5“ B cHMBOMIA 03HAYABA MIEPHO/IA HA OE30MMACHATA 32 OKOJIHATA CPEJIa yIOTpeda; CIIe/ KaTo H3Teue TeXHHMST
TieproJT Ha Ge30TacHa 3a OKOJIHATA cpesia ynoTpeba, Te TpsAoBa 1a ce 100aBAT KbM CHCTEMATa 3a PelMKIMpaHe
(CumBox na Kuraiickara HapojHa pery6imka 3a orpaHnyaBaneTo Ha onacuure semiecrsa (RoHS) B enexrpuyeckure u
€JICKTPOHHUTE IIPOLYKTH).
Oznacava da elektri¢ni i elektronicki proizvod (EEP) sadrzi toksi¢ne i opasne tvari ili elemente iznad definiranih
vrijednosti maksimalne koncentracije koje su prethodno navedene. Nazivi i sadrzaj toksicnih i opasnih tvari ili elemenata
navest ¢e se u priru¢niku s uputama za proizvod. Broj ,,5” u simbolu odnosi se na razdoblje prihvatljive uporabe za
okoli§; nakon $to istekne razdoblje prihvatljive uporabe za okolis, baterija ¢e se odloziti u sustav za recikliranje (simbol
Narodne Republike Kine za ograni¢enje opasnih tvari (RoHS) u elektri¢nim i elektroni¢kim proizvodima).
Oznatuje, da elektri¢ni in elektronski izdelek (EEI) vsebuje strupene in nevarne snovi ali elemente v koli¢inah, ki
presegajo zgoraj dolo¢ene najvecje vrednosti koncentracij. Imena in vsebnost strupenih in nevarnih snovi ali elementov
so navedeni v priroéniku za uporabo. Stevilka »5« v simbolu se nanasa na obdobje okolju prijazne uporabe; po tem, ko
omenjeno obdobje potece, jih je treba predati v recikliranje (simbol Ljudske republike Kitajske za omejevanje nevarnih
snovi (RoHS) v elektri¢nih in elektronskih izdelkih).
TokaskyBa jieKa eIeKTPHYHHITE U eJIeKTPOHCKHTE IIPOM3BOIM (EIIIT) COAPIKAT TOKCHYHH ONACHH CYTICTAHIMI HITH
CJIEMEHTH HaJl MAaKCUMAJIHO ,ue(bmmpaun’re BPE/IHOCTH 3a Kouu,eu’rpauuja, HABE/ICHH MOrope. Uwmumara u COJp)KUHATa Ha
TOKCHUYHHUTE U ONACHUTE CYNCTTAHLIMU WK €IIEMEHTH ke 614}13T HABEJICHH BO MPUPAYHUKOT CO YNATCTBA 3a IIPOU3BOJAOT.
bpojor ,,5* Bo cuMOOIOT ce o/1HeCYBa Ha IIEPHOJIOT Ha yNOTpeda BO KOj CyNCTAHIMUTE HE CE IITCTHH 3 )KUBOTHATA
CPEINHA; 110 HCTEKYBAKETO Ha OBO]j IIEPHOJ, THE CE CTABAAT BO CHCTEMOT 3a PeIHKIMparse (cumbonor Ha Hapoxma
Pemy6mmka Kina 3a orpanudyBame Ha omacHy cynctaniun (RoHS) Bo eneKTpudHy 1 eJIeKTPOHCKH TIPOM3BOJIH).
HasuauaBa J1a eJIeKTPHYHH U elleKTpoHckH npoussoy (enri. Electrical and Electronic Product, (EEP)) canpsku Tokcuune
M ONACHE MaTepHje WK elleMEHTe KOjH Cy IpeKopadriy AeduHncane MakCHMallHe BPeAHOCTH KoHLeHTpauuje. Hasusu n
caJprKkaj TOKCUYHUX M OIIACHUX CYICTAHLH HJIN eJIeMEHATa JOCTaB/bEHHU Cy Y MPUPYYHUKY Ca YIYTCTBHMA 32 IPOU3BO.
bpoj ,,5° y cumboiy ofHOCH ce Ha meprojt ynoTpede TOKOM KOT HeMa HETaTMBHUX YTHIIAja HA JKUBOTHY CPEIHHY;
HaKOH IITO Taj MepHOJl HCTEKHE, ypehajn ce masby y cuctem 3a penmkiaxy (cumbon Haponue Perry6muke Kune 3a
orpaHHYeR-e ONacHHX cyncTaHIm (eHr. Restriction of Hazardous Substances, ROHS) y eleKTpOHCKHM M eleKTPUIHIM
MPOU3BOINMA).
TToka3syje na oBaj exexrpuunu u enekrporcku npoussoy (EEIT) capku TOKCHYHE U ONacHe CyNCTaHLE WK eJeMeHTe
M3HAJ] HAJBULIMX Je(UHUCAHUX BPUjEIHOCTH KOHIICHTPALIMje U3 TeKCTa U3HAA. VIMeHa U caipikaj TOKCHYHUX U OIMACHHUX
CYTICTAHIIM HJIM €JIEMEHATA CE Hajla3e PUPYYHUKY ca MH(OpMalmjama y Be3u OBOT npou3sona. bpoj ,,5° va cumbomy
yKkasyje Ha epHo TOKOM KOjer IPOH3BOJ He 3aral)yje JKIBOTHY CPEINHY; HAKOH HCTEKA OBOT TEPHO/A, IPOU3BOJ CC
Mopa ybauuTH y perrkinaxuay cucteM (OBo je cumbon Haponue peny6nmke Kine xoju ce onHocn Ha crannap (RoHS),
Tj. OrpaHHYeHbe YoTpede OnacHuX CYNCTAHL y ENICKTPUHIIM H CHICKTPOHCKIM TPON3BOIMMA).
FAZIL AR (BEP) 0 5t i %}utH’Jrriw&J*ﬁiéf TR BET R g }\M i B A
LA R FIER T RN AR . STy 57 SREREMR AT ZEHIRORGE TR 0
Ja s B HIBONI R S (i N R SRR LA .FWLWV/J R (RoHS) H’]H 5) .
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JUist usBnedenust. st 6e3011aCHOTO M3BICYEHHS YCTPOICTBA M3 HOBOTO C(hOPMHPOBAHHOIO aHACTOMO3A II0BEPHHTE
PEryIHpPYIOLIYI0 PYKOSTKY IIPOTHB YaCOBOM CTPEJIKU Ha [Ba MOJIHBIX 000poTa.

Pentru indepartare. Pentru a desprinde in siguranta dispozitivul de anastomoza recent formata, invartiti butonul de reglare
a inaltimii de inchidere a capselor in sens antiorar pret de doua rotatii complete.

Untuk Penghapusan. Untuk melepaskan alat dengan aman dari anastomosis yang baru saja terbentuk, putar Kenop
Penyesuaian berlawanan arah putaran jarum jam sebanyak dua putaran penuh.

Dé thao. D& nha dung cu an toan khoi miéng nbi méi hinh thanh, hiy xoay Nam diéu chinh ngugc chidu kim ddng hai
vong hoan toan.

Eemaldamiseks. Seadme ohutuks eemaldamiseks dsja rajatud anastomoosist keerake reguleerimisnuppu kahe tiispoorde
vorra vastupieva.

Iznemsanai. Lai drosi atbrivotu ierici no jaunizveidotas anastomozes, divreiz pilniba pagrieziet reguléSanas pogu pret&ji
pulkstenraditaju kustibas virzienam.

Skirta nuimti. Norédami jtaisu saugiai atlaisvinti naujai sukurta anastomozg, pasukite reguliavimo rankenéle du stikius
pries laikrodzio rodyklg.

33 M3BaXK/1aHE. 3a aa 0C3060}]HT€ 6330"86!{0 ypena oT TOKy-110 Od)OpMeHaTa AHACTOMO34, 3aBbPTCTC PETYIHPAIIOTO
KoITde 00PATHO HAa YACOBHHUKOBATA CTPEITKA JBA ITBJIHI 060poTa.

Za uklanjanje. Za sigurno otpustanje uredaja s novooblikovane anastomoze okrenite gumb za podeSavanje u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu za dva potpuna okretaja.

Za odstranitev. Za varno sprostitev pripomocka od novo nastale anastomoze nastavljivi gumb za dva polna obrata obrnite
v nasprotni smeri urnega kazalca.

3a orcTpanyBame. 3a 6e30€/1HO J1a TO OTIYIITUTE YPEAOT OJ1 HOBOYOPMHUpPAHATA AHACTOMO3a, CBPTETE IO GpojayoT Ha
KOITYETO 32 MPHCIIOCOOYBATHE HATICBO 33 1BA KOMIUICTHH KPyTa.

3a yknamatse. [la 6ucte 6e36e1H0 ocnoboaunu ypehaj H3 HoBOGOpMHUpPaHe aHACTOMO3€, OKPEHHTE IyrMe 3a MO/IeIIaBabhe
Y CMepy CyNpPOTHOM OJf KpeTama Ka3a/bKH Ha caTy 3a JiBa MOTIyHa Kpyra.

Voo kenute ja ykionute. Kako 6u 6e306jento orrojuiu ypehaj ox HoBoGopMupare aHacToMO3e, /Ba I1yTa MOTIyHO
OKPEHHTE IIIaBY 3a II0JCIIABAE Y CMjepy CYNPOTHOM OJ KpeTaiba KasabKil Ha cary.
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For Removal. To safely release the device from the newly formed anastomosis, turn the Adjusting Knob counter-
clockwise for two complete revolutions.

Pour le retrait : Pour retirer en toute sécurité le dispositif de I’anastomose qui vient d’étre formée, tourner la molette de
réglage dans le sens inverse des aiguilles d’une montre sur deux tours complets.

Zum Entfernen. Um das Instrument sicher aus der neu gebildeten Anastomose zu entfernen, den Drehgriff zwei
vollstindige Umdrehungen gegen den Uhrzeigersinn drehen.

Per la rimozione. Per rilasciare in modo sicuro il dispositivo dall’anastomosi appena formata, girare il pomo di
regolazione in senso antiorario per due giri completi.

Para remogdo. Para libertar o dispositivo em seguranga da anastomose recém-formada, rode o botdo de ajuste no sentido
anti-horario durante duas voltas completas.

Para su extraccion. Para liberar el dispositivo de manera segura de la anastomosis que se acaba de formar, gire el boton
ajustador en sentido contrario al horario dos revoluciones completas.

Voor verwijdering. Om het apparaat veilig vrij te geven uit de nieuw gevormde anastomose, moet u de instelknop
tweemaal volledig omdraaien tegen de richting van de klok in.

Afmontering. Drej justeringsknappen to hele omgange mod uret for at frigore anordningen sikkert fra den nyformede
anastomose.

Poistettavaksi. Jotta voit irrottaa laitteen turvallisesti juuri muodostetusta anastomoosista, kdanna sddtonuppia
vastapdividn kaksi tayttd kierrosta.

T apaipeon. T ao@ain omehevdépmon g GVOKEVTG Ard TV TPOGHUTA CYNUUTIGLUET OVAGTOUMOT, OTPEYTE TN
Aafn podpong mpog ta apoTepd Yo 300 TAPELS TEPLOTPOPES.

For borttagning. Vrid instillningsratten moturs tva hela varv for att pa ett sikert sitt frigéra anordningen fran den
nybildade anastomosen.

Do usunigcia. Aby bezpiecznie wycofa¢ urzadzenie z nowo utworzonego zespolenia, obroci¢ pokretto regulacyjne o dwa
petne obroty w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

Eltavolitashoz. Az eszkdz (jonnan kialakitott anasztomézisbol torténé biztonsagos kiszabaditasahoz forgassa el a
szabalyozogombot két teljes fordulattal az dramutato jarasaval ellentétes iranyba.

Sejméte. Aby bylo mozné bezpeéné uvolnit zafizeni z nové vytvorené anastomozy, otocte dotahovacim Sroubem proti
sméru hodinovych rucic¢ek a proved’te dvé kompletni otacky.

Pre uvol'nenie. Zariadenie bezpe¢ne uvolnite z novo vytvorenej anastomozy tak, Ze otocite otoénym gombikom proti
smeru pohybu hodinovych ru¢ic¢iek o dve celé otacky.

For fjerning. For & utlese enheten sikkert fra den nylig formede anastomosen mé du dreie justeringsknappen mot klokken
ito fullstendige omdreininger.

Cikarmak igin. Cihazi yeni olusan anastomozdan giivenle gikarmak igin, Ayarlama Topuzunu iki tam tur saat yoniiniin
tersine gevirin.

Indicates that the Electrical and Electronic Product (EEP) does not contain toxic and hazardous substances or elements
above the maximum concentration values, and that it is an environmentally-friendly product which can be recycled.
Indique que le produit électrique et électronique (PEE) ne contient pas de substances/composants toxiques ou dangereux
en quantité supérieure aux valeurs de concentration maximales, qu’il est sans risque pour I’environnement et peut étre
recyclé.

Bedeutet, dass dieses Elektro- oder Elektronikgerit (EEP) keine toxischen oder gefihrlichen Stoffe oder Elemente
enthilt, die die oben angegebene festgelegte Maximalkonzentration iibersteigen, und dass es sich um ein
umweltfreundliches Produkt handelt, das recycelt werden kann.

Indica che il prodotto elettrico ed elettronico (PEE) non contiene sostanze o elementi tossici e pericolosi superiori ai
valori massimi di concentrazione, e che si tratta di un prodotto sicuro per I’ambiente che puo essere riciclato.

Indica que o Produto Eléctrico e Electronico (PEE) ndo contém substéncias ou elementos toxicos e perigosos com valores
superiores as concentragdes maximas e que ¢ um produto amigo do ambiente, que pode ser reciclado.

Indica que el producto eléctrico y electronico no contiene niveles de sustancias ni elementos toxicos ni peligrosos
superiores a los valores de concentracion maximos y que se trata de un producto no perjudicial para el medioambiente,
que se puede reciclar.

Geeft aan dat het elektrische en elektronische product (EEP) geen giftige en gevaarlijke stoffen of elementen bevat met
een concentratie hoger dan de bovenvermelde maximale waarden, en dat het een milieuvriendelijk product is dat kan
worden gerecycleerd.

Angiver, at det elektriske og elektroniske produkt (EEP) ikke indeholder giftige og farlige stoffer over de definerede
maksimale koncentrationsverdier, og at det er et miljevenligt produkt, der kan genbruges.

Tarkoittaa, ettd sdahko- ja elektroniikkatuote ei sisélld myrkyllisié tai vaarallisia aineita, joiden pitoisuudet ylittavit
enimmiispitoisuudet, ja ettd se on ympiristoystévillinen ja kierrityskelpoinen tuote.

Yrodeuviet 6Tt to Hhektpkd kar Hhektpoviko Ipoiov (EEP) dev mepiéyet To&ikég kat emkivovveg ovoieg 1} otoysion
GE GLYKEVIPMGT IOV LIEPPaiveL Tig PEYIOTES 0éieg Ko 0Tt amotehel PUMKO TPOg TO TEPIBAAROV TPOTOV OV UTOPEL VoL
avokvuKA®OEL.

Indikerar att den elektriska och elektroniska produkten (EEP) inte innehaller giftiga eller farliga &mnen eller element i en
halt som 6verstiger de maximala koncentrationsvérdena, och att det dr en miljovénlig produkt som kan atervinnas.
Oznacza, ze produkt elektryczny i elektroniczny (EEP) nie zawiera toksycznych i niebezpiecznych substancji lub
pierwiastkow w stgzeniu przekraczajacym maksymalne warto$ci stgzenia oraz ze jest to produkt przyjazny dla
srodowiska, ktory moze zosta¢ poddany recyklingowi.

Arra utal, hogy az elektromos ¢és elektronikus termék (EEP) nem tartalmaz toxikus és veszélyes anyagokat a maximalis
koncentracios értéket meghaladd koncentracioban, és hogy ez egy kornyezetbarat, Gjrahasznosithatd termék.

Udava, ze elektricky a elektronicky produkt (EEP) neobsahuje toxické a nebezpecné latky nebo prvky presahujici
maximalni hodnoty koncentraci a neskodi Zivotnimu prostfedi a miize byt recyklovan.

Oznacuje, ze elektricky a elektronicky vyrobok (EEP) neobsahuje jedovaté a nebezpecné latky alebo prvky

v koncentrécii, ktora je vyssia ako definované hodnoty maximalnej koncentréacie a Ze sa jedna o vyrobok, ktory je

v stlade s ochranou Zivotného prostredia a ktory je mozné recyklovat’.

Angir at det elektriske og elektroniske produktet (EEP) ikke inneholder giftige og farlige stoffer eller grunnstoffer over
de maksimale konsentrasjonsverdiene, og at det er et miljovennlig produkt som kan gjenvinnes.

Elektrikli ve Elektronik Uriiniin (EEP) maksimum konsantrasyon degerlerinin iizerine gikan toksik ve tehlikeli maddeler
veya 6geler igermedigini ve geri doniistiiriilebilen ¢evre dostu bir tiriin oldugunu gosterir.

VkasbiBaeT Ha TO, YTO TEKTPHUECKOE U AIEKTPOHHOE 3jenue (DDU) He COIepKUT TOKCHYHbBIC U ONTACHBIC BEIICCTBA
WM 9JIEMEHThI B KOHIIEHTPALHSAX, OONBIINX, 4eM MAKCHMAJIbHbIE 3HAYCHHUS, W 4TO OHO SABIISETCS M3JIeNIHeM, Oe30MacHbIM
JUIsL OKPYIKAIOLIEl Cpeibl, KOTOPOE MOXKET ObITh Y THIM3HPOBAHO.

Indica faptul ca Produsul Electric si Electronic (PEE) nu contine substante sau elemente toxice si periculoase peste
valorile concentratiei maxime si ca acesta este un produs ecologic, care poate fi reciclat.

Tunjukkan bahwa Produk Elektrik dan Elektronik (EEP) tidak mengandung zat atau unsur beracun dan berbahaya
melebihi nilai konsentrasi maksimum, dan bahwa produk tersebut merupakan produk ramah lingkungan yang dapat
didaur ulang.

Cho biét San pham dign va dién tir (EEP) khong chira céc chét hodc thanh phin doc hai, nguy hiém vuot qua cac gia trj
ndng do tbi da bén trén, va cho biét d6 1a mot san pham than thién moi trudng c6 thé tai ché duoc.

Osutab sellele, et elektri- ja elektroonikatoote toksiliste ja ohtlike ainete vdi elementide sisaldus ei iileta iilal méédratletud
maksimaalset kontsentratsiooni ning tegu on keskkonnasobraliku tootega, mille vaib ringlusse anda.




Norada, ka elektriskais un elektroniskais izstradajums (EEI) nesatur toksiskas un bistamas vielas vai elementus, kuru
koncentracija parsniedz maksimalas vértibas, un tas ir videi draudzigs izstradajums, kuru var parstradat.

Nurodo, kad elektros ir elektronikos prictaiso (EEP) sudétyje néra toksisky ir pavojingy medziagy ar elementy, kuriy
koncentracija virSija didziausias anks¢iau nurodytas vertes, ir kad $is aplinkai nekenksmingas gaminys gali bati
perdirbamas.

Tlokassa, ue enexrpuyeckusaT u enekrporen npoaykt (EEIT) He ch/ibpika TOKCHYHH U ONACHH BEIIECTBA MIIH €IEMEHTH
HaJl CTOMHOCTUTE HA MaKCHMaJIHA KOHIIEHTPALMS U Ye TOii e Oe30IaceH 3a OKOJIHATA Cpe/ia IPOLYKT, KOUTO MoxKe 1a Oble
PELUKINPaH.

Oznacava da elektricni i elektronicki proizvod (EEP) ne sadrzi toksi¢ne i opasne tvari ili elemente iznad maksimalne
vrijednosti koncentracije i da se radi o proizvodu s prihvatljivom uporabom za okoli$ koji se moze reciklirati.

Oznacuje, da elektri¢ni in elektronski izdelek (EEI) ne vsebuje strupenih in nevarnih snovi ali elementov v koli¢inah,

ki presegajo zgoraj dolo¢ene najvecje vrednosti koncentracij, ter da gre za okolju prijazen izdelek, ki ga je mogoce
reciklirati.

TlokaxyBa [eKa elIeKTPHYHUTE U eIEKTPOHCKHUTE MPOM3BOAU (EIIIT) HE COAPIKAT TOKCUYHHU U OIACHU CYICTAHLINU WK
CJIICMCHTH HA/I MAKCHMAJTHUTC BPCIHOCTH 34 KOHIICHTPAILIMH U JICKA TOA € MPOU3BO/ LITO HE € INTECTCH 34 JKUBOTHATA
Cpe/IMHa, Koa MOKE JIa Ce PEIMKIIHNpa.

Hasnauasa J1a enekTpudHy 1 enekTpoHckn nponssox (enri. Electrical and Electronic Product, (EEP)) He canpiu
TOKCHYHE ¥ ONACHE CYIICTAHIIC HIIM eIeMEHTE H3Ha/l MAKCHMAaJIHHX BPEJHOCTH KOHIIEHTPAIHje M JIa j& TO POM3BOJL KOjH
He yTUYe Ha )KUBOTHY CPEIHHY U KOjH C& MOXKE PELHKIIMPATH.

Iokasyje na oBaj enexrpudHu U enekrpoHcku npoussox (EINIT) He caapku TOKCHYHE U OMACHE CYIICTAHLE WIH €IEMEHTE
M3HAJl HAjBUIINX Je(PUHUCAHMX BPHjCTHOCTH KOHICHTPAIHM]E U J1a j¢ TIPOU3BOJI KOjH j€ TIOTOJIaH 34 JKMBOTHY CPEMHY

M KOjM C€ MOKE PCIIMKITMPATH.
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Keep Dry Kuru yerde saklaym
A conserver au sec XpaHNTb B CYXOM MeCTe
Vor Nisse schiitzen A se pastra la loc uscat
Mantenere asciutto Simpan di Tempat Kering
Manter em local seco Giir kho réo
Guardar en un lugar seco Hoida kuivana
4“‘ . Droog houden Uzglabat sausa vieta

Opbevares tort Laikyti sausai
Siilytd kuivassa Jla ce ceXpaHsBa Ha CyX0 MACTO
durdcoete 6TEYVO Cuvati suhim
Forvaras torrt Hranite v suhem prostoru
Chroni¢ przed wilgocia YygajTe Ha CYBO MECTO
Tartsa szarazon Yysaru Ha cyBOM
Skladujte v suchu OnprkaBajte CyBUM
Uchovajte v suchu PREET 1
Oppbevares tort
Keep Away From Heat Sicaktan uzak tutun
A conserver a I’abri de la chaleur XpaHuTh BIai OT HCTOYHHUKOB TeILIa
Vor Hitze schiitzen A se pastra ferit de surse de caldura
Tenere lontano da fonti di calore Jauhkan dari Panas
Manter afastado do calor Tranh xa ngudn nhit
Mantener alejado de fuentes de calor Hoida eemal kuumusest

A/ Verwijderd houden van warmte Sargat no karstuma

\/
2

Hold vaek fra varmekilder
Pida etaalld kuumuudesta

Laikyti atokiai nuo $ilumos Saltiniy
[[a C€ ChXpaHsBa Jlajieye OT TOIUIMHA

DordooeTe pakpLd and OeppuoTnTe Cuvati dalje od topline

Fir inte utsittas for virme Ne hranite na vro¢ini

Trzymac¢ z dala od zrodet ciepta YyBajre ro mojajieky o KeurnHa
Védje a hotol YyBarH yaIbeHO 0 H3BOPA TOIIOTE
Skladujte mimo dosah tepelnych zdroji JlpXuTe 1oj1atme 0/l H3BOpa TOILIOTe

Uchovajte z dosahu tepla TGS
Hold produktet unna varme

Rotate Adjusting Knob counter-clockwise to open and clockwise to close the device.

Tourner la molette de réglage dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour ouvrir le dispositif et dans le sens des
aiguilles d’une montre pour fermer le dispositif.

Den Drehknopf zum Offnen des Instruments gegen den Uhrzeigersinn und zum SchlieBen im Uhrzeigersinn drehen.
Ruotare il pomo di regolazione in senso antiorario per aprire il dispositivo e in senso orario per chiuderlo.

Rode o botdo de ajuste no sentido anti-horario para abrir o dispositivo e no sentido horério para o fechar.

Gire el boton ajustador en sentido contrario al sentido horario para abrir el dispositivo, y en sentido horario para cerrarlo.
Draai de instelknop linksom om het apparaat te openen en rechtsom om het te sluiten.

Drej justeringsknappen mod uret for at abne anordningen, og med uret for at lukke anordningen.

Voit avata laitteen kiertdmalld sddtonuppia vastapdivéin ja sulkea laitteen kiertimélld sddtonuppia myotépéivédn.
Tepiotpéyte ) Lofny pOOBIONG TPOG Ta aPLoTEPE Y10L GVOLY O TNG GVGKEVHG Kot TPOg TaL Se&Ld Yo KAgiowo g
GUOKEVNG.

Vrid instillningsratten moturs for att 5ppna anordningen och medurs for att stinga anordningen.

Obroci¢ pokretto regulacyjne w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, aby otworzy¢ urzadzenie,

a w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, aby zamkna¢ urzadzenie.

Forgassa a szabalyozogombot az dramutato jarasaval ellenkez6 iranyba az eszkoz kinyitasahoz, és az oramutaté jarasaval
egyez( iranyba a bezarasahoz.

Otocenim dotahovaciho §roubem proti sméru hodinovych ru¢icek oteviete zafizeni a oto¢enim ve sméru hodinovych
ruicek jej zaviete.

Otocenim oto¢ného gombika proti smeru hodinovych ruciciek zariadenie otvorite, v smere hodinovych rugi¢iek ho
zatvorite.

Roter justeringsknappen mot klokken for & dpne enheten og med klokken for & lukke enheten.

Ayarlama Topuzunu cihazi agmak i¢in saat yoniiniin tersine ve cihazi kapatmak i¢in saat yoniinde gevirin.

TloBepHuTE peryupyonyo pyKosTKy IIPOTUB YaCOBOU CTPEJIKU sl OTKPBITHS YCTPOICTBA, U IO YACOBOU CTPEJIKe —
JUIsL €r0 3aKPBITHS.

Rotiti butonul de reglare a inaltimii de inchidere a capselor in sens antiorar pentru a deschide dispozitivul si in sens orar
pentru a-I inchide.

Putar tombol Kenop Penyesuaian berlawanan arah putaran jarum jam untuk membuka alat, dan searah putaran jarum jam
untuk menutup alat.

Xoay Nam diéu chinh ngugc chidu kim ddng hd dé m thiét bi, va theo chiéu kim ddng hd dé dong thiét bj.

Keerake seadme avamiseks reguleerimisnuppu vastupéeva ning seadme sulgemiseks paripdeva.

Pagrieziet reguléSanas pogu pretgji pulkstenraditaju kustibas virzienam, lai atvértu ierici, un pulkstenraditaju kustibas
virziena, lai aizvértu ierici.

Pasukite reguliavimo rankenélg pries laikrodZio rodykle, kad atidarytuméte jtaisa. Norédami jj uzdaryti, pasukite
reguliavimo rankenélg pagal laikrodZio rodykle.

3aBbpTeTe PEryIMpaiioTo Koiye 00paTHo Ha YaCOBHHKOBATA CTPEJIKA, 33 J1a OTBOPHTE YPesa, M 110 II0COKa Ha
4aCOBHUKOBATA CTPEJIKA, 3a 14 3aTBOPHTE ype/a.

Okrenite dugme za podesavanje u smjeru suprotnom od kazaljke na satu da biste otvorili uredaj i u smjeru kazaljke na
satu da biste zatvorili uredaj.

Nastavljalni gumb zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, da odprete pripomocek, in v smeri urnega kazalca, da ga
zaprete.

3a J1a ro 0TBOpHTE YpenoT Tpeda Ja ro pOTHpaTe KOMYETo 3a MPUCIOCO0YBArbE CIPOTHBHO OJ] YACOBHHKOT,  00PATHO 3a
J1a TO 3aTBOPHTE.

Jla 6ucre orBopuin ypehaj, porupajre ayrme 3a nojeliasambe y cMepy CyHpOTHOM O KpeTara Ka3aJbKi Ha cary, a Ja
6ucre 3aTBOpUIN ypehaj potupajTe y cMepy KpeTarba Ka3abKu Ha caty.

VKoJIHKO KeJiTe Jja 0TBOpUTE ypehaj, OKkpeHuTe IIaBy 3a I0JIelIaBake y CMjepy CYIPOTHOM Ol KpeTarha Ka3aJbKi Ha
cary, a yKOJIMKO sKeJIiTe Jia 3aTBopute ypehaj, y cMjepy Kperama KasaJbKi Ha cary.
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ETHICON

Echelon Flex”

POWERED PLUS STAPLER

'{II’ Gripping Surface
Technology

ECHELON FLEX™ 45 mm Powered Plus Articulating Endoscopic Linear Cutters and ECHELON FLEX™ 60 mm Powered Plus

Articulating Endoscopic Linear Cutters

linéaires d i iculées ECHELON FLEX™ Plus 45 mm
ion électrique et Imealres i iculé
E(HELON FLEX™ Plus 60 mm a motorisation électrique

ECHELON FLEX™ 45 mm Powered Plus abwinkelbare endoskopische Linear Cutter und
ECHELON FLEX™ 60 mm Powered Plus abwinkelbare endoskopische Linear Cutter
Suturatrl(l taglla ecud endos(npl(he articolate Plus a batteria ECHELON FLEX™ 45 mm
e i taglia e cuci i Plus a batteria ECHELON FLEX™ 60 mm
Agrafadores lineares com corte endoscpicos articulados eléctricos ECHELON FLEX™

45 mm Plus e agrafadores lineares com corte endoscdpicos articulados eléctricos
ECHELON FLEX™ 60 mm Plus

Endocortadoras lineales articuladas eléctricas Plus de 45 mm ECHELON FLEX™y
endocortadoras lineales articuladas eléctricas Plus de 60 mm ECHELON FLEX™

ECHELON FLEX™ 45 mm Powered Plus articuleerbare endoscopische lineaire cutters en
ECHELON FLEX™ 60 mm Powered Plus articuleerbare endoscopische lineaire cutters
ECHELON FLEX™ 45 mm Plus eldrevne linezert

staplere og ECHELON FLEX™ 60 mm Plus eldrevne artikulerende endoskopiske

linezert skaerende staplere

Sahkokayttoi mvelletyt doskooppiset ECHELON FLEX™ 45 mm Plus
ja sahkokayttoiset nivelletyt ECHELON FLEX™ 60 mm
Plus -suorasulkuleikkurit
6 i apBpuwroi suBiypayp ECHELON FLEX™
45 mm Plus kat Hi i apBpwroi evby KOmTopanteg
ECHELON FLEX™ 60 mm Plus

ECHELON FLEX™ Plus 45 mm eldrivna ledade endoskopiska linjart skarande staplers och
ECHELON FLEX™ Plus 60 mm eldrivna ledade endoskopiska linjart skarande staplers
liniowe noze tnace ECHELON FLEX™ 45 mm
liniowe noze tnace ECHELON FLEX™

Plus oraz
60 mm Plus

ECHELON FLEX™ 45 mm-es Plus nagyteljesitmé csuklos,
vagok és ECHELON FLEX™ 60 mm-es Plus j 6

linedris

Cuttere liniare endoscopice articulate electrice Plus de 45 mm ECHELON FLEX™ si cuttere
liniare endoscopice articulate electrice Plus de 60 mm ECHELON FLEX™

Pemotong Linear Endoskopik dengan Artikulasi ECHELON FLEX™ 45 mm yang Bertenaga
Plus dan Pemotong Linear Endoskopik dengan Artikulasi ECHELON FLEX™ 60 mm yang
Bertenaga Plus

Dung cu cit ndi ndi soi cd khdp xoay ECHELON FLEX™ 45 mm béng méy Plus va Dung cu cit
ndi ndi soi ¢6 khdp xoay ECHELON FLEX™ 60 mm bang méy Plus

Liigenduv endoskoopiline elektritoitega lineaarldikur ECHELON FLEX™ 45 mm Plus ja
liigenduv endoskoopiline elektritoitega lineaarldikur ECHELON FLEX™ 60 mm Plus
ECHELON FLEX™ 45 mm ie Plus artikul, dosk
griezéjSuvéji un ECHELON FLEX™ 60 mm elektriskie Plus artikul
linearie griezéjsuvaji

ECHELON FLEX™ 45 mm elektriniai lankstis endoskopinia
ECHELON FLEX™ 60 mm elektriniai lankstis endoskopi

ie endoskopiskie

pjovéjai Plus ir
pjovéjai Plus

ECHELON FLEX™ 45 mm pi Plus NUHeitHN
cbwmarenu u ECHELON FLEX™ 60 mm p Plus
NMHelHM CbluMBaTenn

Elektricni endoskopski zglobni linearni rezaci ECHELON FLEX™ 45 mm Plus i elektricni

i, csuklos,

linearis vagok

Napajené kloubové endoskopické linearni noze Plus ECHELON FLEX™ 45 mm a napajené
kloubové endoskopické linearni noze Plus ECHELON FLEX™ 60 mm

Elektrické endoskopické linedrne rezace s kibom ECHELON FLEX™ 45 mm Plus a elektrické
endoskopické linearne rezace s klbom ECHELON FLEX™ 60 mm Plus

ECHELON FLEX™ 45 mm linezere
kutteinnretninger Plus og ECHELON FlEX"’ 60 mm motordrevne artikulerende
iske lineaere i Plus

ECHELON FLEX™ 45 mm Elektrikli Plus Artikiile Olabilen Endoskopik Lineer Kesiciler ve
ECHELON FLEX™ 60 mm Elektrikli Plus Artikiile Olabilen Endoskopik Lineer Kesiciler

P
pexywye annapatbi ECHELON FLEX™ 45 mm P

PexyL

ECHELON FLEX™ 60 mm Plus

i zglobni linearni rezaci ECHELON FLEX™ 60 mm Plus

Napajani artikulac inearni endoskopski rezalniki ECHELON FLEX™ 45 mm Plus in
napajani artikulacijski linearni endoskopski rezalniki ECHELON FLEX™ 60 mm Plus
ECHELON FLEX™ 45 mm 3rno6Hu eHA0CKONCKM NMHeapHy cekauu co Plus 6atepucko
Hanojysatbe u ECHELON FLEX™ 60 mm 3r106HM eH0CKONCKY IMHeapHu cekaum co Plus
6aTepucko HanojyBate

ECHELON FLEX™ 45 mm Plus ceKaun a

6aTepujckum Hanajatem u E(HELON FLEX"' 60 mm Plus apTuKynauMoHu eHA0CKONCKU
(exKaum ca

ECHELON FLEX™ 45 pi nnyc3rno6Hun

pe3aun u ECHELON FLEX™ 60- p nnyc3rno6uu

NMHeapHM pe3aun

ECHELON FLEX™ 45 58 3K i 38 B iy 15 5 5K 5 3k B 4L B 1)) %1 & 28 5 ECHELON
FLEX™ 60 K M2 B X WA HEA B BIM &2

Please read all information carefully.

Failure to properly follow the instructions may lead to serious surgical consequences, such as leakage or disruption.

Important: This package insert is designed to provide instructions for use of the ECHELON FLEX™ 45 mm Powered Plus Articulating
Endoscopic Linear Cutters and the ECHELON FLEX™ 60 mm Powered Plus Articulating Endoscopic Linear Cutters. It is not a reference to

surgical techniques.
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Ecreton Fx™
IneKTpuyeckne p I
i patbl ECHELON FLEX™ 60 mm Plus

P F

ECHELON FLEX™ 45 mm Plus v 3neKTpuyeckue 3HAocKonnyeckue

Buumare/1bH0 npo4ynTaiite Bcio HHGOPMALHIO.

Hecobutonenne HHCTPYKIHIT 110 IPUMEHEHHIO MOXKET IPHBECTH K CEPhE3HBIM XMPYPrHYECKHM OCIOKHEHHSM, HAIPUMEP K HECOCTOSTEILHOCTH
MIIH Pa3phIBY 1IBA.

Bazknoe 3ameuanne. Hactosiuuii BKIaIBIII B YIIAKOBKY COJICPKHT HHCTPYKLMH 110 TIPUMEHEHHIO 3JIEKTPUYECKHIX HIOCKOIMYECKHX
APTUKYJIALMOHHBIX JIMHEHHBIX ciunBaolie-pexymux annaparos ECHELON FLEX™ 45 mm Plus 1 91eKTpHYECKHX 9HI0CKOIHYECKHX
APTUKYJIALMOHHBIX JIMHEHHBIX ciumBarole-pesxkymux annaparos ECHELON FLEX™ 60 mm Plus. D10 He sBjisieTcsi peKOMEH/IALUAMH 110
METO/IaM XUPYPruyeCKoro BMEAaTeIbCTBa.

Mokasaxua

Cepun YHIOCKONHYECKUX JTMHEHHBIX CIIMBalomie-pesKyimx annaparos u kaccer ECHELON, ECHELON ENDOPATH™ u ECHELON FLEX™
MPE/IHA3HAYCHBI JUISl PACCCUCHHS, PE3CKIIMH, H/1iIH (HOPMUPOBAHHS AHACTOMO30B. DTH HHCTPYMEHTBI IPUMCHSIIOTCS BO BPEMsI Pa3HOOOPa3HbIX
OTKPBITBIX HITH MaJIONHBA3HBHBIX OTEPaIHii B 00IIeii XUPYPIHH, THHEKOJIOTHH, YPOIOTHH, TOPAKAIBHOM XUPYPIHH, MeAnaTpri. X MOXHO
MCIOJIB30BaTh C MaTepHAIaMH, YKPETUIAIOIIMMHU JIMHUIO CKOOOYHOTO IIBA MIIM TKaHb. FIHCTPYMEHTBI MOYKHO TaKKe HCIOIb30BaTh JUIs pACCEYEHHs
MM PE3EKIMH TAPEHXMUMBI TIYCHH (COCYAMCTOI CHCTEMBI M JKETUHBIX CTPYKTYP IIEUCHH), OJUKEITY/I04HOM JKeJIe3bl, OYKH U CEJIe3CHKHU.

MpoTuBonokasaxua

. 3anpemel—[o HCTIONIB30BAaTh 3TH HHCTPYMEHTHI HAa a0pTe.

. 3al'lpCl.l.lCHO HCTIONB30BaTh 3TH HHCTPYMCHTBI Ha HIICMHU3HMPOBAHHBIX WM HCKPOTHU3UPOBAHHBIX TKaHAX.

. 3anpemeHo HCII0JIb30BaTh KaKOﬁ-J’WI6O JTMHEHHBIIH anmapar Ha KpYIHBIX COCyaax, €Ciiv HE Oﬁecﬂeqeﬂ KOHTPOJIb B IPOKCHMAJTBHOM H
JINCTAJIEHOM HATPABIICHHH.

* Tlepex ucnonb30BaHKeM CLIMBAIOIIETO AIIAPATa ClIE/lyeT TIIATEIbHO OLEHHTh TONIIMHY TKaHH. TpeGoBanus K KomMipeccun TkaHei (Bbicora
3aKPBITOI CKOOKH) U1 KasK10r0 pasmepa ckoOku npuseaeHs! B Tadumune ¢ kogamu usjeuii st Kaccersl Hike. Ecin Tkanb Henb3s 6e3
TpyAa CiKaTh U €€ TOJIINHA IIPEBBIIACT BBICOTY BHKFBITOﬁ CKOOKHM MJIM TKaHb JIETKO COKUMAETCS U ee TOJILIMHA MECHBIIC BBICOTHI BEKPLlTUﬁ
CKOﬁKVl, pa60rra C TaKOH TKaHBIO TIPOTHBOIOKa3aHa, MOCKO/IBKY OHAa MOXKET 6I>ITB CITUILIKOM TOJICTOM MJIM CJIUIIKOM TOHKOI#T 110 CPaBHCHHIO C
pa3sMepoM BHIOPAHHOM CKOOKH.

* JlaHHBIC MHCTPYMEHTbI HE TIPe/IHa3HAYEHBI JUIS HCTIOJIb30BAHMS IIPH HAJMYHH IPOTHBONOKA3aH!H K HATIOXKEHHIO XMPYPrHYECKHX CKOOOK.

6 3¢ dexTbl/ oC pUcKn
HesxenarenbHble 110004HbIE )d!d)eKTbl W PUCKH, CBA3aHHBIC C HAJIOKEHUEM MEXAaHMYECKOI0 1IBa C MOMOLIbIO CUIMBAIOLIETO arrapara, BKIIo4alT
B cebst PHUCK KPOBOTCUCHUSA, TPDABMHPOBAHHUE TKaHCﬁ, BBC/ICHUC HECTCPHUIIBHBIX HUBEpXHOCTCﬁ HIIH TIEPEHOC NAaTOICHOB, BOCTIAJICHUE HITH
HEKCIATCIIbHYHO PCAKIHIO TKaHH, TTIOBPECKICHHC HMYIIICCTBA MJTH HAHCCCHHUC BPCIa Opr)KaK)LL[Cﬁ Cpee, MOPaKCHUE IICKTPUICCKUM TOKOM H
MarHMTHO-PE30HAHCHYHO HECOBMECTUMOCTE C HHOPOJIHBIMH TEJIAMH. A Taxk 7K€, HEXKEIIATEIIbHOC MPUYMHEHHUE BPE/ia, paCIIMPEHHUE ONIEPAaTHBHOTO
BMEIIATE/IbCTBA UK U3MEHCHHE xupypml{ecmﬁ METOJUKH MOT'YT INPUBECTH K HAPYIIECHUIO THHUH CKOOOYHOTO 1IBa, HEBO3MOXKHOCTH
paccedeHust Ui IOBPEKICHUIO YCTPOUCTB.

Onucauue usgenus

DeKTpUYECcKe YHI0CKOMUUECKUE apTHKY/IALHOHHbIE IMHEIHbIEe cimBalomie-peskyiue anmnaparsi ECHELON FLEX™ Plus npeacrasnsior
0060]7] CTCPUIIBHBIC HHCTPYMCHTBI, MPCAHA3HAYCHHBIC JUTA HCTIONIB30BAHHS HA OZJTHOM MAIIMCHTE, MO3BOIAIOIINC OTHOBPCMCHHO pacCCKaTh TKAHb
M HaKJIaJIbIBaTh Ha HEC CKO6KI/L B kaccere B [1axMaTHOM TIOPAZIKE PaCTOIOKECHBI IIECTh PIZI0B CK()GOK, TI0 TpH € Ka)l(}'[()ﬁ CTOPOHBI OT JIMHUH
paspesa. Dnekrpudeckue uacrpymMmentsl ECHELON FLEX™ 45 Plus uMeIoT JIMHHIO CKOOOYHOTO LIBA UTHHOI 0KOIO 45 MM U JIMHHIO pa3pesa
JUIHHOI 0Kou1o 42 Mm. Diekrpuyeckue nucrpymentst ECHELON FLEX™ 60 Plus HMEIOT JIMHHIO CKOOOYHOIO 1IBa JUIMHON 0KOJIO 60 MM

1 JIMHHIO paspesa UINHO#H 0ko1o 57 Mm. CTBOJI MOJKET BPAIaThCsi CBOOOAHO B 00OUX HAIPABICHHSX, @ MEXAHU3M apTHKY/ISALNH [103BOJISET
Ill/lCTaﬂbH(Jﬁ 4acTu CTBOJIA MOBOPAYUBATLCA UL YIPOIICHHUA JIATEPAIBHOIO JOCTyIa K onepupyemoﬁ CTPYKTYypE.

B YIAaKOBKY C HHCTPYMCHTAMH BXOJHUT "CpBI/I‘lHHﬁ JIUTHEBBINA aKKyMyﬂﬂTOpHBlljl 6HDK, KDTOpHﬁ HCOﬁXO}JHMO YCTAHOBHTB NEPE
ucnojb3oBannem. K YTHIN3AIHK aKKYMYIATOPHOTO 6ﬂ0Ka TIPEIBABISAIOTCS CTICIIHAIBHBIC TpeGOBaHMﬂ, CM pasnen ((yTVUT"}aIH/Iﬁ
AKKYMYJIATOPHOTO OJIOKa».

I/IHCprMeHTbl YHaKOBaHbL 0e3 Kaccersl, €€ HCOGXOLLMMO YCTaHOBUTB I1€PE/] UCIIOJIB30BAHHEM. 3aLI.ll/l'1'Haﬂ KpbILIKa JUist CcKOOOK Ha Kaccere
NpeoXpaHsIeT KOHYUKU HOXKEK CKOOOK MU MepeBO3Ke M TPAHCIOPTHPOBKE. MexaHH3M OJIOKMPOBAHUS HHCTPYMEHTA IIPeIHA3HAYCH JUIs
TIPEAOTBPALICHHUA TOBTOPHOI'O IPUMEHCHUA HCIIOIB30BAHHOM WIIN HEIIPaBUIILHO yCTaHOBJ’lEHHOﬁ KacCeThbl UIIH CpﬂGaTl:lBaHl/Iﬂ HMHCTPYMECHTA 6e3
3apSKCHHOM KacCeThl.

Buumanue! He 3apsxaiite nHcTpymMeHT Goree 12 pas; 1. e. He Gonee 12 mpormmBaHmii 7ist OIHOTO HHCTPYMeHTa. KIcronb30BaHie HHCTPYMEHTA ¢
MaTepHaIoM, YKPEIUIAIOIHNM JTHHHIO CKOOOYHOTO 1IBA, MOKET CHH3UTH YHCIO NPOIIMBAHHIL.

Ta6nuua ¢ Kopamm U3neniii ANA MHCTPyMeHTa

Kon

WHCTPYMeHTa Onucauue JAnuHa ctBona
PCEE45A ECHELON FLEX 45 mm Plus KoMnaKTHbIif 3neKTpryeckuit 3HA0CKONMYECKIii af it TiHbIiA C pexylwuit annapar 280 Mm
PSEE45A ECHELON FLEX 45 mm Plus InekTpuueckuii SHA0CKoNUYeckwii ap it TiHbIiA C 340 Mm
PLEE45A ECHELON FLEX 45 mm Plus i 3neKTpUyecKHmii af 1 3HA0CKONMYECKMIE NMHETHbII pexyLumit annapat 440 Mm
PCEEGOA ECHELON FLEX 60 mm Plus KoMnaKTHbIif 3neKTpryeckuit 3HA0CKONMYECKIii af it TiHbIiA C pexylwuit annapar 280 Mm
PSEEG0A ECHELON FLEX 60 mm Plus InekTpuueckuii SHA0CKONUYeCkuii ap it TiHbIiA C pexylwii annapar 340 Mm
PLEEGOA ECHELON FLEX 60 mm Plus i 3neKTpUyecKHmii af 1 3HA0CKONMYECKMIE NMHETHbII pexyLumit annapat 440 Mm

Tabnuua c kKogamu usgenuin Ana Kaccet
OCTOPOXKHO! Dnexrpuueckue nactpymentsl ECHELON FLEX™ 45 pm Plus MOXHO HCTIONB30BATh TOMBKO ¢ COBMECTHMBIMH KAaCCETAMI

ECHELON ENDOPATH 45 mm. Dnexrpuyeckue nacTpyMenTsl ECHELON FLEX™ 60 MM Plus MOXHO HCTIOTB30BaTh TOJIBKO C COBMECTUMBIMU

xacceramu ECHELON ENDOPATH 60 mm.

BbicoTa oTKpbITOI Bbicota 3aKpbiToii  [InuHa nuHMK Konuyecrso Konuuecrso papos
Kop kaccetbl CKOGKM CKOOKM CK06OUHOrO WBa Liget Kaccetbl CKOGOK CK0604HOrO WBa
GST45W 2,6 MM 1,0 Mm 45Mm bBenblit 70 6
GST45B 3,6 MM 1,5Mm 45 Mm CuHuit 70 6
GST45D 3,8Mm 1,8 Mm 45Mm 3onoroii 70 6
GST45G 4,1 Mm 2,0 Mm 45Mm 3eneHblit 70 6
GST45T 4,2 Mm 2,3 MM 45Mm YepHblit 70 6
GSTE0W 2,6 MM 1,0 Mm 60 MM bBenblit 88 6
GST60B 3,6 MM 1,5 MM 60 MM CuHui 88 6
GST60D 3,8 Mm 1,8 MM 60 MM 3onotoit 88 6
GST60G 4,1 Mm 2,0mm 60 MM 3eneHblit 88 6
GST60T 42 MM 2,3 MM 60 MM YepHblit 88 6
Knuhuyeckas undopmauna

Ipumeps! oneparuii, BO BpeMst KOTOPHIX MOKHO MCIIOIb30BaTh JIMHEHHBIC CIIHBAIOIIE-PEXKYIINE aNapaThl M CIIMBAIOIINE yCTPOHCTRA:

06uan xupyprua TuHeKonorus Yponorua TopakanbHas xupyprus

« Anactomosbl « BarunanbHas ructepakromus « Hedpaktomua « Pe3ekuus nerkoro n Groncus

« YacTuyHas ractponnactvka « Uncraktomna

« AnneHpakTomuA

+ JlerouHan KNMHOBWAHAA peseKLA

PucyHku u 0603HaueHua (puc. 1)

1. Pbluar cBefieHmna bpanLueit 8. [epekniouatenb Bo3Bpata Hoxa 15. 3awyyTHad KpbilLKa AN Cko6oK

2. KpacHblit npefoxpaHuTen NpoLnBaHus 9. PykoaTb BpaLLeHua 16. OnopHas 6paHiua

3. Pbivar npowmBaxus 10. ApTUKyNALMOHHbIe pebpa 17. bpaHLwa AnA cMeHHoi KacceTbl

4. KHonka packpbiTia bpaHiueil 11. Kaccera (kapTpumx) 18. [LnvHa nuHuM CKo6ouHOro WwBa

5. AKKyMynATOpHbIii 610K 12. Kaccera ¢ pudneHoit nnowaakoit 19. Jlukma paspesa

6. BbicTyn pa36nokupoBKy akKymynaTopHoro 6noka 13. BbiCTyn A4 BbIpaBHUBAHUA KacCeTbl 20. MpoKcumanbHas YepHas NiHUA

7. TaHenb focTyna AnA py4HOro BO3BPaTa HoXa 14. 0TBepCTUE [iNA BbIPABHUBAHNA KaCCeTbl 21. MHAvKaTop NON0XeHNA Ne3BUA HoxXa

VHCTpYKUMM N0 npUMeHeHnio
Nepep ncnonb30BaHeEM UHCTPYMeHTa

1 V6enurech, 4To pasMep CMEHHOI KacCeThl COOTBETCTBYET Pa3Mepy HCIIONb3yeMOro HHCTPyMEHTa (HalpuMep, HCIIONb30BaHHE CMEHHOI
kaccersl ECHELON ENDOPATH 45 MM co crienmnalibHO# puduieHoi [101a/iKoii BMecte ¢ anekrpudeckum nucrpymentrom ECHELON
FLEX™ 45 Plus).

2 O3HﬂKOMlzTCCl: C apTUKYJIALHOHHBIM }JEﬁCTBﬁeM MHCTPYMCHTA, IOTAHYB Ha cebst pe6pa PYKOATH BpALICHUA YKa3aTCJIbHBIM TAJIbLEM U

apTHKyTUpyst OpaHiy Apyroit pykoii (puc. 2). lox aeiicTBrie GOKOBOTO JaBICHHS B JIFOOOM HANMPaBICHUH OpaHIIM apTHKYIHPYIOT Ha
MaKCHMaJTbHBIH yroa 45 Tpaaycos, MOCJE Y€ro MOBOPOTHAS CHIIa BO3PACTACT, YKa3bIiBasg HA OKOHYAHWE MOBOPOTHOTO JIBHKEHHS 11O JyTe.
Tlonnep:xupaiite 60KOBOE aBICHHE NPH BHICBOOOXKICHHH PYKOSTH BPAIlleHHs, 4T00bI 3a0JI0KHpOBaTh yroi cTBoia. [Tocie GlIoKMpoBKH
Opaniiieii, ocnadsre 00KOBOE JaBieHue. bpaHim MOKHO Takke 3a0I0KMPOBaTh MO/ oM npubansutensHo 15 u 30 rpajycos, OTIyCTHB
PYKOSITb Bp nepezt OKo! MOBOPOTHOIO ABMKEHUs 110 ayre. Jlyist Bo3Bpara OpaHLieii B IpsMOe MOJI0XKEHHE MOTIHUTE Ha ce0st
pebpa pyKosITH BpaleHus, 4TOOB! 0CIa0NTh OIOKHPOBKY; OpaHIIN aBTOMATHYECKH BBIIPSIMSATCS.

3 l'lcpc)l HMCMOJIb30BAHUCM HHCTPYMCHTA yﬁCl[MTCCl: B COBMCCTUMOCTH BCCX HHCTPYMCHTOB H ﬂpﬂHa}lJ’lC)KHOCTCﬁ (CM, l'lpeuynpemueﬂml "
Mephbl PEI0CTOPOKHOCTH).
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ToAroToBKa MHCTPYMEHTa K 1CMONb30BaHMI0

V3BexuTe HHCTPYMEHT, aKKyMY/IATOPHBIIT OJIOK U KACCETy U3 YIAKOBOK, COOMIONAs CTEPHIILHOCTD. Bo H30eikaHne noBpexkaeHus He
JIOITyCKAiiTe HAPYLICHHS CTEPHIBHOCTH HHCTPYMEHTA, aKKyMYJISSTOPHOTO O/10Ka MIIH KaCCEThI.

YeraHOBHTE aKKyMyJISTOPHBIH O110K. [Tepes HCronb30BaHHEM HHCTPYMEHTA HEOOXOIMMO yCTAHOBUTh aKKyMYJIATOPHBII 0110k, BeraBbTe
AKKYMYJISITOPHBII OJI0K MOCPEICTBOM COBMEIIEHHS BBICTYTOB Pa30IOKHPOBKH Ha GIIOKE ¢ OTBEPCTHAMH Ha 3a/iHEil MaHeIn HHCTPYMEHTA.
AKKYMyJISITOPHBIH 610K MOYKHO YCTAQHABINBATH B JIFOOOM MOJIOKEHHH, TaK KaK y HEro HeT BepXHeil i HIKHeil cTOpoHbI (pHc. 3).
Voeurech, 4T0 aKKyMyJISTOPHBI 610K BCTABIICH B yCTPOMCTBO 10 KOHLA. ECii akKyMy/IsTOPHbII 60K BCTABJICH /10 KOHLIA, CIIbIILIECH
LIENYOK.

Buumanne! VIHCTpyMEHT ciieyeT HCIOIB30BaTh B TeUeHNE 12 4acoB Moc/ie yCTaHOBKH aKKyMyJisiTopHoro Gioka. Cu. pasaen
VTuin3anusi aKKyMyJIsITOPHOTO GJ10Ka, I7I¢ COACPIKATCS MHCTPYKIIHH 110 yTHIN3AIMH aKKyMYJIITOPHOTO Gr0Ka.

Tlepest ycTaHOBKOI KacceTsl yOeHTeCh, YTO HHCTPYMEHT HAXOUTCS B OTKPBITOM MOJIOKEHHH (pHC. 1).

OcMOTpHTE KacceTy Ha HaJIM4He 3aIMTHOI KPBIIIKH IS CKOOOK. ECIM 3aluTHAs KPBIIIKA OTCYTCTBYET, HE HCIIONb3YiiTe KacceTy.

B ! Tlepex MCIIONbB30] MHCTPYMEHTA CJIE/LYEeT TUIATEILHO OLEHUTh TOIIMHY TKaHH. UTOObI IPaBUIILHO BHIOPATH Kaccery,
cm. Taduuuy ¢ KoxaMu H3/IeJIHil VIS KacCeThl.

Buumanue! I1pn BbiGope npaBuIbHO# KacceThl CO CKOOKaMH HEOOXOMMO yUHTBIBATh OOIIYIO TOMIMHY TKAHH U MaTepuana,
YKPEIUIAIONIEro IMHUHI CKOOOYHOTO 1m1Ba. [IpUMEHEHNE MaTepHaa, yKPEIUISIONEro JNHUIO CKOOOYHOTO I1Ba, C HHCTPYMEHTOM MOKET
MoTpebOBaTh MPUIOKEHHS OOIBIICH CHITBI TS HATOKEHHS I11BA 1 MOKET YMEHBIIIATh KOIMYECTBO HAIOKEHHUIA IIBOB C TIOMOIIIBIO
ycrpoiicta. IIpy HCIONB30BaHMH MaTePHaa, yKPEIUIAIOmEro INHAIO CKOOOYHOTO 111Ba, HEOOXOIMMO CJIEI0BATh HHCTPYKIMAMH IO
NPUMEHEHHIO OT H3TOTOBHTEIIS.

Bcerasbre kaccery, CABHHYB €€ K HIDKHEH 4acTi OPaHIIN JUIsi CMEHHO# KACCeThbl Tak, YTOOBI BBICTYIIBI JUIsl BBIDABHHBAHUS KACCEThI BOLLUIH
B OTBEPCTHE /UIs BLIPABHUBAHMS. 3AlENIKHUTE KACCETY, YTOOBI OHA HA/I)KHO BCTasa Ha MecTo. CHUMHTE U yTHIIM3UPYHTE 3alUTHYIO
KPBILIKY JUtst ck06OK (puc. 4). Ternepb HHCTPYMEHT 3apshkeH M TOTOB K HCTIOJIb30BAHHIO.

Buumanue! ITocie CHATHA 3aIMTHO#H KPBIIIKK JUTA CKODOK OCMOTPHTE MOBEPXHOCTH HOBOM KacceThl. ECITH BUJIHBI IIBETHBIE
BBITAJIKHBATENIH, HEOOXOMMO 3aMEHHTh KacceTy Ha Apyryio. (Eciu BUIHbI IBETHBIE BBITAIKUBATEIHN, BO3MOXKHO, B KACCETE HET CKOOOK. )

Vcnonb3oBaHme MHCTPyMeHTa
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CoMKHHTE OpaHIlE MHCTPYMEHTA, HAKHMAs Ha pblyar cBeJieHus OpaHiieii, moka oH He 3adukcupyercst Ha cBoeM Mecte (puc. 5). emuox
CBUJICTEJILCTBYET O TOM, YTO PhIYar cBeAeHUs Opanuieil u camu Opanin 3adukcupoBanbl. Koraa GpaHimm HHCTPYMEHTA 3aKPBIThI, BUICH
KpAcHBIi IPEIOXPAHATEIh M CaM PhIYar NPOLIMBAHMSA.
Buumanue! Ha janHOM 3Tane He TAHUTE 3a KPACHbIH NPEJOXPAHUTENb HITH PhIYar MPONIMBaHUs. BO3MOXKHO, UTO HHCTPYMEHT YaCTHYHO
MIIH TIOJIHOCTBIO MCIIOJIB30BaH U HYKJaeTCs B repesapsjike rnepes paboToil ¢ TKaHbIo.
OcMoTpHTE CIIMBAIOLIMI annapat, 4To0bl yOeMThCs B PABUIILHOM yCTAHOBKE KacceThl. BBeMTe HHCTPYMEHT B IOJIOCTD TEJIa Yepes
TpoakKap MOAXOISIIEr0 pa3Mepa Hil uepes paspes (puc. 6). B ciryuae ucnonb3oBanus Tpoakapa OpaHIIM HHCTPYMEHTA MOKHO Pa3sMbIKaTh
TOJLKO MOCJIE TOTO, Kak OHH OyTyT BU/IHBI 32 KaHIONE Tpoakapa.
Bunmanue! J{1ist BBOZA M M3BIICUCHHS APTUKYISIIMOHHBIX HHCTPYMCHTOB OPAHIIM HHCTPYMEHTA JIOIKHBI ObITh IPAMBIMHI H
TapasiebHBIMU CTBOITY HHCTpyMeHTa. Ecii OpaHIyi HHCTpyMEHTA HAXOJATCA HE B IPSMOM TIOJIOKEHHH, 3TO MOXKET NPHBECTH K
3aTPYIHEHHOMY BBOJlY MJIM M3BJI€YEHHIO HHCTPYMEHTA, @ TAK/KE K €r0 MOBPEKICHHUIO.
Buumanmue! IIpu BBelenu HHCTPYMEHTA YepPe3 TPOAKap MIIM Pa3pes ClIe/lyeT OCTEPerarhes CllydaiHoro Haxarus KpacHoOro
MPEJOXPAHUTEISI M CAMOTO PhIvara NpoiuBanus. Bo3MOKHO, 4TO MHCTPYMEHT YaCTHYHO MIIM HOJHOCTBIO HCHIOJIL30BAH U HYIKIAETCs
B mepesapsijike nepes pabotoit ¢ TkaHbio. ECIIM HHCTPYMEHT YaCTHYHO Pa3pshKeH, H3BIEKUTE €ro M CBHHBTE MEPEKIIoUaTeb BO3BpaTa
HOXa BIICPE]1, YTOOBI BEPHYTh HOK B HCXOTHOC MOJNOKEHUE (pHC. 7). UTOOBI OTKPBITH OpaHIIK, COXMUTE PhIYar CBEICHHS OpaHIICH,
a 3aTeM OJTHOBPEMEHHO Ha)KMHUTE Ha KHOTIKY PAcKphITHs OpaHIieil ¢ OJIHOI U3 CTOPOH MHCTpYMeHTa (puc. 8a). YiepkuBas KHOMKY
PACKpBITH OpaHIIeii, MeJIEHHO OTITYCTHTE phIYar cBeieH s OpaHiueii (puc. 8b). M3BiekuTe KacceTy ¥ BCTaBbTe HOBYIO (CM. paszien
Tlepesapsinka uucrpymenta). Ecin kaccera n0OJIHOCTBIO NPOIIMTA, HOXK aBTOMATHYECKH BEPHETCS B MCXOJIHOE N0NI0KeHHe. M3BnekuTe
MHCTPYMEHT U BCTaBbTE HOBYIO Kaccety (cM. pasaen [lepesapsiika HHCTpyMeHTa).
é a. Eciy B Kako#-To MOMEHT NepeK/IIouaTesIh BO3BPaTa HOJKa He BO3BPALIAET HOXK B HCXOIHOE MOJIOKEHHE ¥ OPaHIIN HE
Pa3MBIKAOTCS, HEOOXOMMMO:
i. TTpexie Beero, yOeMMThCsA, YTO aKKyMYITATOPHBIH GIIOK HAJIC)KHO BCTABICH M HHCTPYMEHT MOJyYaeT MATaHne
(puc. 9); 3aTeM ToNbITaiiTeCh CHOBA HAXKaTh MIEPEKII0YaTe b BO3BpaTa HOXka (puc. 7).
ii. Eciti HOXK MO-IPeKHEMY He BO3BPAILAETCsl, BOCIIOJIb30BATHCS PyHHBIM BO3BPATOM HOKA.
Buumanue! ITocie ncnonb30BaHust CHCTEMBI Py4YHOTO BO3BpaTa HOXa HHCTPYMEHT HPUXOIUT B Hepabouee cocTosHue U OOJIbIIe
HE MOKET UCIIONB30BATHCS JUIs HATIOXKEHUsT CKOOOK. J{11s MCIIONB30BaHKs! PyYHOTO BO3BPATA HOKA CHUMHTE NAHEb JOCTyTa
¢ ormeTkoii «Manual Override» (Pyunas Koppekims) CBepXy pyKOATKH HHCTpyMeHTa. OTKPOETCs JOCTYI K PhIYary pyuHoro
BO3BpaTa HOKa. [lepe/iBUTraiiTe phruar Biepe/l ¥ Ha3ajl, TIoKa OH He cMokeT Gonbine nepeasurarbes (puc. 10). Hox nomken
BEPHYTHCS B HCXOJHOE MOJIOKEHHE. DTO MOXKHO MPOBEPHUTH, TOCMOTPEB Ha MOJIOKEHHE MHIMKATOPA MOJIOKEHHUS] JIE3BUs HOKA Ha
HIKHEH cTopoHe OpaHIIN Juls cMeHHOM KacceTsl (puc. 11). BeibpockTe HHCTPYMEHT.
TTocne BBo/1a MHCTPYMEHTA B TIOJIOCTH COKMUTE Phluar CBeJeH s OpaHIleii, a 3aTeM 0OHOBPEMEHHO HAKMHUTE KHOIKY PaCKPBITHS
Opantieii ¢ m060ii U3 CTOPOH HHCTpYMeHTa (puc. 8a). YAepKuBasi KHONIKY PACKPLITHs OpaHIIei, MEUICHHO OTIyCTHTE PhIUar CBEICHHUs
OpaHIIcH, 4ToOB CHOBA PA30MKHYTh OPAHIIHM, M BEPHUTE PhIYar CBEICHHSA OpaHIIci B MCXOHOE MosiokeHue (puc. 8b).
TIpy1 HeOOXOAMMOCTH MPOBEPHHUTE OPAHIIIH, MOTSAHYB Ha cebs pebpa PyKOATH BpaleHHs yKa3aTeIbHbIM MaJIbleM, Ul Yero HaJaBuTe
BBepX MK BHU3 (puc. 12). CTBOX MHCTpYMeHTa Oy/ieT CBOOOIHO BPAIIaThes B JTI0OOM HATPABICHHH.
Jlist apTuKyIsUMd OpaHIeii BHYTPH I10JI0CTH Tejla BLIOEPHTE COOTBETCTBYIONLYIO II0BEPXHOCTH (TeJ1a, OpraHa Wi JPYroro HHCTPYMEHTa)
JUIS HCIIOJIB30BAHMsS B KA4ECTBE ONOPHON OBEPXHOCTH 1pu crudanunu Opaniieil, o0ecrnedns X pacrnoiokeHue B noue 3pexns. [Ipmwxmure
GOKOBYIO OBEPXHOCTH OpaHIIeii Ha CTOPOHE, IIPOTHBOMOJIOKHOMN IPEANONAraeMoro HalpaBIeH s HOBOPOTA, K OMOPHOI IIOBEPXHOCTH
(OpaHIIHM JI0KHBI ObITH PA3OMKHYTBI JUIS TOTO, YTOObI BBITIOHUTE TIOBOPOT HHCTPyMEHTA) (puc. 13).
OCTOPOJKHO! He nerraiitech BHINOMHATE MOBOPOT, HA/IABIIMBAs TIEPE/IHEH YacThio GpaHIIeii Ha OMOPHYIO TTOBEPXHOCTE, MOCKOJIBKY
9TO MOKET BBI3BATh MOBPEXKJICHHE MM TPABMUPOBaHHE TKaHei (puc. 14).
TlotsiuuTe pebpa pyKoATH BpalleHHs Ha3a/l yKa3aTellbHbIM MAIbLEM U BBIIOIHUTE IIOBOPOT [0 HANIPABICHHIO B HEOOXOIUMYIO CTOPOHY,
OJIHOBPEMEHHO aKKyPaTHO HAXKMMas Ha PYKOSTKY HMHCTPYMEHTA [0 HAaIPaBIEHHUIO K ONIOPHOIi moBepxHoCcTH. Bo Bpems nanHoro jeicraus
yAepKUBaiTE OPAHIIN IPHKATBIMU K OLOPHO# noBepxHOCTH. ITocie nocTuikenns TpedyeMoro yria noBopoTa BeICBOOOINTE PYKOSITh
BpAIICHHS JUTA OIIOKMPOBKH yIyia (MHCTPYMEHT OJIOKMPYETCS TOJIBKO TOJT ONPE/ICICHHBIM YITIOM, paBHbIM 15, 30 1 45 rpaycos).
Buumanue! MakcuManbHblii yroil HoBOpoTa MHCTPYMEHTa paBeH 45°. TIpu MCTOIb30BaHNH B Ka4eCTBE TIOBEPXHOCTH JUIS YCTAaHOBKH
CTPYKTYp OpraHW3Ma WM OPraHoB, 0c060e BHUMAaHNE JOJKHO YI/IATHCS 3PUTE/bHBIM TOICKA3KaM 1 TAKTHIBHOI 00paTHOM CBA3M,
1oJ1y4aeMoii 0T HHCTpyMeHTa. I10 10CTHKEHHN MAKCHMAJILHOTO YIVIa YCHIIME YBEJINYUTCs, YTo OyIeT yKasbiBaTh Ha JIOCTHKEHHE
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MaKCHMMaJIbHOTO yTJia MmoBOpOTa. I/136craﬁTc YPE3MCPHOTO JAaBJICHHUA HA TKaHb, ITOCKO/IBKY 3TO MOKET IMPUBECTH K €€ MOBPEKIACHUIO HITH
TPaBMHPOBAHHIO.
PacrionoknTe HHCTPYMEHT, OXBaTHB Y4aCTOK TKaHH, Ha KOTOPYIO Oy/IeT HAK/IaIbIBaThCs OB,
Buunmanue! Yoenurech, 4To TKaHb JIEKUT POBHO U IPABHIIBHO PACIONOikeHa Mexk 1y Opaniiamu. JIioOble «CKIagKm» TKaHU BIOIb
KacceTbl, 0COOCHHO B TOUKE COCANHCHHS OpAHILEH, MOTYT IIPUBECTH K ITOSBICHHUIO [IPOITYCKOB B IMHUU CKOOOYHOIO LIBA.
,):lPICTa.]'ILHLIe YCPHBIC JINHUH OHOPHOﬁ 6paHLLH/l ¥ KaHaJla CMEHHOW KacCeThl 'YKa3pIBalOT HA KOHCYHBIC TOYKH JIMHUH CKOﬁO'“IHO]"O Ba.
JInnus Ha KaHajle CMCHHOTO KapTPHIIKA C HAIUCHIO «cub» (pa3pe3) 0603HauaeT JTMHHMIO pa3pesa Ha ycTpoiictee (puc. 1).
B ! Bo Bpems pa CHIMBAIOIICTO alIapaTa B MECTe UCIIOJIb30BaHMsA YOCIHTECh B OTCYTCTBUM MEKLY OpaHImaMu
MHCTPYMEHTA TAKHX NPEISATCTBHI, KAK KIMIIChI, CTEHTBI, IIPOBOJIOYHbIE HANpaBJIsiolMe H T. 1. Hanoxenne ckoOoK yepes npensrcTene
MOYKET IIPHBECTH K HEMOIHOMY paspesy, HelpaBuILHOMY (hOPMUPOBAHHIO CKOOOK H/HIIM HEBO3SMOYKHOCTH Pa3OMKHYTH OpaHIIK
HMHCTPYMEHTA.
[Tocne pasMeIICHus 6pﬂHLlJel7[ HHCTPYMCHTA COMKHHTE GPHHLI.WI, Ha)XuMas Ha pelvar CBEACHUS 6par—n.ueﬁ, TI0Ka OH HC 3ﬂq)HKCprCTCﬂ
(puc. 5). [llenyok CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO PhIYAr CBeACHUs OpaHIieil n camu Opanmn 3adukcupoBanbl. Kora GpaHim HHCTpyMeHTa
3aKPHITHI, BUJICH KPACHBIH NPEIOXPAHNTENIb M CaM PhlYar NpolIMBaHus. Yiepikanue OpaHIlel HHCTPYMEHTa Ha MECTe TIPOIIMBAHKS B
TedeHue 15 CeKyH]I IocIie 3aKphITHs 10 MOMEHTA IPOIIMBaHus obecrednBaeT Gojiee kKadyecTBEHHOE cikarne H (HOpPMHUPOBAHHE CKOOOYHOTO
uBa.
Buumanue! Yoeaurecs B TOM, 4TO TKaHb HE BBITSHYTA (BbLIABICHA) BOIM3U IPOKCHMAIBHOM YePHON JIMHUN HHCTPYMeHTa (puc. 1).
TKaHb, BBIJIABJICHHAs B HHCTPYMCHT BﬁﬂlfBI/I '“lepHOﬁ JIMHUHM, MOXKET 6LITL pacceucHa 663 HaJIOKCHUSA CK060K.
BHI/IMaHMe! Ecmm pbIvar CBEACHUA GpaHL‘JCﬁ TPYAHO SaCPI/IKC"poBaTL, nepecTaBpbTe HHCTPYMEHT B /IPYroe MeCTO H 3aXBaTuTe
MeHbIIHiT 00beM TKkanu. [IpoBepbTe, NPaBHILHO JIK BbIOpaHa kaccera. (Cm. TaGuuiy ¢ KoxaMu H31e/IHil sl KACCeThl.)
Bunmanne! Eciin MeXaHu3M cMbIKaHHs OpaHIieil HeMcIpaBeH M OpaHIIH He CKMMAIOT TKaHb, He TIPHBOJNTE B ICHCTBHE HHCTPYMEHT.
H3Bnexute HHCTPYMEHT U OoJblle He paboTaiiTe ¢ HUM.
Buumanue! [IpuveHeHre MaTepUaIoB, YKPEIUSIIOMINX JINHHN CKOOOYHOIO 1IBa BMECTE C HHCTPYMEHTOM MOXKET TPeOOBaTh MOBBILICHHOIO
ycuims U1 HAJTIOXKCHUS 1IBa. l'lpu HMCMOIB30BAHUHM MAaTEpHaa, YKPEIUIAIOIICTO JIMHUIO CKOGO‘“XHOI’O uiBa, HCOGXO}ZIHMO ClIe10Barb
HHCTPYKUHMAMH 10 TIPUMECHCHHIO OT U3TOTOBUTEIIA.
JLyist Toro uToOBI CHATH GIOKMPOBKY C phluara NpOIIMBAHMs, MOTSHATE Ha3ajl KPACHbII NPE0XpaHuTeNb NpomiBanus (puc. 15).
TIpuBeyTe HHCTPYMEHT B JieiiCTBHE, HAXKaB HA PhIYAr IPOIIMBAHMUS; HOCIBIIMTCS 3ByK paboTsl aBurares (puc. 16). [Tpojomxkaiite
HaKUMATh HA PbIYAL, 10 TeX 110D, [0KA JABUIaTesIb He OCTAHOBUTCS (3BYKOBOU cUrHai). J{BUraress 3aMeUIseT X0/, KOIa yCTPOHCTBO
CTAJIKMBAETCs ¢ 00JIee BBICOKHM COMPOTHUBIICHUEM. Kpome TOrO0, JiJIs TIOBBILICHUS CKATUS TKAHU M10JIb30BATCIIb MOXKET NEPUOAUICCKH
HA/aB/IMBATh HA PhIYar NPOIIHBAHUA B TCUCHHE BCCTO LIMKJIA IMPONIMBAHMA, ITOKA PACCCYCHUEC HE 6y}JET 3aBCPIICHO.
BHI/IMaHMe! nOCKOﬂbe JIBUTATEIIb MOXKET MEPECTaTh paGOTaTB H3-3a HCUCTIPABHOCTH, Ba’KHO BH3yaJIbHO yGCﬂMTLCH B TOM, YTO HHAHKATOP
TIOJIOXKCHHSI JIE3BHs HOXKA HAa BHYTPEHHEH CTOPOHE OPaHIIM JUIs CMEHHO# KacCeThl I0CTHT KOHIIA PACCEUCHHS.
Bunmanne! TTonbITKa IPUIOKEHHS Ype3MEPHBIX YCHIIMH LTS 3aBepIIeHHs pabodero XoJa, Koraa Mesk 1y OpaHiaMi HaXOAUTCs CITHIIKOM
MHOT'0 TKQHU WJIM CITUIIKOM IUIOTHAsI/ TOJICTast TKaHb, MOKET MPUBECTU K OCTAHOBKE JIBUTATE/Isl U HOXKaA. Ecmu sto npomoifmer, OTITyCTUTE
PpbI¥ar NpOLIMBAHNU, CABUHBTE ICPEKIIIOYATEIIb BO3BPATA HOXKA BIICPE/] U H3BICKUTE H IIEpPE3apsanTe HHCTPyMeHT (puc. 7). 3aTem
PAacCIIOJIOKHUTE HHCTPYMEHT BO3JIC HE60HI:LUO]"O y4JacTKa TKaHW WIN MCHOHB3yﬁTe 60]166 TIOIXOIAMIYHO KaCcCeTy (CM. Taﬁnnuy ¢ KoJlaMu
M31eMIT IS KacceThl).
JList 3aBepIICHHS TI0CIIC/I0BATEIBHOCTH HATIOXKEHHS CKOOOK OTIYCTUTE PhIYar IPOIIMBAHMS, YTOOBI BKIIIOYHTH JIBUTaTeIb 1 aBTOMATHYECKH
BEPHYTh HOK B HCXOJHOE MOJIOKEHHE, 10CIIE YEro JBHraTelh OCTAHOBHTCA. B 9TOM MOJIOMNKEHHH HHCTPYMEHT OIIOKHPYETCs JI0 TeX 1op,
noka OpaHmy He OyyT Pa3OMKHYTbI 1 BHOBL CBEJICHBL.
a. Eciii HeoOxoauMo mpepBarh MOCIEI0BaTeIbHOCTD HAIOXKCHHS CKOOOK MITH OHA CIIy4aifHO IMPEPBIBACTCS IPU OTILYCKAHHI
peIyara npomuBanus, Ui IPOAOIKCHUS CHOBA HAXKMHUTE HA pbIvar. COCTO;{HHC pacceuCHus BO BpEMs paﬁorrm C MTHCTPYMEHTOM
MOKHO ONPEACTIATE BU3YyaJIbHO C MOMOIIBIO HHAWKATOPA MOJIOKCHHA JIC3BHSA HOXKA Ha HIDKHER CTOpOHE 6paHLLWI I CMEHHOIT
KacceThl B Hauajie ¥ KOHIIC HaKJIa/biBanus 1miBa (puc. 1). Kak TOIbKO HOX J0CTHIaeT KOHIIA Y4aCTKa HAJIOKCHHUS 111Ba
0CBODOX/IEHNE PhlYara aBTOMAaTHYECKH BO3BPAILAET HOK B HCXOIHOE MOJIOKEHHE.

@ Buumanue! Ecii uHCTpyMEHT GIOKHpYeTCs, ABUraTesb ocTaHaauBaeTcs. OTIyCTUTE pbluar IPOIIHBAHUS U CABUHBTE
TICPEKIII0YATEIb BO3BPATa HOXKA BIIEPE]], YTOOBI BEPHYTh HOXK B HCXOIHOE MOJIOXKEHHE (pUC. 7). B 3TOM MONIOKEHUH HHCTPYMEHT
CJICAYCT U3BJICYD, OTKPBITE U NICPE3APSAANTD JUIA MMPOJTOJIKCHUSA paﬁon, '“lTOﬁlzl OTKPBITH 6paHu.m, COXMHTE pbIvar CBEJICHUA
OpaHIIeH, a 3aTeM OTHOBPEMEHHO HaKMHTE Ha KHOTIKY PAacKphITHs OpaHIeii ¢ OHO# U3 CTOPOH HHCTpYMeHTa (puc. 8a).
ViepskuBas KHONKY PacKpbITHs OpaHIleil, MEUICHHO OTITCTHTE phIuar cBejieHns Opanmeii (puc. 8b). BeimonsuTe MHCTPYKIMH 1O
Tiepesapsijike HHCTpYMEeHTa.

@ b.Ecinu B Kakoi-To MOMEHT NepeK/oyaTesib BO3BpaTa HOKa He BO3BPALIAET HOXK B HCXOIHOE MOJI0KEHHE ¥ OPaHIIN He
Pa3MBIKaIOTCsI, HEOOXOAMMO:

i. l'[pe)x}le BCCTO, }’GC}JHTGCB, uTo aKKyMyJ'IﬂTOprIﬁ 6]10[( HAJIC’)KHO BCTABJICH M HHCTPYMCHT ITOTY49acT MUTAHHEC
(puc. 9). 3aTeM CHOBa MOMBITAHTECh HAXKATH HA MEPEKITIOYaTeNb BO3BPaTa HOXKa (pHc. 7).
. Ecin HOXK 1o-TpexHeMy He BO3BPAIAETCsl, BOCIOJIB30BAThCS PYUHBIM BO3BPATOM HOKA.
Buumanne! ITociie HCIIONB30BAHNS CHCTEMBI PyYHOTO BO3BPATa HOKA MHCTPYMEHT IIPHXOIHUT B Hepabodee
COCTOsIHUE ¥ 0OJIbIIIe HE MOYKET UCIIONIB30BATHCS JUIA HAJIOKECHHSA CKOOOK. ﬂﬂﬂ HUCTIOB30BaHUs pyYHOTO
BO3Bpara HOKAa CHUMUTE IAHENb J0cTyna ¢ oTMeTkoi «Manual Override» (Py4nast Koppekuus) CBepXy pyKOSTKH
HMHCTPYMEHTA. OTKPOCTCﬂ JIOCTYII K pbIMary py4Horo Bo3Bpara HOXa. Hepe}JBuraﬁTe pbIvar BIEpea1 v Ha3ajl, rmoka
OH He cMosKeT GombIire nepesurarhes (puc. 10). Hoxk T0mKeH BepHYTHCSA B HCXOHOE MOMOKCHHE. ITO MOKHO
TIPOBEPHUTH, OCMOTPEB HA MOJIOKCHHE HHIMKATOPA TIOJIOKEHHS JIE3BHS HOXKA HA HUKHEH CTOPOHE OpaHImy JUist
cMeHHO KacceTsl (puc. 11). BeiGpockTe HHCTPYMEHT.
Buumanue! Henonroe cpabarsiBaHne MOXKeT PUBECTH K AedopMaLiii cKOOOK, NPOIyCKaM B JIMHHH pa3pe3a, KpOBOTEUEHHIO H/HIH
TPYAHOCTSIM [IPH M3BJICYCHUH YCTPOHCTBA.
BHI/IMBHI/IE! anMCHEHHC Marepuaia, yKperuisomero JHHUK CK060'“IH01'0 mBa, ¢ HHCTPYMEHTOM MOKET YMCHBIIATH KOJTHYICCTBO
TPONIMBAHMH C OMOMIBIO yCTpoiicTBa. [IpH HCMONB30BaHMK MaTepHana, YKPEIIAIOMEro TMHUIO CKOGOYHOTO 1TBa, HEOOXOIMMO CIIeI0BaTh
MHCTPYKIHMAMH 110 TIPHMEHEHHIO OT U3TOTOBUTENS.
Bunmanmne! Ilepeceuenne JIMHMI CKOGOYHOTO 1I1BA TIPH TIPOIIHBAHMHI MOKET COKPATHTh CPOK CIIYKObI HHCTPYMEHTA.
Buunmanue! Eciii HHCTpyMeHT He cpabaTbiBacT, HPeKPaTHTe PaboTy ¢ HHCTPYMEHTOM.
Yro0bl OTKPBITH OpaHIIIM, HAKMHTE HA PhIYAr CBEACHHS OpAHILCH, a 3aTeM OJHOBPEMEHHO HAXKMUTE Ha KHOIIKY PACKpPBITHs OpaHIICH ¢
OJIHO¥ U3 CTOPOH MHCTPYMEHTA. YICPKHBAs KHOTIKY PACKpHITH OPaHIIeH, MEUICHHO OTITYCTHTE phIuar CBeicHus OpaHiei. (puc. 8).
BHI/IMaHMe! Ecmm 6paHLLWl HE OTKPBIBAIOTCSA aBTOMATHYCCKH MOC/IC HaXKaTHA KHOTIKH PACKPBITHA 6paHL‘JCﬁ, TIPEKIE BCETO, y6Cﬂ"TCCL, 410
HOX HAXOJIUTCS B HCXOTHOM TI0JIOXKeHHH. TToNoKeHHe HOKa MOKHO BH3yaslbHO ONPEJICINTh C MOMOIIBIO HHNKATOPA MOJIOKCHHS JIC3BUS
HOa 110J1 OpaHIIei Juis cMeHHO# kacceThl (puc. 11). Eciim MHIMKaTOp MOJNOKEHH s JIe3BHs HOKA HEe HAXOAMTCS B HCXOHOM IOJIOKEHUH
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I TIOTIOKEHUE HOKa ONPEACTUTE HCBO3MOKHO, CIBUHBTC NEPCKITHOYATE/TB BO3BpATA HOXKA JUISA BKJIFOUYCHHUS JBUTATCNIS U BEPHUTE HOXK
B HCXOJIHOE NoJIoKkeHHue (puc. 7). [TonpobyiiTe cHOBA OTKPBITH OpAHIIIH, HCIIOIb3Ys KHONKY pacKpbiThs Opanieil. Ecim 6panmm He
OTKPBIBAIOTCS HA JIAHHOM Tarle, aKKypaTHO MOTSAHUTE phiyar ceenus Opanuieii (1) BBepx (110 HANPaBJIEHUIO OT PKOSTKH), IOKa KaK
pblyar cBeieHHs OpaHILeil, Tak U pbIYar MPOLINBAHUS HE BEPHYTCS B MCXOJHOE HOJIOXKEHHE.

20 OcTOpOXKHO yOepUTE HHCTPYMEHT OT PACCEUCHHO TKAHU U yOSAUTECh, YTO OHA HE 3a)KaTa MEK1Ly OpaHIIaMH.

BHI/IMBHI/IE! OCMOTPMTC JINMHUA CKOﬁOqHOT‘O 1IBa HA TIPEAMET HHCBMOCTH'}B/FEMOCT(B& W MPABHJIBHOTO CMBIKaAHHSA CK060K.
He3naunrensHoe KPOBOTCUYCHHUC MOKET KOHTPOJTHPOBATHCSA C TOMOIIBIO BBITTOJTHEHHBIX BPYYHYIO IIBOB HITH JIPYTHX COOTBETCTBYIOIIUX
METOJIOB.

21 Tlepest n3BiedeHreM apTHKY/ISIMOHHBIX HHCTPYMEHTOB OTOJABMHETE OpaHIIM OT NPENATCTBHIl BHYTPH MOJIOCTH Tella, yIePKuBas ux
OTKPBITHIMH B II0JI€ 3pEHHs, U MOTAHUTE Ha celst peOpa pyKoATH BpalueHus. bpaHiuy BepHyTCs B IPSAMOE IIOI0KEHUE aBTOMATHYECKH.
Buumanue! [ BBOa U U3BJICYCHNUS aPTUKYISILIHOHHBIX HHCTPYMEHTOB OpaHIIH HHCTPYMEHTA JOIKHBI OBITh IPSIMBIMU U
TIapajie/IbHbIMH CTBOJTY HHCTPYMCHTA. Ecmm 6paHu.m MHCTPYMCHTA HAXOAATCA HE B MPAMOM ITOJIOKCHHH, 3TO MOKET IMMPUBECTH K
3aTPYAHCHHOMY BBOJY HJIM M3BJICYCHHIO HHCTPYMCHTA, & TAKXKE K €T0 MOBPCKIACHHUIO.

22 YroObl H3BICUD HHCTPYMEHT M3 MOJOCTH, HAKMHUTE Ha PhIYar CBE/ICHUs OpaHIIeii, MoKa OH He 3aduKCHpyeTcs, COMKHYB GpaHui (puc. 5).
TTOJNHOCTBIO U3BJIEKHTE HHCTPYMEHT B 3aKPHITOM IOJIOKEHHH.

(MeHa KacceTbl B annapare (Tlepe3apajika UHCTPyMeHTa)

23 W3BiekuTe KacceTy U3 ynakoBKH, COOIIONAst CTEPUIBHOCTD. Bo 130erKaHne NOBPEKACHHS HE JOMYCKAWTEe HapYIICHUs CTCPHIBHOCTH
KacCeThl.

24 Ilepen nepesapsaKoit yOeIuTeCh, YTO HHCTPYMEHT HAaXOIHUTCA B OTKPHITOM T0I0%eHHH (pHc. 1).

25 Haxmute BBepX (B HarpaBJIeHHH OMOPHOI OpaHIN), 4TOObI CHATH KacceTy ¢ OpaHIIH JUIs CMEHHOI KacceTbl. BriOpockTe
HCIIONIb30BAHHYIO Kaccery (puc. 17).

OCTOPOIKHO! Ilepen nepe3apsiikoil HHCTPYMEHTA JEPHKUTE €ro B BEPTUKAILHOM [1OJIOKEHUH, YTOOBI onopHast OpaHiia u OpaHia
JUTSL CMEHHOI KaCCEeThI ObLIH IIOJHOCTBIO IOIPYIKCHBI B CTCPUIIBHBIN PACTBOP. DHEPrHYHO BCTPSIXHUTE, @ 3aTEM BBITPUTEC BHYTPCHHIOK U
BHCIIHIOK ITOBEPXHOCTH OHOPHOﬁ 6pal-n.uu u 6paHu.m piti: g CMEHHOM KacCCeThl, '“lTO6LI YAQIUTBE U3 HHCTPYMEHTA BCE HEUCIIOIB30BAHHBIC
CK06LI. He VICHO}TLByﬁTC HMHCTPYMEHT, TTOKa BU3yaJIbHO HC y6C}Z[MTCCL B OTCYTCTBHH CK06OK B Ol'lopH()ﬁ 6paHLL[C u 6paHll[C AT CMEHHOIT
KacceThl.

26  OcMoTpHTe HOBYIO KACCETY Ha HAJIMYMe 3aIMTHOI KPBIIIKH Uisi CKOGOK. Ecin 3amiTHas KpbIIIKa OTCYTCTBYET, HE HCIIONb3yHTe KacceTy.
B ! Tlepex ucnoms3o MHCTPYMEHTA CJIE/IyeT TUIATEILHO OLEHHTD TOMIIMHY TKaHH. UTOOB! IPaBUIIBLHO BLIOPATH KacceTy,
cm. Taduuuy ¢ KoraMu M3/1eJIHil VISt KacCeThl.

Buumanue! I1pu BeIOOpE MpaBHIIbHOI KacceThl cO CKOOKaMH HEOOXOIMMO yUUTHIBATh OOIILYIO TOMIIMHY TKAHH M MaTepHana,
YKPCIUIAIOMIETO THHUHA CKOﬁO‘!HOF() mBa. anMCHCH“C Marepuana, yKperuisrouero JHHUK CKO60'“IH[)T‘0 1mBa, ¢ HHCTPYMEHTOM MOKET
noTpeOoBaTh MPUIIOKEHHS GONbIIICH CHITBI TS HAJIOAKEHHS 111BA H MOKET YMEHBIIATH KONMYECTBO HAJIOKEHHUIA 1IIBOB C OMOIIIBIO
yerpoiicta. ITpy HCIIONB30BaHMH MaTEPHaa, yKPEIUIAIOmero JINHAIO CKOOOYHOT0 111Ba, HEOOXOAMMO CIIEI0BATh HHCTPYKIMAMH IO
TIPUMEHEHHUIO OT U3rOTOBUTEJISA.

27 BceraBbre HOBYIO KacceTy, CABHHYB €€ K HIDKHEH 4aCTH OpaHIIN 1 CMEHHOU KaCCEThI TAK, YTOObI BBICTYIIBI KACCETHI BOLLIH B
y]‘ﬂyGﬂEHMﬂ JUIs BBIpDABHUBAHMSA. 38H.(CJ1KHMTE Kaccery, ‘IT06H OHa Ha/ICKHO BCTAJla HA MECTO. CHHM"TE " yTMﬂH3prﬁTC 3aIUTHYHO
KpBIIIKY JUTs CKOOOK. Terneph HHCTPYMEHT 3apsKeH M TOTOB K HCTIONb30BAHUIO (PHC. 4).

Buumanne! TTocie CHATHS 3aIMTHOMN KPBIIIKH JUIs CKOOOK OCMOTPHTE TIOBEPXHOCTh HOBOIi KacceThbl. ECIn BHIHbI IIBETHBIC
BBITAJIKHBATENIH, HEOOXOIMMO 3aMEHHTh KacceTy Ha Apyryio. (Eciu BUIHbI IBETHBIE BBITAIKUBATENHN, BO3MOXKHO, B KACCETE HET CKOOOK.)

YTunusauna akkymynatopHoro 6noka

AKKyMYJIATOPHBII OJIOK COACPIKUT BCTPOCHHYIO (hyHKIIMIO CaMOpPa3psiaKu OarapeH, st aBTOMATHYECKOi aKTHBALMU KOTOPOH €ro HeoOX0AUMO
yc-ranonm'l, B MHCTPYMCHT. AKKyMyIU{TOprIﬁ 6]10]( HC 065{3&1TEIH:HO JIOJKCH OCTaBaTHCA B HHCTPYMEHTE — aKKyMyHﬂTOpHB"‘/’I 6]10]( 6y)1€T
PaspsKaThCA M MOCIE €T0 U3BJICYCHHUA U3 HHCTPYMCHTA. TTocne H3BJICYCHMSA, B 3aBUCUMOCTH OT MECTHBIX HOPMATHBOB, €r0 MOXKHO TTOJIOKHUTE B
KOHTEHHEp JUIs YTHIIM3ALMK HCTI0Ib30BAaHHBIX aKKYMYJIATOPOB HJIH B KOHTEIHEp /U1l 0OBIYHOTO MycOpa. AKKyMYJISTOP, HCHIONb3yeMblil B JAHHOM
YCTPOICTBE, CONEPHKUT 1,2-1MMETOKCUITAH.

Ilepeo ycmanoskoii 6 uncmpymenm
Ecnu akkymysiTopHblii 670K HEOOX0MMO YTUIM3HPOBATH 10 YCTAHOBKU B HHCTPYMEHT (HAIIPUMEp, €CIM HCTEK yKa3aHHbII Ha yIIAKOBKE
CPOK TOTHOCTH HU3/IC/THA, ﬂKKyMyﬂSITOpHLIﬁ 6J'IOK l'lOBpE)K}ZlEH), CHa4vajaa yCTAaHOBHTEC 6]'[0[( B MHCTPYMCHT, a 3aTCM U3BJICKUTE, ‘IT06bI
BKJIIOUHTh BCTPOCHHYIO (DYHKIIMIO CAMOPa3PAIKH.

Tocne ucnonvsosanus uncmpymenma
Tlepen yTHim3aimeii akkyMyJIsSITOPHBIH OIIOK HEOOXOIXMMO W3BJIEYb U3 HHCTPYMEHTA.

Ecnn nepen yrunusanueit tpedyercs o0e33apakiBaHUe aKKyMYJIATOPHOro Ol10Ka, CIeyiiTe peKoMeHIAUUsIM MEJULNHCKOTO YUPEKICHUS HIN
MHCTPYKUMAM pasziena Ynerka u ie3sungexuust akKyMyJIsiTOPHOIo 0J10Ka, IPHBEICHHBIM HIKE.

YtoObl M3BICYB AKKYMY/IATOPHBIH OIIOK, BBITSHUTE €r0, Ha’KaB Ha BBICTYTIBI pa30n0KupoBkH (puc. 18). Pa30upars akkyMy/isaTOpHEIii G110k He
Tpebyercs.

Yucrka u gesundexyun AKKYMyNATOpHOro 6noka

@ OCTOPOXKHO! He ucnone3syiite aBTOKI1aB, STHIEHOKCH]I WX HOHH3UPYIOLIEE H3J1yUYeHHe Ul CTEPHIIM3ALNI K Je3HHDEKIUK
AKKYMYJISTOPHOTO O110Ka.

PyuHas unctka

1 Tlepe1 YMCTKOM M3BICKUTE AKKYMYIATOPHBIH OII0K U3 MHCTPYMEHTA. AKKyMYJIATOPHBIH OII0K HE CIIeIyeT NorpyKaTh B BOTY HITH
YUCTSILIME PACTBOPHI.

2 OumcTHTE TIOBEPXHOCTH AKKyMYJISTOPHOTO GJ10Ka ¢ roMolibio pH-HeiiTpanbsHoro Moromiero cpezictsa uin pH-HelrpanbHoro
(epMEHTHOrO YHCTSALLETO CPECTBA, IPUIOTOBICHHOIO B COOTBETCTBUN C HHCTPYKLMAME IPOU3BOUTEIIS.

3 Vcnonb3yiite meTKy ¢ MArKOH MICTHHOM, 4TOOBI BPYYHYIO O4UCTUTh AKKyMYJISITOPHBIT OJIOK C IIOMOLIBIO MOIOLIETO PACTBOPA.

4 VoemuTech, 4T0 00MACTH CO MIEAMH TIIATEILHO OUHIICHBL.

5 TmarenpHO CMOITE MOIONIHNI PacTBOP TEMJIOH BOAONPOBOAHOMN BOIOH.

5

6 BbinosHuTe BU3yalbHYyIO IPOBEPKY, YTOObI YOCAUTBCS B YIaICHHH MycOpa.
7 TIpn HeoOX0MMOCTH HOBTOPUTE YUCTKY JUIs IPUIAHHS AKKYMYJISTOPHOMY OJIOKY BH3YaJIbHOI YMCTOTBI.

Xvmuyeckas fe3uHoekuna

le3I/IHCl)PILH/lpyK)LLH/lC CpeAcTBa CJICAYCT MPUTOTAB/IMBATE H UCIOIB30BAaTh B COOTBCTCTBHH C PCKOMCHIALMSAMH ITPOU3BOIUTEIIA. Xumnueckoe
ﬂeSHHq}M[l"pyK}ﬂlee CPEJICTBO PEKOMEHYETCS CMBIBATH BO}IOHPOBO}IHOﬁ BOHOﬁ.

Cpencrgo Simple Green D Pro 3*

10%-Hblii Ae3MHPUUUPYIOLIHI PACTBOP (IUIIOXJIOPUTA HATPHS)

70%-Hblit H30NPOIMUIOBBIH CIIUPT
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Hnudopmariust, OTHOCSIIASCS K 6E30MacCHOMY M TIIATETBHOMY BBITIOTHEHHMIO 3a/1a4H, MPEACTABIICHA B BHIE COOOMIEHNUS cO CITOBOM «OCTOPOXKHO!»
i «Baumanne!». DTH cOOBIICHHS BCTPEUatoTCs BO BCCH TOKYMCHTAIIHH.

VX ciieyer npodecTs, Ipeskiie 4eM MepexouTh K ClIeIyIolieMy JIeiCTBHIO B TeKyei npomeaype.

OCTOPOKHO! ®opmymposka «OCTOPOXHO!», yka3piBaeT Ha MPoLEypbl 10 SKCILTyaTaliu Witk 00CTyKHBAHHIO, METOJIbI HJIH YCIIOBHS,
HEBHUMATEJIbHOE BbIMIOJIHEHUE KOTOPBIX MOKET IPUBECTH K TPABMUPOBAHUIO WIIH JIETAJIbHOMY HCXOMY.

Buumanue! ®opmynuposka « BHumanne!», yka3blBaeT Ha IPOLELYPHI O IKCILUTYaTALMN WA O0CILYKHBAHUIO, METO/BI MIIH yCIIOBHUS,
HEBHHMATECJIbHOC BBIMTOJTHECHUE KOTOPBIX MOKET IPHBECTH K ITOBPEKACHHUIO HITH YHHYTOKCHHIO OGOPYJJOBHHHﬂ,

PERYNP

. MaJionHBa3uBHBIE TIPOLETYPhI I0JKHbI BHITIOIHATHCS TOJBKO TEMH JIMIIAMH, KOTOPbIE HMEIOT COOTBETCTBYIONIYIO MOJTOTOBKY M 3HAKOMBI
¢ MaJIOMHBA3MBHBIMU METOJAMH OTIEPATHBHBIX BMEIIATeIbCTB. [Iepe/| BBITONHEHHEM MaJIOMHBA3HBHOI POLIEILYPbI 03HAKOMBTECH
€ IPEeI0CTABICHHON B MEAUIMHCKOI JInTeparype HHPOpMALei 0 MeToax, TPYIHOCTAX 1 puckax. HecoOmoaenue HHCTPYKIHIA 110
TPUMEHEHUIO MOKET IPUBECTH K CEPbE3HBIM XUPYPIHYE€CKUM OCJIOKHEHUAM, HATPUMEP K HECOCTOATENILHOCTH WIIM Pa3phIBy LIBA.

. ,):ll/IaMCTpLI MaJIOMHBA3MBHBIX HHCTPYMEHTOB Pa3HBIX HM3TOTOBHUTENEH MOTYT pa3an4iarbCs. Ecim B XOZI€ MpOouEeaAypeI IIPEACTOUT
HCTIONB30BaTh BMCCTC HHCTPYMCHTBI W MPHHAJICKHOCTH JUUISI MaJIOWHBA3UBHBIX TIPOIICAYP OT PasHbIX M3T‘()TOBMTCﬂCﬁ, TIPOBEPBTC UX
COBMECTUMOCTB TEPE/] HAYaIOM MPOLIE/YPbI.

nnpepoc

. TIpu ucrosnp30BaHMM APYIUX METOIMK (HAIIPHMEp, IEKTPOKAyTepU3alliHi) BO BpEMsl OIepallii 03HAKOMBTECH C PEI0CTEPEKEHUIMU
MPOM3BOUTEIS IPUMEHSIEMOr0 000PyI0BaHUs BO H30€:KaHUE ONACHOCTEH, CBA3aHHBIX C UX IIPUMEHECHUEM.
. IIpoBesenue 1yueBoit Tepanuu B IpeJONepPaHOHHOM IIEPHOIE MOKET BbI3BAThH U3MCHEHHS CBOICTB TKAHEH. DTH H3MEHEHHUS MOTYT,

HanpHuMEp, BbI3BATh YTOIIICHHE TKﬂHEﬁ, TIPEBBIIAIOMICE YKA3aHHBIC ITPEACIIBI JUIS Bb]6paHHOI‘O pasmepa CKOGOK. Bee MCPONPHATHSA
npcnoncpalmoHHoﬁ TIOATOTOBKH TMAIMCHTA T0/IKHBI TPOBOAUTHECA C 0006017] THIATCJIbHOCTBIO, MTOCKOJIBKY OHH MOTYT BHCCTH U3MCHCHHSA B
METOJIMKY BBITIOJIHEHHs XMPYPIHYECKOTO BMEIIATeNNbCTBA M aJIbTePHATHBHBIX XHPYPIUYECKIUX MAHUITYJIAIMIA.

. 3anpenaeTcs UCIONb30BaTh JEKTPOIHEPIeTHIECKHE SHIOCKOINYECKHE apTHKYIISILIMOHHBIE JIMHEHHbIE CLIMBAIOIIE-PEXKYIINE arapaThl
ECHELON FLEX™ Plus nociie ucTe4eH st CPOKaA TOAHOCTH WM B CIIy4Yae MOBPEKICHUS YIIAKOBKU. ITO MOKET IPUBECTH K I10TEpe
PpabodHX XapaKTepPUCTUK HIIH CTEPUIBHOCTH 000PYIOBAHMUSL.

. He 3ap5m<al7rre HMHCTPYMEHT 60J'IEE 12 pas; T. €. HC 60]'[66 12 ITpOLLIMBaHMﬁ JUTS OTHOTO HHCTPYMCHTA. Hcnone3oBanne HHCTPYMCHTA C
MarcpruaIoM, YKPCTUIAOIIUM JIMHHIO CKOGO‘{HOTO 11Ba, MOXKCT CHU3UTH YHCIIO ﬂpOl]lMBaHVll\/‘L
. Onekrposneprernyeckie nucrpymenTst ECHELON FLEX™ 45 pm Plus MOXKHO HCIIONB30BaTh TOJIBKO C COBMECTHMBIMHI KacceTaMn

ECHELON ENDOPATH 45 mm. Dnekrpudeckue uacrpymentst ECHELON FLEX™ 60 MM Plus MOKHO HCIIOIB30BaTh TOJIBKO €
coBmectumbiMiu kacceramn ECHELON ENDOPATH 60 mwm.

. MHCTpyMEHT ciieyeT HCIoIb30BaTh B TedeHHE 12 4acoB MOC/Ie YCTAHOBKU aKKyMyIISITOpHOro Ooka. Cm. pasaen YTuim3auus
amcymymnopnoro 6J'l0Ka, TI€ COACPKATCA MHCTPYKIHUH T10 YTHIIU3AIHN AKKYMYIATOPHOTO 6ﬂ0Ka,

. l'lcpcn HCTIONTB30BAaHUEM HHCTPYMCHTA CIICAYCT TIIATCIIBHO OLICHUTE TOJIIHHY TKaHH. qTOGH TIpPaBHJIBHO Bb]6paTL KacceTty, CM. Taéﬂ“lly c
KOAMH M3eJIHii LISl KACCEeThI.

. TIpu BBIGOpPE NMPABHIIBHOM KacceThl CO CKOOKaMI HEOOXOIMMO y4HTBIBATh OOLILYIO TONIIMHY TKAHH U MaTepHalia, yKPeIUIAiomero JINHUK

ckobouHoro mBa. [Ipumenenne mMarepuaa, yKperisionero JMHUIO0 CKOOOYHOrO 1IBa, C HHCTPYMEHTOM MOKET HOTPeOOBaTh NPHIIOKEHHS
GoJIbIIeit CHIIBI IS HATIOAKEHHSI 1IBA X MOJKET yMEHBIIATh KOJTN4YECTBO HAJIOKEHHIT IIIBOB C MOMOIIBIO ycTpoiicTsa. [1py ncnonbs3oBanuu
Marepuana, yKperuisiroumero JHHUO CKOﬁO‘IHOI‘O mBa, H€06X0£U/IMO CJICI0BATh HHCTPYKUHMAMH 1O TIPUMECHCHHUIO OT U3TOTOBUTEIIA.

. TTocre CHATHS 3alIUTHON KPBIIKH JUTS CKOOOK OCMOTPHTE MOBEPXHOCTH HOBOM KacceThl. EC/IM BHIHBI IIBETHBIC BBITATKHBATCIIH,
HeoOXOJIMMO 3aMEeHHTh KacceTy Ha JIpyryio. (Ecim BUIHBI IIBETHIC BBHITAIKHBATE M, BO3MOKHO, B KACCETE HET CKOOOK.)

. Ha nannowm srare He TAHUTE 32 KPACHBIH PeI0XPaHUTElb MM PhIYar NPOIMBaHUs. BO3MOKHO, 4TO HHCTPYMEHT YaCTHYHO WJIN
MOJHOCTBIO HCIIOJIB30BAH M HYXKIA€TCsl B IIepe3apsijike nepeji paboToii ¢ TKaHbIo.

. Jl1si BBOZIa M M3BJICUEHHS! APTHKY/ISILIMOHHBIX MHCTPYMEHTOB OPAHIIN HHCTPYMEHTA J0JKHBI OBITH IIPSMBIMH U HapAILICIbHBIMK CTBOJTY

HHCTPYMCHTA. Ecmmn ﬁpﬂHLl."fl MHCTPYMCHTA HAXOAATCA HE B MMPSAMOM IT0JIOKCHHH, 3TO MOKET IPUBECTH K 3aTPYAHCHHOMY BBOJY HITH
HM3BJICUCHUIO HHCTPYMCHTA, & TAKXKC K €T0 MOBPCKIACHHUIO.

@ TIpu BBeIGHNH HHCTPYMEHTA Yepe3 TPoaKap MM paspes clie/lyeT OCTePeraThesl CITyqaifHoro HaKaThs KPaCHOTO TIPeJIOXPAHUTENIs H CaMoro
pbIYara npoInBaHms. Bo3MOKHO, 4TO HHCTPYMEHT YaCTHYHO MJIH IOJTHOCTBIO HCIIOJIb30BAH H HYKIAETCs B IIepe3apsike mepel paboToit ¢

TKaHbIO.

. He npITaiitech BBIIOIHSITE TOBOPOT, IPIKUMAs IIEPEIHIOK YaCTh OpaHILeH K OMOPHON HOBEPXHOCTH, MOCKOIBKY 9TO MOXKET BEI3BATH
TIOBPEKICHUEC MM TPAaBMHPOBAHHUE TKaHeH.

. MaxkcumanbHbIH 'YToJI TOBOPOTAa HHCTPYMCHTA PaBCH 4504 l'lpn HCTIONIB30BAaHWH B KQYCCTBC MTOBCPXHOCTH JUISl YCTAHOBKH CTPYKTYP

OpraHu3Ma HIIM OPraHoB, 0c060e BHUMaHHE JIOJKHO YJeIATHCS 3PUTEIIbHBIM T0JICKa3KaM U TAKTHILHON 00paTHOM CBA3M, MOy4aeMOoii
OT HHCTpyMeHTa. I10 JOCTHKEHNH MAKCUMAJILHOTO YIUIa YCHIIME YBEIMYHTCS, 4TO Oy/eT yKasbiBaTh Ha JI0CTHKEHHE MAKCHMAJIBHOTO yIjla
noBopota. M3beraiite 4pe3MepHOro 1aBieHus Ha TKaHb, OCKOJIBKY 3TO MOMKET IIPHBECTH K €€ MOBPEXICHUIO WM TPABMUPOBAHHMIO.

. VYoeaurecs, 4TO TKAHb JICKHUT POBHO U NIPABIILHO PACIIONOKEHA MEKLy OpaHmami. JIro0ble «CKIaAKI) TKAHH BIIOJIb KACCETBI, 0COOCHHO
B TOYKEC COCAUHCHUSA 6pam.ueﬁ, MOTYT NPHUBECTH K MOABJICHHUIO NIPOITYCKOB B JINHUH CKOﬁO'-IHOl"O mBa.
. Bo BPEMS pasMCIICHHA CIIMBAIONICTO anmapara B MECTC HCTIOIB30BaHUA y6C1’(HTCCL B OTCYTCTBUH MCKIY 6paHIllaMM HWHCTPYMCHTA TaKHUX

TPEATCTBUMN, KaK KJIMIICHI, CTEHTHI, IPOBOJIOYHbIE HATIPaBIIAIoNIHe 1 T. 1. HaokeHne ckoOoK depes IpensTCTBIEe MOKET IIPUBECTH K
HEIIOJIHOMY pa3pesy, HelpaBUIbHOMY (JOPMHPOBAHHIO CKOOOK /MM HEBO3MOKHOCTH PAa3OMKHYTh OpaHIIN HHCTPYMEHTA.

6

d

A



©

YGC}ZH/ITCCL B TOM, 4YTO TKaHb HC BBITAHYTa (BLI}laBﬂCHa) 3a MPOKCUMAJTBHYIO YCPHYIO JIMHUIO HHCTPYMCHTA. TKaHL, BbI/IaBJICHHAA B
MHCTPYMEHT BOJIM3H YePHOMN JIMHUK, MOKET ObITh paccedeHa 0e3 HalokKeHHs CKOOOK.

Ecnu peryar cezienus OpaHieii TpyIHo 3aHKCHPOBATH, IepecTaBbTe HHCTPYMEHT B IPYroe MecTo H 3aXBaTHTe MeHbIINii 00beM
TKaHu. [IpoBepsre, NpaBuiIbHO 11 BhiOpana kacceTa. (Cy. Tabuumy ¢ KoaaMu H3/IeJInii 11 KacceThl.)

Ecnu MexaHn3m cMbIkaHust OpaHIIei HEUCIIPABEH U OPAHIIN HE CXKMMAIOT TKaHb, HE IIPUBOUTE B JCHCTBUE HHCTPYMEHT. M3BiekuTe
HHCTPYMCHT U 60]1!:»1“3 HC pa60rra17m3 C HUM.

anMCHCHHC MaTepHasoB, YKPCIIAOMNX JIMHHA CK060'“IHOT‘0 1IBa BMECTE C HHCTPYMCHTOM MOXKET TpCﬁOBaTB TIOBBILICHHOTO YCHIIHS 1S
HaJIoKeHus 1m1Ba. [Ipy HCMONb30BaHMK MaTepHaa, yKPErIsioero IMHUIO CKOGOYHOTO 11Ba, HEOOXOIMMO CJIeI0BaTh HHCTPYKIIHSAMH 1O
TPUMEHEHHIO OT H3rOTOBHTENIs.

TlonbITKa IPUIOXKEHHS YPE3MEPHBIX YCUIIHI K PbIYary 1UIs 3aBeplIeHUs pabodero Xoza, Korua Mex /1y OpaHIIaMy HaXOAUTCS CIIULIKOM
MHOI'0 TKQHU WJIM CIIMIIKOM [UIOTHAsSH/ TOJICTast TKaHb, MOKET MPUBECTU K OCTAHOBKE JIBUTATE/Is U HOXKA. Eciu ato npomoﬁuer, OTIyCTUTE
peI4ar nNpouMBaHus, CIBUHETE NIEPCKIIFOYATE/Ib BO3BPATA HOXKA BIICPE/T U U3BJICKUTE M TIEPE3apAANTEC HHCTPYMCHT (plfIC, 7) 3aTCM
PACIIONOXKHUTE MHCTPYMEHT BO3/Ie HEOOMBINIOTO y4acTKa TKaHH MM HCHoNb3yiiTe Gonee moaxoasmyto kacceTy (cm. Tabaumy ¢ koxamu
M31eMiT IS KacceTh).

TTockonbKy JBHraTellb MOXET IepecTarh paboTaTh H3-3a HEMCIIPABHOCTH, BaKHO BU3YaJIbHO YOEAUTBCS B TOM, YTO MHIMKATOP MOJIOKEHHS
JIe3BUsI HOJKA HA BHYTPEHHE! CTOPOHe OpaHLIN 1711 CMEHHON KacCeThbl JOCTUT KOHIIA PACCEUCHHS.

Ecnu nnctpymeHT Gl10KupyeTes, ABUraTess ocraHaBauBaetcs. OTIyCTUTE phlYar IPOLINBAHKS U CIBUHBTE ICPEKIIIOYATEIb BO3BpATa
HOXa BIICpen, '“lTOﬁH BCPHYTb HOXK B HCXOHOC TTOJIOKCHHUE. B sToM nonoxennn HMHCTPYMEHT CJICAYET U3BJICYb, OTKPBITh H NMCPE3aPAAUTH
JUTA TIPOIOTKCHUS pabOTHI.

TTocrie uCrosb30BaHMs CHCTEMBI Py4HOTO BO3BPAaTa HOXaA MHCTPYMEHT NPHXOJUT B Hepabouee COCTOSHUE M OOJIbIIE HE MOXKET
HCTIOJIB30BATBCS JUIS HAJIOXKEHHS CKOOOK. JIJIsi HCIIONb30BaHMs PYYHOTO BO3BPATa HOXA CHUMHTE MaHelIb JOCTyIa ¢ oTMeTKoi «Manual
Override» (Pyunast KOppeKLus) CBepXy PyKOATKH HHCTpyMeHTa. OTKPOETCs 0CTYI K PhlYary py4HOro Bo3Bpara Hoxa. [lepensuraiite
pbI¥ar BIOEpe/ U Ha3aj, II0Ka OH He CMOKeT Ooublue nepeasurarsest (puc. 10). Hox 10/DKeH BEpHYTHCS B HCXOIHOE MOIOXKEHHE. DTO
MOJKHO TPOBEPHUTH, MOCMOTPEB Ha IMOJIOKCHNUE MHIMKATOPA TMOJIOKCHHUA JIC3BUSA HOXKA HA HIKHEH CTOpOHE 6pﬂHLI.WI piniv: CMEHHOH KacCeThbl
(puc. 11). BEIOPOCETE HHCTPYMEHT.

TIpu BBIGOPE MPABHIIBHOI KAacceThl CO CKOOKaMI HEOOXOIMMO y4HTHIBATh OGN0 TONIIMHY TKAHH M MaTepHala, yKpPeruIsiomero JIMHIK
ckoGoyHoro miBa. [IpuMeHeHue MaTepHaia, yKperisiollero JIMHHIO CKOOOUYHOTO 111Ba, ¢ HHCTPYMEHTOM MOYKET YMEHbIIIATh KOJIHYeCTBO
MPOIIMBAHUI ¢ MOMOIIBIO ycTpoiicTBa. [Ipy HCHONb30BaHNK MaTepHaa, YKPEIUISIONIEro JIMHHIO CKOOOYHOTO 1IBa, HEOOXOAUMO CIIEI0BATL
HMHCTPYKLMSAMH 110 IPUMEHECHUIO OT U3rOTOBUTEIISA.

Henonxoe cpaﬁaTLmal-me MOJKET ITPUBECTH K }:(ed)opMaunu CKOGOK, TIpOMMyCKaM B JINHUH pa3pesa, KpOBOTCUCHHIO /i TPYAHOCTAM MPH
M3BICUCHHUH YCTPOHCTBA.

Tlepeceyenne MHMI CKOOOYHOTO IIBa MPH MPONIMBAHUH MOXKET COKPATUTH CPOK CITyKOBI MHCTPYMEHTA.

Ecnu nHCTpyMeHT He cpabaThiBaeT, HPeKPaTHTe PaboTy ¢ HHCTPYMEHTOM.

Ecnu Opanim He OTKPBIBAIOTCS aBTOMATHYECKH IOC/IE HAKATUSL KHOIKYU PACKPBITHS OpaHILeH, pexe BCero, yOeauTech, 4To HOX
HAXOJUTCs B UCXOAHOM I1OJIOKCHUH. TlosnoxkeHne HOKA MOKHO BU3YaJIbHO ONPEACINTD C IOMOLIbI0 MH/IMKATOPA IMOJIOKCHHUS JIC3BUs HOXKA
noa GPEHUJCﬁ I CMEHHOIT KacceTsl. Eciim WHAUKATOP IOJIOKCHUSA JIC3BUSA HOKA HC HAXOUTCA B MCXOTHOM ITOJIOKCHHUH WITH TTOJTOKCHHE
HOXa ONpEACINTh HEBO3MOKHO, CIBUHBTE MEPEKIIOYATE/Ib BO3BpaTa HOXKA I BKIIFOYCHUS IBUTaTEeIIA H BEPHUTE HOXK B HCXOAHOC
nonoxenue. ITonpoOyiiTe CHOBa OTKPBITH OPAHIIIH, HCTIONIB3Ys KHOIKY PacKphiTHs OpaHieii. Eciu GpaHiim He OTKPBIBAOTCS HA JTaHHOM
9Tare, akKypaTHo MOTSHHTE PhlYar CBeIeHns Opanieii BBepX (110 HANPaBJICHUIO OT PYKOATKH), IIOKA PhIYar CBeJICHHs OpaHIIeil n pbraar
TIPOLIMBAHHs HE BEPHYTCs B CBOU HAYAJIbHbIC MTOJOKEHUS.

OcMOTpHTE TMHIK CKOOOUHOTO 11BA HA NPEMET MHEBMOCTA3a/TeMOCTAa3a U IIPABUIILHOTO CMbIKaHHs CkoOOK. Hesnaunrensnoe
KPOBOTCYCHHE MOKET KOHTPOIHUPOBATHCS C MTOMOIIBIO BRINTOTHCHHBIX BPYYHYIO IIIBOB HIIH JIPYTHX COOTBETCTBYIOIIUX METOIOB.

l'lcpc)l ﬂCpCBapﬂ}:[KOﬁ HHCTPYMEHTA JCPKUTE €ro B BEPTHUKATBHOM ITOJIOKCHUH, L[T06]:I OropHast 6paHll[a n 6paHUJa pinib e CMEHHOMI

KacceThl ObUIN MONHOCTBIO MOIPYKEHBI B CTCPUIIbHBIH PACTBOP. DHEPIUUYHO BCTPAXHUTE, @ 3aTEM BBITPHTE BHYTPECHHIOK H BHEIIHIOW
TOBEPXHOCTH OMOPHOI OpaHIIK 1 GpaHIIN U CMEHHOM KacceThl, 4TOObI YIaluTh W3 HHCTPYMEHTA BCE HEHCIIONb30BaHHbIe CKoObl. He
MCIIONIB3YIITe MHCTPYMEHT, I10Ka BU3yallbHO He yOenuTech B OTCYTCTBUH CKOOOK B OMOPHOIT OpaHLie U OpaHILe Ul CMEHHOH KacCeThbl.
Ilepen ynanennem HHCTpyMEHTa yOeIUTECh, YTO TKAHb YAAJICHA U3 OpAHILCH, a 3aTeM 3aKpoiiTe OpaHIIH.

l'lpu Bb]ﬁope KapTpuKa HEOﬁXO}JI/IMO BHHUMATECJIbHO OIICHUBATH CYIICCTBYIOIIHE MATOJOTHYCCKHUE COCTOAHUSA U JICUCHHE, HpOﬁHEHHOE
TIAIIMCHTOM /10 ONI€palfH, HAaIPUMED JIYYEBYHO TCPAITHIO. l'lpn ONPEJICIICHHBIX COCTOAHUAX WA BUAAX NMPECAONECPAITMOHHOTO JICYCHUA
BO3MOKHO M3MEHCHHE TOJIIMHBI TKAHH, KOTOPask MOKET BBIXO/IMTh 32 yKa3aHHbIH JMana3oH /Uil CTaHIapTHOTO KapTpH/Ka.

TIpu pasjeseHnn KPYIHBIX COCYIUCTBIX CTPYKTYp 00S3aTelIbHO NPUIEPKUBAIITECh OCHOBHOIO XHPYPrUYECKOr0 IPHHIIHIIA
MPOKCUMAIILHOTO M IUCTANILHOIO KOHTPOJIS.

He MCﬂOﬂb3yFlT€ ABTOKJIAB, TUJICHOKCH]T UJTN uoumupy!omee H3JTyUYCHUE IS crepuﬂmauuu pimise }1€3HHd)€KU,PIH axxymynmopnoro GioKa.
TIpu HenpaBUIEHOM OOpANIEHUH aKKYMYIATOP MOKET MPEJICTABIATE YTPO3y BO3TOpaHHs. 3anpeeHo pasdnpars, HarpeBaTh 10 TeMIIEPaTypbl
oime 100 °C, 06pabarbiBaTh B aBTOKJIaBE, C/IABINBATH, TIPOKAJTBIBATH, IOMYCKATh KOPOTKOE 3aMbIKAHHE BHEITHHX KOHTAKTOB U TIepe3apsiKaTh.
Hcnonb3oBaHue akKyMyJITOpa, THII KOTOPOTO OTJIMYAETCS OT aKKyMYIIATOpa, IIOCTAaBIAEMOr0 BMECTE € aniapaToM, MOXKET IIPHBECTH K
yBeuuenmio U3TYUYEHUS nmn cumkernmio YCTOMUMBOCTHU paGoThl 21eKTPOIHEPreTHIECKHX HI0CKOIMUECKUX apTHKYIIIHOHHBIX
JIHEHBIX cumBaoie-pexynwx arnmnaparos ECHELON FLEX™ Plus.

Ha pa601y MEIULHUHCKUX yCTpDFlCTB MOXKET BIUATH IEPEHOCHOE paano u MOOUIIBHOE 060py}10}3aHne A1 paauoCBA3N. lefl IKCILTyaTanuun
97IEKTPOIHEPreTHYECKHUX HIOCKOTTMYCCKUX apTUKY/IAIMOHHBIX JIMHEHHBIX cruBaromie-pexymux annaparop ECHELON FLEX™ Plus
I'[pﬂ[lep)KHBaﬁTer yKaSaH"ﬁ, TIPUBE/ICHHBIX B CIICAYIONIHX Taénm[ax,

M3beraiiTe NCMONB30BAHMS HIEKTPOIHEPIETHIECKUX SHIOCKONMYECKHX apTHKY/ISIIMOHHBIX JIHHEHHBIX CIIHBAOIE-PEKYIINX alapaToB
ECHELON FLEX Plus™ psizioM Wi B KOHTaKTe ¢ ApyruM obopyioBanueM. Eciin ucrionb30BaHue PsIoM WM B KOHTAKTE C JPYTHM
000py10BaHHEM HEOOXOAMMO, CIIEAUTE 32 PAOOTON DIEKTPOIHEPIeTHYECKUX IHAOCKONNUECKHX aPTUKYIISILIHOHHBIX JIMHEHHBIX CLINBAOIIE-
pexymmx anmapatos ECHELON FLEX™ Plus u gpyroro o6opyaoBanus st 06ecnedeH st HOpMaIbHON SKCIITyaTaluy.

He u3menstiite KOHCTPYKIHIO HHCTPYMCHTa 6()3 coryiacus IpoOU3BOAUTEIIA.

ﬂ]’lﬂ YTHIH3AIUHA HHCTPYMEHTOB HITH yCTpOﬁCTB, HaXOJMBIIMXCS B KOHTAKTE C TEJICCHBIMH KHUJIKOCTAMH, MOTYT ﬂOTpe6OBaTBCSI
crieluanbHble Mephl, MpeIynpeskaonie OHONOrHYeckoe 3apakeHue.

Vrumsupyiite BCe HCIOJIb30BAHHbIC H HEHCIIONb30BAHHBIE YCTPONHCTBA, YIIAKOBKA KOTOPBIX ObliIa BCKPbITA. JlaHHOE YCTPOHCTBO
YIAKOBAHO U CTEPHUIIU30BAHO TOJBKO /Ul OTHOPA30BOr0 UCIIOIb30BaHMA.

HOBTOPHOE HCMOJIb30BAHUE U HENIPABUJIBHASA ITOBTOPHAsA 06p360TKﬂ WJIA NTOBTOPHAs CTCPUIN3ALNA MOTYT HAPYLIUTL CTPYKTYPHYIO
LCIIOCTHOCTh yCTpOﬁCTBa M/HJ'IH TIPHBCCTH K €r0 MOJIOMKE H, KaK CICACTBHE, K IPUYHHCHHUIO BPC/A MAMCHTY, BOSHUKHOBCHHUIO
3a00J1eBaHHii 1 JIETANTEHOMY HCXOJTY.

TToBTOpHOE HCIIOIB30BaHKE H HENPABHIIbHAS MOBTOPHAS 00pabOTKa MM OBTOPHAs CTEPUIIN3AIHS YCTPOFCTB OTHOPA30BOI0
HCII0JIb30BAHHS MOT'YT PHBECTH K PUCKY KOHTAMMHALMH W/HIIM HHQUIHPOBAHKIO JIHOO NIEPEKPECTHOMY HH(OULMPOBAHHUIO, B TOM
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qucie (HO HE OrpaHNYHBasAChH 3THM) TIEpeHoCYy VIH(I)CKL“/IOHHBIX 3360JTCBaHHﬁ, KOHTaMMHaHHS{ MOXET NIPUBECTH K NTPUIHMHCHHIO Bpeaa,
BO3HHKHOBEHHIO 3a00JICBaHHi1 I JIETAILHOMY HCXOJLY.

. DenepanbrbiM 3akoHoM CIITA mpojaka 3TOro yeTpoiicTBa paspelieHa ToJIbKO JHIEH3HPOBAHHOMY MPAKTHKYIOIIEMY MepaboTHUKY HIIH
110 €ro 3aKasy.

TexHUYeCKue XapaKTepuCTUKI
DIeKTPOIHEPreTHIECKHE YHAOCKOMMYECKIE apTUKYIIALMOHHBIE JNHEiHbIe cumBatome-pexyume annaparsl ECHELON FLEX™ Plus umeior
HOMMHAIbHYI0 MOIIHOCTH 40 BT.

DIeKTPOIHEPreTHIECKHE IHIA0CKOMMYECKHEe apTHKYIAIMOHHbIC TNHEiiHbIe cimBaiome-pexyime annaparsi ECHELON FLEX™ Plus siBnstiotcst
BOJIOHETIPOHMIIAEMBIMH 1 KJ1accuduimpyrotes 1o cranaapry IEC 60601-1 kak ycrpoiictsa ¢ ypoHeM 3ammthl IPXO0.

DJIEKTPOIHEPreTHIECKHIE YHI0CKOIMYECKIE apTUKYIISIHOHHbIC JINHEeHHbIe ciuuBaolle-pesxkymue anmaparsi ECHELON FLEX™ Plus tpebyror
COOIOCHHS CIIELHAIBHBIX MEP HPEIOCTOPOKHOCTH C YUETOM IEKTPOMAarHUTHO# coBMecTuMOCTH (OMC) 1 I0JIKHBI YCTAHABINBATHCS U
BBOJIMTBCS B OKCILTYaTalMIO B COOTBETCTBUM ¢ HH(popmatmeit 06 DMC, npeacraBneHHoit B janHOM JokymenTe. [lepenocnoe n MoGHIBHOE
000pyI0BaHHE JUIS PAJIHOCBS3H MOXKET BIHATh HA PabOTY MEIHIIMHCKOTO 3MEKTPOOOOPYI0BAHHS.

OCTOPOJKHO! Hcnosnbs30oBanne akKyMyJIsITOpa, THIT KOTOPOTO OTIHYAETCs OT aKKyMYJISTOPa, MOCTABISEMOTO BMECTE C armapaToM,
MoxkeT npuBecTH K yBenudernio N3JTYUEHMS win crikernio YCTOUMYMBOCTH paboThl 2JIEKTPOIHEPreTHYECKHX IHI0CKOINYECKHX
APTUKY/ISILMOHHBIX JIMHEHHBIX clinBaroie-pexyumx annaparos ECHELON FLEX™ Plus.

OCTOPOKHO! Ha paboty MeIHILIHHCKOTO dI€KTPOOOOPYI0BAH S MOXKET BIHATH NEPEHOCHOE PAIHO U MOOHIBHOE 000PYI0BaHHE 1Is
pamuocessu. [lpu dKCIuTyaTaluy 1EKTPOIHEPreTHIECKHX IHI0CKOMMYECKUX apTUKYIIAIMOHHBIX JTMHEHHBIX CLHIMBAIOIIE-PEKYIIHNX ANNapaToB
ECHELON FLEX™ Plus npuiepKnBaiTech yKasaHHii, IPUBCICHHBIX B CIICIYIONIMX TabIHIAX.

OCTOPOYKHO! M36eraiite HCIIONB30BaHU 3EKTPOIHEPTETHYECKUX IHIOCKOMMYECKUX apTHKYIIAIIMOHHBIX IMHEHHBIX CIIMBAIONIE-PEKYIIHX
anmaparoB ECHELON FLEX Plus™ psiioM WIH B KOHTaKTe ¢ ApYrHM 00opynoBanueM. ECii HCIIONb30BaHKHE PSOM HIIH B KOHTAKTE C APYTUM
000pyI0BaHHEM HEOOXOIMMO, CIIEIUTE 38 PAOOTO AIEKTPOIHEPIeTHIECKUX SHIOCKOIMYECKHX aPTHKY/ISLIMOHHBIX JIMHEHHBIX CLIMBAIOLIE-
pexymux anmnaparos ECHELON FLEX™ Plus u sipyroro o6opysioBanus uist o0ecriedeHns HOpMajibHO# SKCILTyaTalny.

Taﬁ.ﬂnua TOKCHYHBIX H OIMACHBIX BCIIECCTB / 3JIeMeHTBI H BX coaepkanue

CormacHo TpeboBanusam 1oKkymenTa Management Methods for Controlling Pollution By Electronic Information Products (Metomsl ynpasnenust
110 KOHTPOJIIO 3arPsI3HEHHs YIEKTPOHHBIMH HH(OPMAIMOHHBIMH NPOIyKTaMi) MIHHCTEPCTBA HE(OPMALIMOHHOI oTpaciy Kutas.

[0}

Komsr m3nennit: Cepuss ECHELON FLEX™ POWERED ENDOPATH

Toxcuyeckue 1 ONacHbIe BEIECTBA H MJIEMEHTbI
HaumenoBanue Csurer (Pb) PryTs (Hg) Kammuit (Cd) 1llecTuBaICHTHBINH 11 11
JeTaid xpom (Cr(VI)) 6udennis (PBB) JeHnIoBsie Hpups
(PBDE)
PykosTka X o o o [¢] o
Creon o o o o O o

O: 03HaYaeT, YTO COEPKAHNE JJAHHOTO TOKCHYHOTO HJIH OTACHOTO BEIIECTBA BO BCEX TOMOTEHHbIX MaTepHaiax JaHHOH JeTaiu HuKe
TIPE/ICTbHOTO 3HAYCHUS COMIACHO TpeboBanuam cranaapra SJ/T11363-2006.

X: 03HauaeT, 4TO COJIEPKAHNE TaHHOTO TOKCHYHOTO HIIM OTTACHOTO BEIIECTBA MO KpaifHeil Mepe B OJTHOM M3 TOMOTEHHBIX MAaTCPUAIIOB IAHHOH
JIeTali NIPEBBIIAET MPeJIeIbHOE 3HAYCHHE COITACHO TpeboBaHuAM cranmapra SJ/T11363-2006.

Bce aeranu, npuBeieHHbIC B IaHHOI TabIe, cOOTBeTCTBYIOT TpeboBanmsM «{upekrisbl 2011/65/EC Esponeiickoro napiaamenta u Cosera
EC or 8 ntons 2011 . B OTHOLICHHN OIPAaHUYEHHUS] UCIIOJIB30BAHUS OIACHBIX BELECTB B MIEKTPUYECKOM M MIEKTPOHHOM 000PYI0BAHUID
3akoHoxaTenbpHOro akra Espomneiickoro Coro3a RoHS (Restriction of Hazardous Substances, IIpaBuiia orpaHuueHus COAEP/KaHUs BPEIHBIX
BCIICCTB).

Vka3zaHHas MapKHpOBKa CO CPOKOM 6e30MmacHOro ISt Opr)KalO[llCﬁ Cpe/ibl UCITOJIL30BAHUS OTIPEICIAIACE C YYETOM HOPMAJIBbHBIX yCJ‘[OBI/lﬁ
OKCIUTyaTaluy U3/IC/IUsA, TAKUX KaK TEMIIEpaTypa v BIIaKHOCTb.

Ay



Pe 8 21 u

PeKOMEHAaI.IIIIIII N 3aABJ/IeHe U3TrOTOBUTEJIA: JIEKTPOMArHNTHoe nusjyyeHve

DIIeKTPOIHEPreTHIECKUE IHIOCKOMYECKIEe apTHKY/IAIHOHHBIE JIMHEHHbIe clBatole-pesxkymye annaparsi ECHELON FLEX™ Plus
TIPEIHA3HAYEHBI /ISl UCIIOIBb30BaHUS B YCIIOBUAX € YKa3aHHBIMU HUKE 3JIEKTPOMAarHUTHBIMU NapaMeTpamMH. HOTpCﬁldTeth WK T10J1b30BaTeb
DIIEKTPOIHEPTETHUCCKHUX YHIOCKOMMYCCKUX aPTHKY/IIHOHHBIX IMHEHHBIX ciBaromie-pexymux annaparos ECHELON FLEX™ Plus
JOJDKCH OﬁeCl’le‘ﬂdTL HX MCIOJIb30BAHNEC B YKA3aHHBIX YCIIOBHAX.

PekomeHAaLun 1 3aABNEHNE N3rOTOBUTENA: YCTONUYMNBOCTb K BO3JENCTBMIIO
3NEeKTPOMArHUTHOro N3NyuyeHna

UcnbiTanus Ha BO3AEHCTBHE
U3ITy4YCHUs

CooTBeTCTBHE ‘Vkazanus 1o 3ﬂeKTp0Mal‘HPlTH017[ COBMECTUMOCTH

DIIeKTPOIHEPreTHIECKUE IHIOCKONMYECKHE apTHKY/IAIMOHHBIE JIMHEHHbIe cinBatome-peskymme anmnaparsi ECHELON FLEX™ Plus
TpeIHa3HAYCHbI ISl HCTIONIb30BAHMS B YCIIOBHSAX C YKa3aHHBIMU HHKE JIeKTPOMArHUTHBIMH MapameTpamu. IToTpeGuTes Wik oJb3oBarelh
9JIEKTPOIHEPreTHIECKUX SHI0CKOIMYECKHX apTHKYISIMOHHBIX JMHEIHBIX cluBaolie-pesxymux ammaparoB ECHELON FLEX™ Plus
JIOJKEH 00eCIIedHTh HX MCIIOIb30BAaHNE B YKa3aHHBIX YCIIOBHSIX.

l"apMOHquct(ae U3Iy4YeHue

IEC 61000-3-2 He npumennmo

DHIO0CKOMMYCCKUI apTHKYIISIIMOHHBIN JINHCHHBIH CIIMBAIONIC-PEXKY A arnapar
ECHELON FLEX™ Powered Plus MOKHO KCIIO/IB30BATh BO BCEX MOMEILCHHSIX,
3a UCKJIFOUYCHUEM JKUIIBIX U HEMOCPEACTBCHHO MOJAKIIOUYEHHBIX K 06Llleﬁ
HU3KOBOJIETHOM CETH JIEKTPOCHAOKEHHS, KOTOPast IIOCTABIISCT YICKTPOIHEPIUIO B
31aHUs JUTSL OBITOBBIX HYXKI.

Konebanns nim/ckadku

HaNpsKCHHUA
He npumernmo

IEC 61000-3-3

HcnbiTanne
YCTONYABOCTH

Vkazanusi no 3JleKTp0Mal'lll/lTll0ﬁ -
COBMECTHMOCTH

HcnbiTaTe/bHbII YPOBEHD 110

1EC 60601 YPOBellI: COOTBETCTBHSA

DIIEKTPOIHEPTETHUCCKHUE YHIAOCKONNYECKUE APTHKYIILHOHHBIC JINHCITHBIC
PaguouacroTHOE H3ITyUcHHE

CISPR 14-1 CoorBercTByeT cumBalome-pesxyime annaparsi ECHELON FLEX™ Plus He npeana3HadeHb! uis
B3aUMOJICHCTBHUS C JIPYrUM 000pY/IOBAaHHEM.
P 8 ye 0CU K 6030€UCMEUIO 2]1eKMPOMACHUMHO20 U3y YeHU

ﬂﬂ}{ ToAaepKaHus yCTOﬁ'—[HBOCTH K JJIEKTPOMarHUTHOMY H3JTy4EHHUIO HE0OX0IMMO BBHIIOJTHEHHE CIICTYIOIIErO YCIOBHsA: IIEPEMELICHUE HOKA
JIOJKHO OCYIIECTBIIATBCS TOJILKO 110]1 IeHCTBUEM phblyara IIpoLIHBaHHs.

PekomeHpauun n 3asBneHne N3rotoBUTenNA: YCTOﬁqMBOCTb K BO3JeNCTBUIO

Paccrosinie MesKTy IepeHOCHBIM

1 MOOGHJIBHBIM 060pY/I0BaHHEM

JUISL PAJIMOCBA3H U JIH000H

YaCThIO EKTPOIHEPreTHIECKOro
SHJIOCKOITHYECKOTO apTUKYISAIIMOHHOTO
JIMHEHHOTO CIIMBAOIIE-PEKyIIEro
anmapara Plus, Bkiodast kabetu, JJ0JKHO
OBITh HE MEHBIIIE PEKOMEH/IOBAHHOTO
PA3/ICNUTENEHOTO PACCTOSHUA,
PACCYNUTAHHOTO C MOMOIIBIO YPABHEHHS
JUISL TAHHOM YaCTOTHI NIepeiaTunKa.
PexoMeHI0BaHHOE pa3ieNTEIbHOE
paccTosinne

Hagenennbie
PaIMOBOJIHBI
IEC 61000-4-6

3 B (cpeHeKkBaipaTHYHOE
3HA4YCHHUC Haﬂpﬂ)KCH"ﬂ)
ot 150 kI'n 10 80 MI'x

He npumennmo

He npumennmo

3J/1IEKTPOMAarHMTHOro nsny4vyeHuma

DJEKTPOIHEPreTHIECKHE YH0CKONMUECKHE apTUKYIIAIMOHHbBIE TMHEHHBIE crmBatolie-pexymue anmaparel ECHELON FLEX™ Plus
TIPETHA3HAYCHBI JIJISl HCTIONB30BAHMS B YCIIOBHAX C YKa3aHHBIMU HUIKE ICKTPOMArHUTHBIMH MapameTpamu. [ToTpebuTens win nonp3osareib
971EKTPOIHEPreTHYECKHUX SHI0CKOTMYECKHX apTHKY/ISAIMOHHBIX JTMHEHHBIX cluBatole-pexymnux annaparop ECHELON FLEX™ Plus
JIOIDKeH 00eCTIeuHTh HX HCTIONb30BaHHE B YKA3aHHBIX YCITIOBHAX.

IEC 61000-4-2

+ 8 kB Bo3yx

+ 8 kB Bo3yx

Henbiranne Henbirarenbibiii VpoBeHb COOTBETCTBUS Vkaszanusi 10 31eKTPOMAarHUTHONH COBMECTUMOCTH
YCTOUYMBOCTH ypogens 1o IEC 60601 P P
DIeKTpOCTaTHIECKH i TTOJIBI JIOJKHBI HIMETh JIePEBAHHOE, OETOHHOE HITH
+ 6 kB KoHTakT + 6 kB KoHTakT
paspsn (OCP) KepaMHUYecKoe MOKphITHe. ECiH MoJIbl HOKPHITHL

CHHTETHYECKHM MaTePHAJIOM, OTHOCHTEIbHAS
BIIAXKHOCTD JI0JKHA ObITh He MeHee 30 Yo.

ELICTpIﬂC DICKTPUYCCKHUC
TICPEXOJTHBIC TIPOTIECChI/
BCIUICCKH

IEC 61000-4-4

+ 2 kB juist iuamit
J7eKTponepeay

+ 1 kB ju1st BXOHBIX/
BBIXOJIHBIX JINHUIT

He npumennmo

Bemteck HanpsbkeHus

IEC 61000-4-5

+ 1 kB mexay
JIMHUSIME

+ 2 kB mexay nuHueit
u 3emieit

He npumenumo

KparkoBpemenHble
TIOHVKCHHS HATIPSAKEHHS,
KpaTKoBPEMEHHbIE
TpephIBAHMS
9/1EKTPOCHAOKEHHS 1
Tnepenajibl HalpsKCHHs.
Ha BXOJIHBIX JIMHHAX
9JEKTPOCHAOKEHHS

IEC 61000-4-11

<5%U,(>95%
nonmwxenue U,) st
0,5 nukna

40 % U, (60 %
nonmxenue U,) st
5 MKIIOB

70 % U, (30 %
nonmxenue U,) st
25 nukInos
<5%U,(>95%
nonmwxenue U,) st
5 cexyHz

He npumenumo

He npumennmo

W3nydaemsie 3B/M 3B/™ =
PaJIOBOIIHBI or 80 MI'u g0 2,5 I'T'g d = 12 P or 80 MI'it 1o
IEC 61000-4-3 800 MI'ig

d=23JP or 800 MT'ut 10

2,5y

e P — MakcMMallbHOE 3HAYEHHE
BBIXOJIHOH MOIHOCTH IIEpPENaTINKa B
Barrax (BT) cortacuo nadopmarnin
M3rOTOBUTEIA NEpe/laTurKa, a d—
PEKOMEHI0BAHHOE PA3/IC/IUTEIbHOS
PaccTOSHHEM B METpax (M).

3HAUCHHS HAMPSKEHHOCTH
DIIEKTPOMArHUTHOTO HOJISt
(DUKCHPOBAHHBIX HEPETATUHKOB
PaMOCUTHANIOB, ONPE/IEICHHbIE

B Pe3yJILTaTe UCCICIOBAHMS
JJIEKTPOMArHUTHBIX YCJIOBHI B MecTe
JKCILTYaTalMK®, JIOJKHBI OBITH MEHBIIIE
YPOBHS COOTBETCTBHS BO BCEX YACTOTHBIX
JIMATIA30HAX.

Ilomexu MOTyT BO3HHKATh BOIH3H

000py0BaHHs, OTMEYEHHOTO CIIETYIOIMM
CHMBOJIOM:

((i))

MaruutHoe none ¢
YacTOTO MuTaromei
cern (50/60 I'ty)

IEC 61000-4-8

3 AM

3 A/m

MarsuTtHoOE MoJie MPOMBIIITICHHON YacTOTHI JI0JIKHO
OBITH HA YPOBHE, XaPAaKTEPHOM JUTS THITHIHOTO
MECTOMOJIOKCHHUS B TUITHYHBIX MPOMBIIIICHHBIX HITH
GONBHUYHBIX YCIOBHSX.

TIPUMEYAHUE 1: Ipu uacrore 80 MI'y u 800 MI'y npumensiercst 6oiee BBICOKHI YaCTOTHBINA JHAIIA30H.

TIPUMEYAHME 2: Dtu yka3aHus MOIyT IPUMEHSTBCS HE BO Beex cutyauusx. Ha pacrpocrpaneHne 21eKTpOMAarHUTHOIO H3JIyYeHHs BIUsACT
TONIOMEHUE KOHCTPYKIUUAMHU, NIPEAMETAMHU U JIIOAbMHU U OTPAKECHHUE OT HUX.

TPUMEYAHUE. U, — HanpspkeHne CETH NEPEMEHHOTO TOKA /10 IPUMEHEHUS HCTIBITATENLHOTO YPOBHSL.
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 3HaueHMsI HAMPSDKCHHOCTH 10 (PUKCHPOBAHHBIX MEPEJATYNKOB, TAKMX KAk 0a30BbIC CTAHLMK Ul PAAHO-, COTOBBIX M OECIPOBOMHBIX
Tene()OHOB M HA3EMHBIX MOABH/KHBIX PaiMOCTAHLUH, YCTPOICTBA PAAMOMIOONTENBCKON CBSI3H, PaJMOBEIIATEIbHBIC CTAHLNN B AHAMA30HE
AM u FM u TeneBelare/bHbIC CTAHLMHM, HE MOTYT OBITh MPEICKA3aHbl ¢ aOCOMIOTHOI TOYHOCTBIO. JIIsi OLEHKM 9SIEKTPOMArHHTHBIX
YCIOBHIl C y4eTOM BIMsIHHS (DMKCHPOBAHHBIX [MEPEJATYMKOB PAJUOCHUTHAIOB CIEAYeT MPOBECTH M3YYCHHE OJICKTPOMATHMTHOMW Cpeibl
B MecTe SKCIUlyarauuu. ECiiu HanmpsykeHHOCTb I0JIS, M3MEPEHHAs B MECTE OSKCIUIYaTall 3JIEKTPOSHEPreTHYECKHX JHAOCKOMUYECKNX
APTHKY/SIMOHHBIX JIMHEHHBIX cimBalome-pexkymx anmnaparos. ECHELON FLEX™ Plus, npeBblliaeT yka3aHHbIl BbIIIE YPOBEHb
COOTBETCTBUsI TPEOOBAHUSIM MOMEXOYCTONYMBOCTH K PU-H3iyueHHIO, CleiyeT KOHTPOIMPOBATh HCIPABHOCTb IEKTPOIHEPIETUYECKNX
9HIOCKONMHMYECKHX aPTHKY/SILMOHHBIX JIMHEHHBIX cumBatome-pexynmx annapatos ECHELON FLEX™ Plus juis moAaTBepXkIeHHs nX
HOPMaNbHOTO (DyHKIHOHHPOBaHHA. ECIM BBIABICHO HapylIieHHEe paboTOCIOCOOHOCTH, BO3MOXKHO, MOTPEOYIOTCS JONONHHTENbHBIE MEPEI,
TAKHE KAK M3MCHCHME OPUCHTALHMH WM MECTa PA3MEIICHHS SJIEKTPOIHEPreTHYECKUX SHIOCKOMMYECKHX APTHKY/ISLNOHHBIX JIHHEHHBIX
cumBalome-pesxyimx anmaparos ECHELON FLEX™ Plus.

PexomenoBannbie PpasaenuTeNbHbIE PACCTOSIHHA MEK/Yy NePeHOCHBIM H MOOHIBLHBIM oﬁopyﬂonanueM ISl palHOCBSI3H M

9/1eKTPOIHEPreTH! N, HMH aPTHK] IMH IMH clI PEeKYIHMH paramu ECHELON
FLEX™ Plus

DIIeKTPOIHEPreTHIECKUE IHIOCKONMYECKHE apTHKY/IAIMOHHBIE JIMHElHbIe cinBatoe-peskynme anmnaparsi ECHELON FLEX™ Plus
TpeIHa3HAYEHbI VISl HCTIONIb30BAHMS B IEKTPOMATHHTHBIX YCIIOBHSX C KOHTPOIMPYEMBIMHI H3JTy4aeMbIMH PajH04acTOTHBIMH OMEXaMH.
TorpebuTens WM 1MoIb30BaTeNb IEKTPOIHEPIETHIECKUX IHI0CKOMHUECKUX apTHKYJISILIMOHHBIX JIMHEHHBIX CIIMBAIOIIE-PEKYIINX
anmaparos ECHELON FLEX™ Plus MoKeT IpeJIoTBPaTHTh BO3/IEHCTBHE IeKTPOMArHUTHBIX OMEX, COXPAHss MHHUMAIIbHO® PACCTOSHHIE
MeKJLy TIePEHOCHBIM M MOOMJIBHBIM 000pPYIOBAHHEM JUIs PaIHOCBS3H (TIepelaTdnKaMu) U 31eKTPOIHEPreTHIeCKHMH 9H/I0CKOITMYECKIMH
APTUKYJISIMOHHBIMY JIMHSHHBIMHU ClIMBatole-pexymmu anmaparamy ECHELON FLEX™ Plus B COOTBETCTBHH ¢ NPUBEICHHBIMH HIKE

PEKOMEHIAIMAMH, COJIEP " NTEHOI BBIXOIHOI MOIIHOCTH KOMMYHHKAIIHOHHOTO 060PYI0BaHHS.
Pa3zjenTe/ibHOE pacCTOSIHME B 3aBHCHMOCTH OT YACTOTHI HepeiaTuynKa (M)
HomuHAILHAS MAKCHMAJIbHAS
BBIXOHAS Th
nepenarunka, Br or 80 MI'u 10 800 MI'x ot 800 MI'n 10 2,5 I'T'n
or 150 kI'u 10 80 MI'
d=12VP d =2.3VP
0,01 0,12 0,23
0,1 0,38 0,73
1 He npumennmo 1,2 2,3
10 3.8 73
100 12 23

Jlns nepe1aTInKoB ¢ HOMMHANIBHOM MaKCHMAaJIbHON BBIXOTHON MOIIHOCTBIO, HE YKa3aHHOM BBIIIIC, PEKOMCH/IOBAHHOC Pa3/ICIUTEIBHOC
paccrosinue d B MeTpax (M) MOKHO PACCUNTATH C TIOMOIIBIO YPABHCHHS IS IAHHOM YacTOTHI MEPEaTIHKa, T/1¢ P — MaKCHMaibHas
HOMMHAJIBHAS BBIXOJIHAS MOIIHOCTH MepesiaTurka B Barrax (BT) cornacno nHbopMaImy mpon3BOANTEIS epeaTInKa.

IMPUMEYAHME 1: ITpu wactore 80 MI'tt 1 800 MI'Il npuMEHSAETCS pa3aeuTEeIbHOE PACCTOAHUE T GOIEE BEICOKOTO YaCTOTHOTO
JMana3oxa.

IMPUMEYAHME 2: Dt yka3zauus MOTYT NPUMEHATECS HE BO BCeX CHTyanusax. Ha pacnpocTpaneHue 31eKTpOMarHuTHOTO H3JTyYCHHUS BIHACT
TOTJIONIEHUE KOHCTPYKIHMAMM, TIPEMETAMH M JIHOIbMU M OTPAKEHHUE OT HUX.

YcnoBuA TPaHCNOPTUPOBKK U XpaHeHUs
Temneparypa: ot -22 °C o 60 °C
OtnocurenbHas Bl1akHOCTh: 10% — 80%
JHasnenue: ot 500 g0 1060 rlla

YcnoBusa skennyarauuu

Temmeparypa: ot 10 °C y0 40 °C
OtnocurenbHas Bl1a)HOCTh: 30% —75%
Jasnenue: or 800 1o 1060 rlla

(Dopma nocTaBKkm
DIIEKTPOIHEPTETHUCCKHE YHIOCKONNYECKHUE aPTHKYISILHOHHBIC JIMHEITHbIE cumBatoine-pexyiue anmnaparst ECHELON FLEX™ Plus
TIOCTABJIAIOTCA B CTCPUIBHOM BHJIC M MPEAHA3HAYCHBI JUTS HCTTOJIB30BAHUSA Y OJTHOTO MAIIMEHTA. yTMJTH'}HpOBaTb TIOCJIC MPUMCHCHHSA.
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Sterilized Using Irradiation
Stérilisé par irradiation
Strahlensterilisiert

Sterilizzato con radiazioni
Esterilizado por irradiagao
Esterilizado por radiacion
Gesteriliseerd met straling
Stralesteriliseret

Steriloitu sateilyttamalla
AmocTEPOUEVO pE oKkTIVOPBOAin
Steriliserad med bestralning
Sterylizacja promieniowaniem
Besugarzassal sterilizalva
Sterilizovano ozafenim
Sterilizované oziarenim

Isinlama ile Sterilize Edilmistir
CrepunnsoBaHo 06mydeHHEM
Sterilizat prin iradiere
Disterilisasi dengan Iradiasi
Tiét tring bing chiéu xa
Steriliseeritud kiirgusega
Steriliz&ts ar starojumu
Sterilizuota spinduliuote
Crepuamsupa ce ¢ pagnars
Sterilizirano zra¢enjem
Sterilizirano z uporabo sevanja
CTepHIM3HPAHO CO 3pauere
CTepHIINCaHO 3paderbeM
CTepHIII30BAHO 3paYCHHEM

LIPS

Sterilisert med striling

Caution: After the manual override system is used, the instrument is disabled and cannot be used for any subsequent
firings

Caution: The battery may present a fire hazard if mistreated. Do not disassemble, heat above 100 °C, autoclave, crush,
puncture, short external contacts or recharge.

Attention : une fois I’activation manuelle utilisée, I’instrument est désactivé et ne peut plus étre utilisé pour d’autres
agrafages.

Attention : la batterie peut présenter un risque d’incendie en cas de mauvaise utilisation. Ne pas démonter, chauffer a
plus de 100 °C, autoclaver, écraser, percer, court-circuiter les contacts externes ni recharger.

Achtung: Nachdem der manuelle Freigabehebel verwendet wurde, ist das Instrument deaktiviert und kann nicht mehr
ausgeldst werden.

Achtung: Die Batterie kann bei falscher Handhabung eine Brandgefahr darstellen. Nicht zerlegen, tiber 100 °C
erhitzen, autoklavieren, zerdriicken, punktieren, kurzschliefen oder aufladen.

Attenzione: Dopo aver usato il meccanismo di override manuale, lo strumento ¢ disattivato e non puo essere utilizzato
per successivi azionamenti

Attenzione: se non trattata correttamente la batteria potrebbe presentare pericolo di incendio. La batteria non deve
essere smontata, riscaldata a temperature superiori a 100°C, immessa in autoclave, frantumata, perforata, esposta a
cortocircuitazione dei contatti esterni o ricaricata.

Atengao: Apos a utilizac@o do sistema de controlo manual, o instrumento fica desactivado e nao pode ser utilizado para
disparos subsequentes.

Atencio: A bateria pode apresentar um risco de incéndio quando utilizada incorrectamente. Nao desmontar, aquecer
acima de 100 °C, autoclavar, esmagar, perfurar, produzir um curto-circuito entre os contactos ou recarregar.

Atencion: Después de utilizar el sistema de anulacion manual, el instrumento se desactiva y no se puede utilizar para
disparos posteriores.

Atencion: La pila puede representar un riesgo de incendio si no se la trata de forma adecuada. No desmontar, calentar a
mas de 100 °C, esterilizar en autoclave, aplastar, perforar, conectar los contactos externos ni recargar.

Let op: Nadat het systeem voor handmatig opheffen is gebruikt, wordt het instrument uitgeschakeld en kan het niet
worden gebruikt voor volgende afvuringen.

Let op: Indien de batterijen verkeerd worden behandeld, kunnen deze brandgevaarlijk zijn. Het is verboden ze te
demonteren, tot boven 100 °C te verhitten, in een autoclaaf te steriliseren, ineen te drukken, te doorboren of op te laden,
of de externe contactpunten kort te sluiten.

Forsigtig! Efter brug af systemet til manuel tilsideszttelse er instrumentet deaktiveret, og det kan ikke bruges til
efterfolgende affyringer.

Forsigtig! Batteriet kan udgere en brandfare, hvis det ikke behandles korrekt. Ma ikke afmonteres, opvarmes over

100 °C, autoklaveres, knuses, punkteres, kortsluttes eller genoplades.

Varoitus: Kun manuaalista ohitusjarjestelméi on kiytetty, instrumentti on kiyttokelvoton eiki sitd voi kiyttdd muihin
laukaisuihin.

Varoitus: Paristo voi aiheuttaa tulipalovaaran, jo i kisitellddn vdarin. Paristoa ei saa purkaa osiin, lammittdd yli
100 °C:seen, asettaa autoklaaviin, murskata, lavistid tai ladata uudelleen, eikd sen ulkoisiin napoihin saa aiheuttaa
oikosulkua.

Tpocoyn: Apov ypnotpomomBei 1o GOGTNUO YEPOKIVITNG TapAKapYNS, TO epyaleio amevepyomoteitan Kat dev pmopei
va ypnotpomondei yio ETOpEVES TUPOSOTAHGELS.

Ipoooyn: H protapio pmopet va eykvpovel kivouvo mopkaytds edv dev ypnotponoteital cwotd. Mnv my
ATOGVVOPHOAOYEITE, Uy TV Beppaivete mavo and tovg 100 °C, unv v tomobeteite 68 avTOKOLGTO, PNV GUVOLIPeTE,
Sratpumdte 1 PPayVKVKAMVETE TIG EEMTEPIKEG EMAPEG KL PNV TNV ETAVAPOPTILETE.

Viktigt! Nar det manuella forbikopplingssystemet har anvénts ér instrumentet inaktiverat och kan inte anvindas till nya
avfyrningar.

Viktigt! Batteriet kan utgora en brandrisk om det misskéts. Fér ej tas isir, upphettas till mer dn 100 °C, autoklaveras,
krossas, punkteras eller laddas om och utvindiga kontakter far ej kortslutas.

Przestroga: Po zastosowaniu sterowania r¢gcznego urzadzenie jest wylaczone i nie moze by¢ wykorzystane do
kolejnych zastosowan.

Przestroga: Zle uzytkowana bateria moze spowodowaé zagrozenie pozarowe. Baterii lub stykow zewngtrznych nie
nalezy demontowa¢, podgrzewac powyzej 100°C, autoklawowac, zgniataé, przebija¢ lub ponownie fadowac.
Figyelmeztetés: A kézi feliilbiralasi rendszer hasznalata utdn az eszkoz miitkodése le van tiltva, és nem hasznalhato
tovabbi elsiitésekre

Figyel és: Nem rendelteté i kezelés esetén az elem tlizveszélyes lehet. Ne szerelje szét, ne melegitse 100 °C
fol¢, ne autoklavozza, ne torje Ossze, ne szarja ki, ne zarja rovidre a kiilsé érintkezoket, ¢és ne toltse ujra.

Upozornéni: Po pouziti systému ruéniho uvolnéni je néstroj znehodnocen a nelze jej pouzit pro dalsi aplikaci.
Upozornéni: Baterie mize pfi nevhodném zachézeni zptsobit pozar. Baterii nerozebirejte, nezahfivejte nad 100 °C,
nesterilizujte v autoklavu, nerozbijejte, ani neprobodavejte. Nezkratujte jeji vnéjsi kontakty, ani ji nenabijejte.
Upozornenie: Po pouziti systému ru¢ného ovladania sa nastroj zablokuje a nemozno ho pouzit' pri ziadnom
nasledujucom zosivacom cykle.

Upozornenie: Batéria méze pri nespravnom zaobchadzani predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru. Batériu nerozoberajte,
nezahrievajte na teplotu vyssiu ako 100 °C, nesterilizujte v sterilizacnom aparate, nerozmliazd'ujte, neprepichujte,
nedobijajte ani neskratujte jej externé kontakty.

Viktig: Etter at det manuelle overstyringssystemet er brukt, deaktiveres instrumentet og kan ikke brukes til pifolgende
avfyringer.

Viktig: Batteriet kan utgjere en brannfare hvis det ikke behandles korrekt. Ikke demonter, varm opp over 100 °C,
autoklaver, klem, punkter, forkort eksterne kontakter eller lad opp.

Dikkat: Manuel gegersiz kilma sistemi kullamldiktan sonra, alet devre disi kalir ve sonraki ateslemelerin higbirinde kullanilamaz.
Dikkat: Pil, kotii kullanildiginda yangin tehlikesi arz edebilir. Sokmeyin, 100 °C’nin iizerinde 1sitmayn,
otoklavlamayn, ezmeyin, batirmayn, kisa harici kontaktlardan sakinin veya yeniden sarj etmeyin.

Buumanue! [locie HCIONBb30BAHMS CHCTEMBI PyYHOTO BO3BPATA HOXKA HHCTPYMEHT IIPHXOINT B Hepabouee COCTOSHIE K
GoIbIIIe HE MOKET MCTIONB30BATECS IS HATIOKEHHS CKOOOK.

Buumanue! [Ipu HenpasuabHOM 00palEHAN AKKYMYITATOP MOXKET MPEICTABIATE YTPO3y BO3TOPaHHs. 3anperieHo
pasbuparb, HarpeBath 10 Temmneparypsl Beiue 100 °C, 06pabaTbiBaTh B aBTOKIIABE, CAABIMBATD, IPOTHIKATE, J1OMYCKATh
KOPOTKOE 3aMBIKAHHE BHEIIHHX KOHTAKTOB H [EPE3apsukaTh.

Atentie: Dupa utilizarea sistemului de comanda manuala prioritara, instrumentul este dezactivat si nu mai poate fi
utilizat pentru alte declangari ulterioare

Atentie: Bateria poate prezenta pericol de incendiu in cazul unei manipulari incorecte. A nu se dezasambla, incalzi la
temperaturi peste 100 °C, autoclava, zdrobi, perfora, scurtcircuita contactele externe sau reincarca.

Perhatian: Setelah sistem penimpaan manual digunakan, instrumen akan dinonaktifkan dan tidak dapat digunakan
untuk penembakan berikutnya.

Perhatian: Baterai dapat mengakibatkan bahaya kebakaran jika tidak diperlakukan dengan benar. Jangan membongkar,
memanaskan di atas suhu 100 °C, melakukan otoklaf, menghancurkan, menusuk, menghubungkan dengan arus pendek
eksternal, atau mengisi ulang daya baterai.

Théng bio thin trong: Sau khi sir dung hé théng van hanh bang tay, dung cu dugc tit va khong thé st dung cho bét
ky 14n bin kep bdm nao sau do.

Théng bio thin trong: Pin c6 thé giy nguy co chay néu xit 1y khong dung cach. Khong thao roi, 1am néng hon

100 °C, hép, de nat, dam thung, tiép xuc ngoai gay doan mach hoac sac.

Ettevaatust! Pirast tera kisitsi algasendisse viimise siisteemi kasutamist blokeeritakse instrument ja seda ei saa enam
klammerdamiseks kasutada.

Ettevaatust! Patarei nduetele mittevastava kisitsemisega voib kaasneda tulekahju oht. Arge vdtke osadeks, kuumutage
temperatuurini, mis on kdrgem kui 100 °C, autoklaavige, purustage, torgake ldbi, lithistage viliskontakte ega laadige uuesti.
Uzmanibu! Péc manualas iejaukSanas sistémas izmantosanas instruments tiek atspgjots un to vairs nevar izmantot
talakai no$uiSanai.

Uzmanibu! Nepareizi ekspluatjot bateriju, ta var radit ugunsgréka risku. Neizjauciet, nepaklaujiet temperatirai virs 100 °C,
neautoklavgjiet, nesaspiediet, necaurduriet un neissavienojiet argjos kontaktus, ka art nemeginiet atkartoti uzladet.
Perspéjimas. Suaktyvinus rankinio valdymo sistema, instrumentas i§jungiamas, juo nebegalima Sauti.

Perspéjimas. Netinkamai naudojama baterija gali kelti gaisro rizikg. Jos negalima ardyti, kaitinti daugiau nei iki 100 °C
temperatiiros, apdoroti autoklave, dauzyti, pradurti, sukelti kontakty trumpajj jungima arba bandyti jg jkrauti.
Buumanue: Criest KaTo € M3MOJI3BaHA CUCTEMATA 33 PHUHO YNPABICHUE, MHCTPYMEHTBT CE JICAKTHBUPA M HE MOXKE J1a
ObJie M3MI0/I3BAH 32 MIOCIC/IBALIH H3CTPEIBAHISL

Bunmanne: barepusita MOKe Ja € oXkapoornacHa, ako ce oopaborsa HerpasmiHo. He pasrioOssaiite, He 3arpsBaiite
naz 100 °C, He aBTOKIaBHpaiiTe, He pa3apobsBaiiTe, He MPOOUBAIiTE, HE CBBP3BANTE C BLHIIHM KOHTAKTH H HE
npesapexaaiTe.

Oprez: Nakon uporabe sustava rucne komande instrument je onesposobljen i ne moze se vise rabiti za daljnja
ispaljivanja

Oprez: Ne postupa li se njome propisno, baterija moze nositi rizik od pozara. Nemojte je rastavljati, zagrijavati iznad
100 °C, autoklavirati, drobiti, busiti, kratko spajati ni ponovo puniti.

Pozor: Po uporabi sistema ro¢ne razveljavitve je instrument onemogocen in ga ni mogoce uporabljati za kakr$no koli
naknadno proZenje.

Pozor: Baterija lahko predstavlja tveganje pozara, ¢e z njo ravnate napacno. Ne razstavljajte, segrevajte nad 100 °C,
avtoklavirajte, meckajte, prebadajte, kratkosti¢no zvezite zunanje kontakte ali znova polnite.

Buumanue: OTKako ke ce HCKOPHCTAT PayHHTE KOMAHIM Ha CUCTEMOT, HHCTPYMEHTOT € OHEBO3MOMKEH M HE MOYKE JIa ce
KOPHCTH 3a MOCTIEOBATEIHI aKTHBHPAbA.

Bunmanue: barepujara Moke a IpeTCTaByBa OMACHOCT OJ T0KAp aKO Ce KOPHCTH HenpaBumHo. He packiomysajre
ja, ve mxemTyBajTe ja Hax 100 °C, He cTepunM3npajTe BO aBTOKIIABa, HE KPIIETE ja, HE JyNeTe ja, He MPEIH3BHKYBajTe
KpaToK CIOj ¥ HE TOJIHETE ja.

Onpes: Haxon ynorpebe cuctema pydsor npemonihaparma, HHCTPYMEHT je OHEMOTYheH 1 He MOKe ce KOPUCTHTH HHU 3a
JEIHO HAPETHO AKTHBHPAKLE.

Onpes: barepuja MOxe NpeJICTaB/bATH PU3HK OJT MOKAPa aKo CE HOME HENpaBUIHO pyKyje. Hemojte pasmonTupasaru,
3arpesatu Ha Buiie ox 100 °C, ayToknaBuparu, 1OMUTH, OYIIUTH, TOBOIHTH JI0 KPATKHX CTIOJbALIlMX KOHTAKaTa WITH
[IOHOBHO ITyHHTH.

Onpes: Haxon kopumhema cuctema pyusor npemounfinBamba, HHCTPYMEHT j€ ICAKTHBHPAH U HE MOTY C€ KOPHCTHTH
HAKHAJHA AKTHBHPAIha.

Onpes: barepuja Moxe NPe/ICTaBIbaTH OMACHOCT OJ1 MOKAapa ako e BOME MorpenHo pykyje. Hemojre na je
pactasJbare, rpujere Ha npexo 100 °C, mpumjeryjere ayTokiase, ApoduTe, mpobujare, cTBapaTe KPaTke Crosballbe
KOHTAKTE WJTH IyHHTE.
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Consult Instructions for Use
Consulter le mode d’emploi
Gebrauchsanweisung beachten
Consultare le Istruzioni per I’'uso
Consulte as instrugdes de utilizagao
Consultar las instrucciones de uso
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing
Laes brugsanvisningen

Lue kéyttéohjeet

s Tig Odnyleg ypnong
ngen

Zapozna¢ si¢ z Instrukcja uzycia
Olvassa el a Hasznalati utasitast
Prostudujte navod k pouziti

Pozrite si pokyny na pouzivanie

Se bruksanvisningen

Kullanim Talimatlarina Bakin

CM. HHCTPYKIIHMIO IO IPHUMEHEHHIO
Consultati instructiunile de utilizare
Lihat Petunjuk Penggunaan

Tham khao Huéng dan st dung
Vaadake kasutusjuhendit

Skatiet lietosanas instrukciju

Skaityti naudojimo instrukcijg
Koncynrupaiite ce ¢ MacTpyKimu 3a ynorpeda
Procitajte upute za uporabu

Glejte navodila za uporabo

Buzere Bo YnarcTBoTo 3a ynorpeba
TMornenajre Ymyterna 3a kopuiheme
TTornenajre ymytcTBa 3a ynorpeby

T2 B 5]

Refer to Instruction Manual/Booklet for Information Related to Safety.

Se reporter au mode d’emploi ou manuel d’instructions pour toutes informations concernant la sécurité.
Sicherheitsrelevante Informationen sieche Handbuch/Prospekt.

Per informazioni relative alla sicurezza, fare riferimento al manuale/libretto d’istruzioni

Consulte 0 Manual/Caderno de Instrugdes para as instrugdes relacionadas com a seguranga.

Consulte las instrucciones de uso para obtener mas informacion sobre seguridad.

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing voor informatie over de veiligheid.

Se instruktionsbogen/manualen for oplysninger om sikkerhed.

Katso turvallisuutta koskevat tiedot kiyttdoppaasta/-ohjeesta.

Avatpéte oto Eyyepidio/ ®uikadio Odnyibv yo mnpogopieg mov oyetiloviar pe v aopireto.
Se anvéndarhandboken/broschyren for information om sikerhet.

Informacje dotyczace bezpieczefistwa przedstawiono w instrukcji/ulotce stosowania.

A biztonsagi informaciokkal kapcsolatban olvassa el a Kezelési itmutatot/tajékoztato fiizetet.

Informace o bezpe¢nosti naleznete v navodu/pfirucee.

Informacie tykajlce sa bezpe¢nosti najdete v navode na pouZitie/brozure.

Se instruksjonshandboken/-heftet for informasjon angdende sikkerhet.

Giivenlikle Ilgili Bilgiler igin Talimatlar Kilavuzuna/Kitapgigina Basvurun.

Jlist nostydennst uHGopMaLus 1o 6e301aCHOCTH CM. PYKOBOACTBO/OPOLIIOPY 10 IPUMEHCHHUIO.

A se vedea Manualul/Brosura de instructiuni pentru informatii cu privire la sigurana.

Lihat Petunjuk Manual/Buklet untuk Informasi yang Berkaitan dengan Keselamatan.

Tham khéo Sb tay/ CAm nang Huéng din Sir dung dé biét cac Thong tin lién quan dén An toan.
Vaadake ohutusalase teabega tutvumiseks kasutusjuhendit/brosiiiiri.

Ar drosibu saistitu informaciju skatiet instrukciju rokasgramata/bukleta.

Informacijos apie sauga ieskokite instrukcijy vadove ar brositroje.

IIpoyerere HHCTPYKUKsTA 32 paboTa/OpoLIypaTa 3a eKCILIoaTays 32 HHPOPMALIATA, CBbP3aHa ¢ Ge30IIaCHOCTTa
Pogledajte priru¢nik/knjiZicu uputa za informacije o sigurnosti.

Za informacije o varnosti glejte navodila/priro¢nik za uporabo.

TIpounTajre BO NPUPAYHUKOT €O yrnarcTsa/bpoluypara 3a nHGpOpMALUu [oBp3aHu co be3benHocTa.
Tlornesajre npUpyYHHK ca yiyTCTBEMa/GpOLIypy ca yiyTCTBEMA Y moriesy 6e30e1HOCTH.

Tlornenajre npupy4
ES = wiilibiE

K/Gpourypy ca ynyrerBuma 3a nHpopmalje koje ce oiHoce Ha 6e30jeHoCT.

L, WSBRETF B

Lot Number
Numéro de lot
Ch.-B.

Numero lotto
N.°do Lote
Numero de lote
Partijnummer
Lotnummer
Erdanumero
ApBpog maptidog
Satsnummer
Numer serii

Lot Numaras1
Howmep ceprun
Numar lot
Nomor Lot
S616

Partii number
Partijas numurs
Partijos numeris
Homep na naprina
Serijski broj
Stevilka serije
bpoj na cepuja
bpoj napruje
bpoj napruje

Cislo sarze s

Varenummer

Use By Date Son Kullanma Tarihi

A utiliser avant CpOK rofHOCTH

Verw. bis A se utiliza inainte de data
Utilizzare entro Digunakan Hingga Tanggal
Validade Str dung dén ngay

A utilizar antes de

Gebruik voor

Holdbar til angivne dato

Kaytettdvi viimeistdan
Xpnowonoteite péypt mv

Anvind fore

Koniec okresu przydatnoscei do uzytku
A feltiintetett datumig hasznalhato fel
Pouzit do data

Pouzitelné do

Brukes for-dato

Kasutamise 16pptihtaeg
Deriguma termin§

Tinka naudoti iki
Usnonsgaii 10 nara

Datum ,,Uporabiti do”

Rok uporabe

Jla ce ynorpe6u 10

Jlatym ucTeka poka Tpajamba
Kopucruru 10 naryma

g c]

REF

Single Patient Use
A utiliser sur un seul patient

Kun til bruk pa én pasient
Tek Hastada Kullanilabilir

Catalogue Number
Référence du produit au catalogue
Best.-Nr.

Numero di catalogo
Numero do catalogo
Numero del catalogo
Catalogusnummer
Katalognummer
Luettelonumero
Ap1Opog Kotoddyon
Katalognummer
Numer katalogowy
Katalogusszam
Katalogové ¢islo
Katalogové ¢islo
Katalognummer

Katalog Numarast
Homep 110 karanory
Numar de catalog
Nomor Katalog
S catalogue
Katalooginumber
Kataloga numurs
Numeris kataloge
KaranoxeHn HoMep
Kataloski broj
Kataloska Stevilka
Karanorku 6poj
Karanorku 6poj
bpoj y karanory
EBSEE

Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of a licensed healthcare practitioner.

La loi fédérale (Etats-Unis d’Amérique) n’autorise la vente de ce dispositif que par un professionnel de santé agréé ou
sur sa prescription.

Laut Gesetz darf dieses Instrument in den USA nur an einen lizenzierten Arzt oder eine in seinem Auftrag handelnde
Person verkauft werden.

La legge federale statunitense limita la vendita del presente dispositivo ai medici autorizzati oppure dietro prescrizione
medica.

A lei federal (EUA) s6 permite a venda deste dispositivo a profissionais de saude devidamente autorizados ou por
receita destes.

La ley federal estadounidense impone que este dispositivo solo puede ser vendido por un profesional de atencion

3a yrotpe6a camo Ha et maieHT sanitaria con licenci.a o .bajo presc.ripcién l_nédica. o )

Do uzytku u jednego pacjenta 3a ynotpeby Ha jeaHOM NAIeHTY & Only De federale wetgeving in de VS eist dat dit apparaat uitsluitend wordt verkocht door of in opdracht van een bevoegde
Egyetlen betegnél hasznalhat6 fel CaMo 3a je/iHOKpaTHy YnoTpedy zorgverlener. . o . ) o .

Nastroj je uréeny pouze pro jednoho pacienta 2 T I 'henhold til geldende amerikansk lovgivning ma denne anordning kun szlges af eller pa ordination af en praktiserende
Urcené iba pre jedného pacienta laege.

lors d’une seule et méme intervention JU1s MPUMEHEHHS Y OJIHOTO MalleHTa
Einweg-Instrument, nur fiir den De unica utilizare

Einsatz bei einem Patienten Penggunaan Sekali Pakai

Per I’uso su un singolo paziente Str dung cho mot bénh nhan duy nhét

Para ser utilizado num tnico doente Kasutamiseks iihel patsiendil

Uso en un solo paciente LietoSanai vienam pacientam

Voor gebruik bij één patiént Skirta naudoti vieng kartg vienam pacientui
Til anvendelse pa én patient 3a ynorpeba caMo Mpy €JINH TIaleHT
Potilaskohtainen Uporaba na jednome pacijentu

Xpnon ot évav povov acbevn Za uporabo pri enem bolniku

Endast for en patients bruk

Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan timén laitteen saa myyda ainoastaan lisensoitu terveydenhoidon ammattilainen
tai lisensoidun terveydenhoidon ammattilaisen méarayksesta.

H opocmovdiakn vopobesio (H.ITA.) emtpémet v mdAnon g GLoKELNG AVTHG HOVOV 0md ££0VG1080TNHEVO
enayyedpotio tepibalyng N katdmy eviokng eéovctodotnuévon emayyeipatio mepioiymg.

Enligt amerikansk lag far denna produkt endast siljas av likare eller pa anmodan av legitimerad hilso- och
sjukvardspersonal.

Prawo federalne (USA) dopuszcza sprzedaz niniejszego urzadzenia jedynie przez uprawnionego pracownika stuzby
zdrowia lub na jego zlecenie.




R Orly

Az Amerikai Egyesiilt Allamok szovetségi torvényei értelmében ez az eszkoz kizarolag megfelels engedéllyel
rendelkezé egészségligyi szakember 4ltal vagy annak megrendelésére értékesithetd.

Federalni zakony (USA) omezuji prodej tohoto zafizeni pouze na Iékafe nebo na predpis od Iékare.

Federalne zdkony (USA) obmedzuji predaj tohto zariadenia lekarom alebo na lekarsky predpis.

Ifolge amerikansk foderal lovgivning skal denne enheten kun selges av eller etter bestilling fra medisinsk fagpersonell.
Federal yasalar (ABD) geregi bu cihaz yalmizca lisansh bir saglik ¢alisani tarafindan ya da lisanl saghk ¢alisaninin

onay! tizerine satilabilir.

DenepanbubiM 3akonoMm CIIA npogaska 9TOro ycTpoiicTa paspereHa ToIbKO THIEH3NPOBAHHOMY NMPAKTHKYIOIIEMY

MepabOTHHKY HIIH 110 €0 PACTOPSIKEHHIO.

Conform legislatiei federale (SUA), acest dispozitiv poate fi comercializat numai de catre sau la recomandarea

personalului medical autorizat.

Hukum Federal (AS) membatasi penjudldn alat ini oleh atau atas perintah praktisi kesehdtdn berizin.
Pao luat Llen bang (Hoa K¥) han ché thiét bi nay chi dugc ban boi hodc theo yéu ciu cua bac si da khoa cham soc sirc

khoe dugc cap phép.

Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miiiia litsentsitud tervishoiuspetsialistil voi litsentsitud

tervishoiuspetsialisti tellimusel.

Saskana ar federalo (ASV) likumdoSanu So ierici drikst pardot tikai licenc&tam veselibas apriipes darbiniekam vai péc

licenc@ta veselibas apriipes darbinieka rikojuma.
aisg leidziama parduoti tik licencijuotam sveikatos priezitiros specialistui arba jo

Pagal federalinius (JAV) jstatymus §j |
uzsakymu.

Denepanuust 3akon Ha CALL[ orpannyasa nponaxkdaTa Ha TO3M YPE 10 HIIH 110 MPEIMHCAHHE HA JTHIECH3UPAH

POGECHOHANHCT MO 3APABHU IPHKH.

Savezni (SAD) zakon ograni¢ava prodaju ovog uredaja jedino licenciranim zdravstvenim djelatnicima ili po njihovu

nalogu.

V skladu z zveznimi zakoni (zakoni v ZDA) je prodaja tega pripomocka omejena samo na zdravnike z licenco oziroma

po naro¢ilu zdravnika z licenco.

cojysuure 3akonu (CAJl) mocraByBaar orpaHndyBare 0BOj Ype/ Ja ¢e MPOAaBa CaMo 110 HAJIOT Ha JIHLEHIMPAH JeKap.
Cagesun (CAJ]) 3aKxoH 103B0o/baBa Npozajy oBor ypehaja Tako ja ce BpIIM O CTPaHE MM 110 HAJIOTY JHIEHIHPAHOT

37pPaBCTBEHOT PaHUKA.

Denepannn 3axon y CAJl-y 103B0sbaBa nposajy oBor ypehaja tako 1a ce BpIIM O CTPaHEe JULEHIMPAHOT 3APABCTBEHOT

PaHUKA UM 10 BETOBOM HAJIOTY.

‘Vc\iIHK%B(;E{#’T“XW%QTT{XTFH%LE]—F}J\lU\ﬁ%fHE ST

Authorized Representative in the United States
Représentant autorisé aux Etats-Unis d’Amérique
Bevollmichtigter in den USA

Rappresentante autorizzato negli Stati Uniti

Representante autorizado nos Estados Unidos
Representante autorizado en EE.UU.

Gemachtigde vertegenwoordiger in de Verenigde Staten
Autoriseret repraesentant i USA

Valtuutettu edustaja Yhdysvalloissa

E&ovotodompévog aviimpéomwnog otig Hvwpéveg Moliteieg
Auktoriserad dterforsiljare i USA

Autoryzowany przedstawiciel w Stanach Zjednoczonych
Meghatalmazott képviseld az Egyesiilt Allamokban
Autorizovany zastupce ve Spojenych statech

Autorizovany zastupca v USA

Autorisert representant i USA

ABD’deki Yetkili Temsilci

‘YnonnomouenHblit npecrasurens B CIIA

Reprezentant autorizat in Statele Unite

Perwakilan Resmi di Amerika Serikat

Dai dién uy quyén tai Hoa Ky

Volitatud esindaja Ameerika Uhendriikides

Pilnvarotais parstavis ASV

Igaliotasis atstovas JAV

Vrsanomomen npexacrasuren B CALLL

Ovlasteni predstavnik u Sjedinjenim Drzavama
Pooblaséeni zastopnik za Zdruzene drzave Amerike
Ogmnacren npercraBHiK Bo CAJ{

Ognamhenn npencraBuuk y Cjemmennm Amepudkum JIpikasama
Opnamhenn npencrauuk y Cjemmmenum AMepuukuM Jlpikapama

B

Manufacturer/Date of Manufacture
Fabricant/Date de fabrication
Hersteller/Herstellungsdatum
Fabbricante/Data di fabbricazione
Fabricante/Data de Fabrico
Fabricante/Fecha de fabricacion
Fabrikant/Fabricagedatum
Producent/Produktionsdato
Valmistaja/Valmistuspaivé i
Kotaokevaome/Huepopumvia katackevnig
Tillverkare/Tillverkningsdatum
Producent/Data produkcji
Gyarto/Gyartas ideje
Vyrobee/Datum vyroby
Vyrobca/Datum vyroby
Produsent/Produksjonsdato

Uretici/Uretim Tarihi
TIpoussoaurens/[lata n3roropienus
Producator/Data fabricatiei
Produsen/Tanggal Produksi

Nha san xuét/Ngdy san xuét
Tootja/tootmiskuupdev
Razotajs/Razosanas datums
Gamintojas/pagaminimo data
TIpoussoauresn//lata Ha IPOM3BOACTBO
Proizvodac/datum proizvodnje
Proizvajalec/Datum proizvodnje
TIpoussoauren/JlaTyMm Ha HPOM3BOLCTBO
TIpoussohau//larym npousBo/be
TIpoussohau/natym npou3BojELE

il /s 03

Authorized Representative in the European Community
Représentant autorisé dans la Communauté européenne
Bevollmichtigter in der Europdischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato per la Comunita Europea
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Bevoegd vertegenwoordiger bij de Europese Gemeenschap
Autoriseret repraesentant i det europaiske fellesskab
Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
E&ovotodompévog avimpocsenog oty Evponaiki Kowotnta
Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen
Autoryzowany przedstawiciel w Unii Europejskiej

Az Eurdpai K6z6sség meghatalmazott képviseldje
Autorizovany zéastupce v Evropském spolecenstvi
Autorizovany zastupca EU

Autorisert representant i Det europeiske fellesskap

Avrupa Toplulugunda Yetkili Temsilci

‘YronHomoueHHbli npezcraButens B EBponeiickom Coobiuectse
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa

Pai dién ty quyén tai Cong dong Chau Au

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

Igaliotasis atstovas Europos Bendrijoje

VnbnHOMOMIEH npecTauTen B EBponeiickara o6muocT
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

Pooblasceni zastopnik za Evropsko skupnost

Ognacren TPETCTABHUK BO EBpOllCKa’l’a 3aeHuLa
Oguathenu npecTaBHuK y EBporckoj yHuju

Ogunamthenu npejcrasHiuk y EBponu

WK AL




Temperature Limit
Limitation/(Restriction) de température
Temperatur

Limiti di temperatura
Limites de temperatura
Limite de temperatura
Temperatuurlimiet
Temperaturbegransning
Lampatilarajat
Tlepropiopog Beppokpaciog
Temperaturbegrinsning
Ograniczenie temperatury
Homérséklet-korlatozas
Omezeni teploty

Sicaklik sinirt
TemneparypHoe orpaHuueHHE
Limite de temperatura
Batasan suhu

Gigi han nhiét do
Temperatuuripiirang
Temperatiiras ierobeZojums
Temperatiiros apribojimas
TemrneparypHO OrpaHUYCHUE
Temperaturna ogranicenja
Omejitev temperature
TemneparypHa rpaHuna
Orpanuuere TeMneparype
Orpannueme Temneparype

Obmedzenie teploty UL PR A
Temperaturbegrensning
Humidity Limitation Nem smirt

Limitation/(Restriction) d’humidité
Luftfeuchtigkeitsgrenzen
Limiti di umidita

Limites de humidade
Limite de humedad
Vochtigheidslimiet
Luftfugtighedsbegransning
TImankosteusrajat
Ieplopiopds vypaciog
Fuktighetsbegriinsning
Ograniczenie wilgotnosci
Paratartalom-korlatozas
Omezeni vlhkosti
Obmedzenie vlhkosti
Luftfuktighetsbegrensning

OrpaHuquue BJIAJKHOCTH
Limite de umiditate

Batasan kelembapan

Gidi han do am

Niiskuspiirang

Mitruma ierobezojums
Santykinés dregmés apribojimas
OrpaHuyenne Ha BIKHOCTTA
Ogranicenja vlaznosti

Omejitev vlaznosti
OrpaHu4yBarmbe Ha BIAKHOCTA
OrpaHuyee BIKHOCTH Bas3ayXa
OFpaHH‘{CH:C BJIAKHOCTH
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Product is certified by a Nationally Recognized Testing
Laboratory.

Produit certifié par un laboratoire de test reconnu au
niveau national (Etats-Unis d’ Amérique).

Produkt ist von einem national anerkannten Priiflabor
zertifiziert.

11 prodotto ¢ certificato da un laboratorio di test
riconosciuto a livello nazionale.

Produto certificado por um laboratério de ensaios com
reconhecimento nacional.

El producto esta certificado por un laboratorio de pruebas
de reconocimiento nacional.

Het product is gecertificeerd door een landelijk erkend
testlaboratorium.

Produktet er certificeret af et nationalt godkendt
testlaboratorium.

Tuotteella on kansallisesti tunnustetun testilaboratorion
hyviksynti.

To mpoiov £yer motomomBel and EOvikd Avayvopiopévo
Epyactmpro Exéyyov.

Produkten har certifierats av ett nationellt erkint
provlaboratorium.

Produkt jest certyfikowany przez uznane w kraju
laboratorium.

A terméket hitelesitette egy orszagosan elismert tesztelési
laboratorium.

Vyrobek je certifikovan narodni testovaci laboratofi.
Produkt je certifikovany $tatom uznanym skusobnym
laboratoriom.

Produktet er sertifisert av et nasjonalt anerkjent
testlaboratorium.

Uriin, Ulusal Olarak Taninan bir Test Laboratuvart
tarafindan onaylanmistir.

W3nenne cepTHOUIMPOBAHO HALMOHATILHON
ucneITaTenbHoM maboparopueit CIIA.

Produsul este certificat de un Laborator de testare
recunoscut la nivel national.

Produk disertifikasi oleh Laboratorium Pengujian
Nasional yang diakui.

San pham dugc chimg nhan boi phong thi nghiém thir
nghiém dugc cong nhan trén toan quéc.

Toote on sertifitseerinud riiklikult tunnustatud katselabor.
Izstradajumu ir sertificgjusi valst atzita test€Sanas
laboratorija.

Gaminj patvirtino nacionaliné bandymy laboratorija.
IponyxrsT e cepruduumpan ot Nationally Recognized
Testing Laboratory (HaumnonanHo npusHarta n3nuTaTenHa
nabopaTopus).

Proizvod je odobrio nacionalno priznat ispitni laboratorij.
Izdelek je certificiral nacionalno priznan testni laboratorij.
IIpousBozoT € cepTH(HUUPaH O HALMOHATHO NPH3HATA
nabopaTopuja 3a TECTHPAbE.

ITpomussox nocenyje cepruduxar MehyHapoaHO NpH3HATE
nabopaTopuje 3a TeCTHPabE.

ITpoussox je cepTiUKOBaH O CTPaHE HALMOHATHO
[pero3HaTe 1a00paTopHje 3a HCITUTHBAE.

7t I SO AT IR S 5 A .

Type CF Applied Part

Partie appliquée de type CF
Anwendungsteil vom Typ CF
Parte applicata di tipo CF

Tipo de pega aplicada CF
Componente aplicado de tipo CF
Toegepast onderdeel van CF-type
Type CF anvendt del

CF-tyypin liityntédosa
Egappoopévo e&aptnpa tonov CF
Patientansluten del av typ CF
Czg$¢ klasy CF

CF tipus alkalmazott rész
Aplikované ¢asti typu CF
Pouzity diel typu CF

Benyttet del av type CF

Tip CF Uygulamali Parca
Pabouas wacts Tna CF

Piesa aplicata tip CF

Jenis Komponen CF yang Digunakan
B0 phén dugc 4p dung loai CF
CF-tiilipi rakendatav osa

CF tipa lietojama dala

CF tipo darbin¢ dalis
Tpunoxena yact tun CF
Primijenjeni dio tipa CF
Uporabni del tipa CF
TIpumener nexn ox tun CF
Ipumemenu neo tuna CF
Ipumnjemenn auo tuna CF
CF Jsiefih b 541

UL Recognized Component Mark

Marquage composant homologué UL
Kennzeichnung fiir UL-anerkannte Komponente
Simbolo di Componente riconosciuto UL

Marca de componente com reconhecimento UL
Marca de componente reconocido por UL
Symbool voor UL-erkend onderdeel

Mzrke for UL-godkendt komponent

UL Recognized Component (UL:n hyviksyma osa)
INuoven eEapTipatog avayvepiopévov omd to UL
Mirke for komponent erkidnd av UL

Oznaczenie komponentu znakiem UL

Az UL altal elismert alkatrész jelzése

Znacka soucasti schvalené UL

Znacka stcasti uznanej normou UL

UL-anerkjent komponent-merke

UL Tanmmis Bilesen Isareti

OTMeTKa KOMIIOHEHTa, IpU3HaHHOro Kommanueir UL
Marcad componenta recunoscutd UL

Tanda Komponen UL yang Diakui

Pénh dau By phan duoc cong nhan UL

Soltumatu katselabori poolt heakskiidetud komponendi
tihis

UL atzits komponenta mark&jums

UL pripazintos sudedamosios dalies zenklas
Mapxkuposka UL npu3HaT KOMIOHEHT

Oznaka odobrenja Underwriters’ Laboratories (UL) za dio
Oznaka komponente, ki jo je odobrila organizacija UL
Osnaka 3a npu3HaeHa Komionenta cropey UL

O3naka 3a KOMIIOHEHTY npH3HaTy o crpane UL
Os3naka KOMIIOHEHTE Koja je npusHara ox crpane UL

UL RIS




Battery pack. Return waste to a collection system or treatment and recycling facilities. Applicable in the EU. Follow
decontamination instructions before returning waste.

Batterie. Retourner les déchets a un systéme de collecte ou a des installations de traitement et de recyclage. Applicable
dans I’Union européenne. Suivre les instructions de décontamination avant le retour des déchets.

Batterie. Bitte Abfallstoffe an ein entsprechendes Sammelsystem oder eine Abfallaufbereitungs- bzw. Recyclinganlage
zuriickgeben. In Landern der EU: Bitte vor Riickgabe von Abfall alle betreffenden Dekontaminationsanweisungen
beachten.

Batteria. Restituire a un sistema di raccolta rifiuti o a una struttura di trattamento e riciclaggio. Applicabile nell’"UE.
Seguire le istruzioni di decontaminazione prima di smaltire il rifiuto.

Bateria. Enviar os produtos residuais para um sistema de recolha ou instala¢des de tratamento e reciclagem. Aplicavel na
UE. Seguir as instrugdes de descontaminagdo antes de enviar os produtos residuais.

Pila. Envie los residuos a un sistema de gestion o a un centro de tratamiento y reciclado. Aplicable en la UE. Siga las
instrucciones de descontaminacion antes de enviar los residuos.

Batterijen. Lever afval in bij een inzamelings- of recyclingsinstelling. Van toepassing in de Europese Unie. Volg
ontsmettingsinstructies voordat u afval afvoert.

Batteripakke. Returnér affald til et opsamlingssystem eller et anlag til behandling og genbrug. Geldende i EU. Folg
instruktioner vedrerende dekontaminering for returnering af affald.

Paristo. Palauta jite kerdysasemalle tai jatteidenkdsittely- ja kierrétyslaitokseen. Sovellettavissa EU:n alueella. Noudata
dekontaminointiohjeita ennen jétteen palauttamista.

Mmratapio. AwBEoTe 1o 0moppippate o€ KAmoo cOGTNIE GLALOYNG 1) OE EYKUTUCTACELS EMeEepyaciog Kat avakikAmong
amoppippdtev. Ioydvet yia mv E.E. TIpw ) 81d0eon anoppiupdtov akorovdeite Tig 0dnyieg oyetikd pe mv
OTOADHOVOT.

Batteripack. Lamna avfall till ett insamlingssystem eller behandlings- och atervinningsanldggningar. Tillimpligt i EU.
Folj anvisningarna for dekontaminering innan avfall lamnas.

Akumulator. Odsytaj odpady do miejsc zbiorki lub przetwarzania i recyklingu. Dotyczy UE. Postepuj zgodnie z
instrukcjami odkazania przed wysytka odpadow.

Akkumulator. A hulladékka valt terméket juttassa vissza specidlis gyiijtorendszerbe vagy hulladékkezel6 és
-tjrahasznosito létesitménybe. Alkalmazhato az Europai Unidban. A hulladékka valt termék visszajuttatasa elott tartsa be
a dekontaminalési utasitasokat.

Baterie. Vrat'te odpad do sbérného systému nebo zpracovacich a recyklacnich zafizeni. Platné v EU. Pfed navracenim
odpadu dodrzujte dekontaminaéni instrukce.

Batériova jednotka. Odpad odovzdajte do zbern¢ho systému alebo spracovatel'skym a recyklacnym institiciam. Plati pre
EU. Pred odovzdanim odpadu dodrziavajte pokyny na dekontaminaciu.

Batteripakke. Avfall ma leveres til et innsamlingssystem eller anlegg for avfallshandtering. Gjelder i EU. Folg instrukser
for dekontaminasjon fer avfallet returneres.

Pil paketi. Atig1 toplama sistemine veya aritma ve geri doniisiim tesislerine birakin. AB igin gegerlidir. Atigi birakmadan
once dekontaminasyon talimatlarina uyun.

AKKyMyJISITOpHBIii G110K. OTXO0J1bI ClIeTyeT BO3BpAILaTh B CHCTeMy cOopa MM Ha IIPEPUATHS 110 1iepepaboTke

n yruimsanun orxozoB. ITpuvennmo B crpanax EC. Jlo Bo3Bparta OTX0JI0B BBIIOJHHTE HHCTPYKIIMH 110
00e33apakHBaHHIO.

Acumulator. Predati degeurile cétre un sistem de colectare sau catre o unitate de tratare i reciclare a acestora. Aplicabil
in UE. Respectati instructiunile de decontaminare inainte de a preda deseurile.

Unit baterai. Kembalikan sampah ke sistem pengumpulan atau fasilitas pengolahan dan daur ulang. Berlaku di UE. Ikuti
petunjuk dekontaminasi sebelum mengembalikan sampah.

Bo pm Tra lai san pham thai bo cho hé théng thu thap hodc céc co so xu ly va tai ché. Co thé ap dung tai Chau Au. Tuan
theo céc hudng din chdng chi dinh trudce khi tra lai san phim thai bo.

Patareipakk. Viige jddtmed kogumissiisteemi voi to6tlemise ja ringlussevotuga tegelevasse ettevottesse. Kohaldub
Euroopa Liidus. Jargige enne jddtmete draandmist saastatusest puhastamise juhiseid.

Bateriju pakete. Nogadajiet atkritumus savak3anas sistéma vai apstrades un otrreizgjas parstrades uznémumos.
Piem@rojams ES. Pirms atbrivo$anas no atkritumiem, iev@rojiet atsarposanas instrukcijas.

Sudéting baterija. Atliekas atiduoti j surinkimo sistema arba j apdorojimo ir perdirbimo jmong. Taikoma ES. Vadovautis
nurodymais dél kenksmingumo $alinimo pries atiduodant atlickas.

[Taker 6aTCp|/"/l. B'BPHCTC OTNAaABLUMTC B KAHAJIU3AIlMOHHATA CUCTCMA UJIM MECTaTta 3a OﬁpaﬁoTKa W pCHHKIIMPaHC.
np"ﬂO)K"MO B EC l'[pc}:m J1a BBPHETE OTNAABIMUTE, U3ITBIHETC HHCTPYKIMUATE 3a ICKOHTAMHHALIHA.

Baterija. Otpad vratite u sustav prikupljanja ili ustanove za obradu i recikliranje. Primjenjivo u EU. Prije vracanja otpada
postujte upute o dekontaminaciji.

Akumulatorska baterija. Vrnite odpadke v zbiralni sistem ali ustanovo za obdelavo in recikliranje. Veljavno v EU. Pred
vrnitvijo odpadkov sledite navodilom za dekontaminacijo.

AkyMmynaropcka 6arepuja. Bparere ro oTnanor Bo cHCTEM 3a COOMpamse OTNA HIIM BO MecTa 3a 06paboTka n
peumkiupame. Ce npuMenysa Bo EY. Crieniere T ynarcTBara 3a IeKOHTaMHHAIHja TIPe]l Bpakame Ha OTNaIoT.
barepuja. OTnaz BpaTuTe CHCTEMy 3a IPUKYIUbAbE HIIM TIOCTPOjerbHMa 3a 00pajty H pennkIaxy. [IpuMeHIbHBO y
Espornickoj ynuju. IIpatute ymyTcTBa 3a IeKOHTaMHUHAIHjy Tpe Bpahawmwa oTnaza.

ITakoBame Garepuje. OTraz OUIOKHUTE y CHCTEM 3a IPUKYTUbARE OTIIAJIA HIIM YCTAHOBY 33 00pajly W PELMKIHpAbE.
Basxu y EV. Ilpatute ymyTcTBa 3a IeKOHTAMHHAIH]y NpHje Bpahama oTnaza.

Do Not Resterilize Tekrar Steril Etmeyin

Ne pas restériliser TloBTOpHAs CTEpUIH3aLKS 3alpelIeHa
Nicht resterilisieren A nu se resteriliza

Non risterilizzare Jangan Sterilisasi Ulang

Nao reesterilizar Khong dugc tiét tring lai

No reesterilizar Mitte resteriliseerida

Niet opnieuw steriliseren Nesterilizgjiet atkartoti

Ma ikke gensteriliseres Pakartotinai nesterilizuoti

Ei saa steriloida uudestaan Jla He ce cTepuIM3npa MOBTOPHO
Mnyv enavanootelpdvete Nemojte ponovo sterilizirati

Far ej omsteriliseras Ne sterilizirajte znova

Nie sterylizowa¢ ponownie Jla He ce CTepuIH3Npa OBTOPHO
Tilos Gjra sterilizalni! Hemojte moHOBO a cTepuiniieTe
Nastroj znovu nesterilizujte Hemojte moHOBO 1a cTepuiniiere

Neresterilizujte AFHRKIE

Skal ikke resteriliseres

Do not Use if the Product Sterile Barrier is Compromised

Ne pas utiliser si I’emballage stérile du produit est endommagée.

Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung des Produkts beschidigt ist.
Non usare se la barriera di sterilizzazione del prodotto o il suo imbalaggio ¢ compromessa.
Nio utilizar se a barreira de esterilidade do produto tiver sido comprometida.
No utilizar si se ha puesto en peligro la barrera estéril del producto.

Niet gebruiken als de steriele barriére van het product beschadigd is.

Ma ikke bruges, hvis produktets sterile barriere er brudt.

Al kiiyta tuotetta, jos steriili suojus on vauroitunut.

No. pnv gpnoonomet av £xet nopapractet o oteipog Epoypos.

Far inte anvindas om produktens sterila barridr har brutits.

Nie uzywac, jesli opakowanie sterylne jest uszkodzone.

Ne hasznalja a terméket, ha a steril csomagolas megsériilt.

Vyrobek nepouzivejte, pokud je naruena jeho sterilni bariéra.
Nepouzivajte, ak je poskodena sterilna bariéra produktu.

Ma ikke brukes hvis produktets sterile barriere er brutt.

Steril kaplama zarar gérmiigse trtinii kullanmayn.

He HMCII0/Ib30BaTh, €CJIM HAPYILICHA 3alMTa CTEPUIIBHOCTH.

A nu se utiliza daca bariera sterild a produsului este compromisa.

Jangan gunakan jika pembungkus steril produk rusak.

Khong sir dung néu san pham bao bi vé trung bj hur hong.

Mitte kasutada, kui toote steriilne kaitse on kahjustunud.

Nelietot izstradajumu, ja sterila barjera ir bojata.

Nenaudoti, jei paZeistas gaminio sterilumo barjeras.

He usnounsgaiite, ako cTepuiiHaTa nperpajia Ha IpojiyKTa € HapylieHa.
Nemojte upotrebljavati ako je sterilna barijera proizvoda ugroZena.

Ne uporabljajte, ¢e je sterilna pregrada izdelka poskodovana.

Jla He ce KOPUCTH aKo € OLITeTeHa CTePHIIHATA [perpaja.

He xopucTuTy aKo je crepuiina 6apujepa ponus3Boja yrpoxeHa.

Hemojle na Kopncnme aKo je crepuiiHa Gapujepa Npou3Bojia yrpoKeHa.

NSRRI, 2.

ML, KIS B R Gl AL BRI AR o o T TR AEIRII R, o A D A
Unit Quantity (QTY) Birim Miktar1 (QTY)

Quantité par unité (QTY) Kommuaectso anementos (QTY)

Stiick pro Verpackungseinheit (QTY) Cantitate unitara (QTY)

Quantita (QTY) Jumlah Unit (QTY)

Quantidade de unidades (QTY) Pon vi dong goi (QTY)

Cantidad unitaria (QTY) Komplekti kuuluvate seadmete arv (QTY)
Dosering (QTY) Vienibu skaits (QTY)

Enhedsmangde (QTY) Vienety skaicius pakuotéje (QTY)
Yksikkomiira (QTY) bpoii n3nenns B onaxoskata (QTY)
Tosotta povades (QTY) Koli¢ina (QTY)

Antal enheter (QTY) Koli¢ina enot (QTY)

Tlos¢ sztuk w opakowaniu (QTY) Kommanna (QTY)

Egységek szama csomagonként (QTY) Kommanna (QTY)

Pocet jednotek v baleni (QTY) Kommanna (QTY)

Pocet jednotiek v baleni (QTY) R (QTY)

Enhetsmengde (QTY)

Peel Here Buradan Yirtin
Peler ici Bcexpeisath 31ech
Hier abziehen Dezlipiti aici
Staccare qui Buka di sini
Destacar por aqui Boc tai day

Tirar por aqui Tommake siit
Verwijderen Pavelciet Seit
Abnes her Plesti ¢ia

Irrota téstd Ornenu Tyk
Avoite 30 Oguliti ovdje
Oppnas hir Odlepite tukaj

Tu oderwac W3nynu oBzie

Itt vélassza le Ogie omtenute
Zde odlepte Ogjije onjenuTe
Tu odtrhnite MUEART T

Riv her




‘Warning Non-Ionizing Radiation

Mise en garde : Rayonnement non ionisant
‘Warnung: nicht ionisierende Strahlung
Avvertenza: radiazioni non ionizzanti
Adverténcia: Radiagdo ndo ionizante

Uyart: [yonlasmayan Radyasyon
Ocropoxno! Henonnsupyiomee nsiydenne
Avertisment: Radiatii neionizante
Peringatan: Radiasi Non-Ionisasi
Canh bio: Birc xa khong ion hoa

Advertencia: Radiacion no ionizante
‘Waarschuwing: Niet-ioniserende straling
Advarsel: Ikke-ioniserende straling

Vaara: lonisoimaton siteily
ITpogdomoinon: Mn ovifovoa axtivoBolio
Varning! Icke-joniserande stralning
Ostrzezenie: Promieniowanie niejonizujgce
Vigyazat: Nem ionizalo sugarzas

Varovani: Neionizujici zafeni

Vystraha: Neionizujlice Ziarenie

Advarsel: Ikke-ioniserende straling

Hoiatus: Mitteioniseeriv kurgus

Bridinajums: Nejonizgjosais starojums
Ispéjimas. Nejonizuojanti spinduliuoté
Ipenynpesxaenne: Helfonnsupania paanarus
Upozorenje: neionizirajuce zracenje

Opozorilo: neionizirajoce sevanje
Ilpenynpenysase: 3a HejOHU3UpAUKa paaujaluja
Ynosopeme: Hejouusyjyhe 3paueme

‘Vnosopeme: Hejouusyjyha paaunjaumja

et AR R

©

Indicates that the EIP contains toxic and hazardous substances or elements over the defined maximum concentration
values defined above. The names and content of the toxic and hazardous substances or elements shall be provided in the
product instruction manual. The number “5” in the symbol refers to the environment friendly use period.

Indique que le PIE contient des substances ou composants toxiques et dangereux dont les valeurs de concentration sont
supérieures aux valeurs de concentration maximales definies ci-dessus. Les désignations et le contenu des substances
ou composants toxiques et dangereux sont fournies dans le mode d’emploi du produit. Le numéro “5” figurant dans le
symbole se réfere a la période d’utilisation sans risques pour ’environnement.

Bedeutet, dass dieses EIP toxische und gefahrliche Stoffe oder Elemente enthilt, die die oben angegebene festgelegte
Maximalkonzentration iibersteigen. Bezeichnung und Gehalt der toxischen und gefihrlichen Stoffe oder Elemente

sind im Handbuch zum Produkt anzugeben. Die Ziffer ,,5° im Symbol steht fiir den EFUP-Zeitraum, in dem die
umweltfreundliche Nutzung gegeben ist.

Indica che I’EIP contiene sostanze o elementi tossici e pericolosi con valori massimi di concentrazione superiori a quelli
definiti sopra. I nomi e i contenuti delle sostanze o degli elementi tossici e pericolosi saranno forniti nel manuale di
istruzioni del prodotto. Il numero “5” nel simbolo si riferisce al periodo di uso sicuro per I’ambiente.

Indica que o Produto de Informagdes Electrénicas (PIE) contém substancias ou elementos toxicos ¢ perigosos superiores
aos valores maximos de concentragdo definidos acima. O nome e conteudo em substancias ou elementos toxicos ou
perigosos deverao ser fornecidos no manual de instrugdes do produto. O nimero *“5” no simbolo refere-se ao periodo de
utilizagdo amiga do ambiente.

Indica que el producto informatico electronico contiene una cantidad de sustancias o elementos toxicos y peligrosos
superior a los valores de concentracion maxima definidos anteriormente. En el manual de instrucciones del producto
figuran los nombres y el contenido de las sustancias y los elementos toxicos y peligrosos. El nimero «5» del simbolo
hace referencia al periodo de uso sin dafios para el medio ambiente.

Geeft aan dat het EIP een grotere hoeveelheid giftige en gevaarlijke stoffen of elementen bevat dan de maximale
concentraties die hierboven zijn gedefinieerd. In de gebruiksaanwijzing van het product wordt informatie verstrekt over
de naam en inhoud van de giftige en gevaarlijke stoffen of elementen. Het cijfer 5 in het symbool heeft betrekking op de
milieuvriendelijke gebruiksperiode.

Angiver, at EIP indeholder giftige og farlige stoffer over de definerede maksimale koncentrationsveerdier, som

er defineret ovenfor. Navnene pa og indholdet af de giftige og farlige stoffer eller grundstoffer skal angives i
instruktionsbogen til produktet. Tallet 5™ i symbolet angiver den miljevenlige brugsperiode.

Tarkoittaa, ettd elektroninen tietotuote sisiltdd myrkyllisié ja vaarallisia aineita, joiden pitoisuudet ylittavit ylld kuvatut
enimmaispitoisuudet. Myrkyllisten ja vaarallisten aineiden erittely ja pitoisuudet tulee esittdd tuotteen kéyttdoppaassa.
Symbolin numero 5 tarkoittaa ympdristdystavillistd kdyttoaikaa.

Yrodeucvvet 0t to EIP mepiéyet todikég kat emkivovveg ovoieg 1) ototyeio mov vepfaivovy tig kabopiopéveg péytoteg
TIEG GLYKEVTPOONG oL opilovTat mapamdve. Ot OVOpAGIES KOt TEPLEKTIKOTNTA TOV TOEIKAOV Kol ENKIVOLVOVY 0VGIOV )
otoyeiov o mapéxoviat 6To £yxelpidio 0dnyLdvy Tov TPoidvtog. O apBudg «5» 6to cOUPOLO avapépetal TNy TEPiodo
QUAKNG Y100 T0 TEpIPAALOV ¥prioNG.

Indikerar att EIP innehaller giftiga och farliga &mnen eller element i en halt som verstiger de angivna maximala
koncentrationsvirdena som anges ovan. Namnen pa och innehallet av de giftiga och farliga &mnena eller elementen ska
tillhandahallas i produkthandboken. Siffran 5 i symbolen avser den miljovinliga anvindningsperioden.

Oznacza, ze EIP zawiera toksyczne i niebezpieczne substancje lub pierwiastki w stezeniach powyzej okreslonego
maksymalnego stgzenia zdefiniowanego powyzej. Nazwy i ilosci toksycznych i niebezpiecznych substanql lub
pierwiastkow nalezy przedstawi¢ w instrukcji uzytkowania produktu. Liczba ,,5” w polu symbolu odnosi si¢ do okresu
eksploatacyjnego zgodnie z wymogami ochrony $rodowiska.

©

Azt jelzi, hogy az elektronikus informatikai termék (EIP) a fent meghatarozott maximalis koncentracios hatarértéket
meghaladé mennyiségben tartalmaz toxikus és veszélyes anyagokat vagy elemeket. A toxikus és veszélyes anyagok vagy
elemek nevét és a tartalmazott mennyiséget fel kell tiintetni a termék kezelési Gtmutatojaban. A szimbolumban lathato
,,57-0s szam a kornyezetbarat felhasznalhatosag idotartamara utal.

Uvadi, ze EIP obsahuje toxické a nebezpecné latky nebo prvky v koncentracich presahujicich maximalni hodnoty
definované vyse. Nazvy a obsah toxickych a nebezpeénych litek nebo prvki se uvadi v navodu k vyrobku. Cislo ,,5¢ v
symbolu uvadi, Ze se jedna o vyrobek Setrny k Zivotnimu prostiedi.

Oznacuje, ze elektronicky informaény produkt (EIP) obsahujc toxické a nebezpecné latky alebo prvky, ktoré prekracuju
definované maximalne hodnoty koncentracie uvedené vyssie. Nazvy a obsah toxickych a nebe7pecnych latok alebo
prvkov sit uvedené v navode na pouzivanie produktu. Cislo ,,5 v symbole odkazuje na obdobie pouzivania Setrné voéi
zivotnému prostrediu.

Angir at EIP inneholder giftige og farlige stoffer eller grunnstoffer over de definerte maksimale konsentrasjonsverdiene
definert ovenfor. Navnene og innholdet i de giftige og farlige stoffene eller grunnstoffene, skal vare angitt i
instruksjonshandboken for produktet. Tallet «5» i symbolet viser til den miljovennlige bruksperioden.

EIP’nin yukarida agiklanan tanimlanmis maksimum konsantrasyon degerlerinin tizerine ¢ikan toksik ve tehlikeli
maddeler veya 6geler icerdigini gosterir. Toksik ve tehlikeli maddeler veya 6gelerin adlari ve igerikleri tiriin el kitabinda
belirtilecektir. Simgedeki “5” rakami ¢evre dostu kullanim siiresini belirtir.

Osuatlae’r, 410 anem‘pouumﬁ l/llldJOpMaLll/lOllllblﬁ TIPOAYKT COAEPKUT TOKCHUYHBIE M OIACHBIC BEIIECTBA UIIU JJIEMEHTBI,
KOHLIEHTpALIUs KOTOPBIX MPEBLILIACT ONMPEACIICHHBIC BbIIE 3HAYCHUSI MAKCUMAJIbHO ,ElOﬂyCTl/lMOﬁ KOHLEHTPALHUH.
Haumenosanus u CO/ICPKAHUE TOKCUYHBIX U OIACHBIX BELIECTB WUJIH 3JIEMEHTOB Gy}:lCT IIPUBE/ICHO B PYKOBOJICTBE 110
HPUMEHEHUIO u3ieus. YHCIo «5» B CUMBOJIE 03HAYaeT CPOK OE3011aCHOTrO [UTs OKPYXKAIOIIEH CPeibl HCIIOJIb30BAHHS.
Indica faptul ca EIP contine substante sau elemente toxice si periculoase in cantitati care depasesc valorile concentratiei
maxime definite mai sus. Numele si continutul substantelor sau elementelor toxice si periculoase vor fi mentionate in
manualul de instructiuni aferent produsului. Numarul ,,5” din simbol se refera la perioada de utilizare in care produsul nu
este nociv pentru mediu.

Indicates that the EIP contains toxic and hazardous substances or elements over the defined maximum concentration
values defined above. The names and content of the toxic and hazardous substances or elements shall be provided in the
product instruction manual. The number “5” in the symbol refers to the environment friendly use period.

Cho biét EIP c6 chira cac chét hogc thanh phfm doc hai, nguy hiém VUuot qua cac gia tri ndng d6 tbi da dugc xac dinh
trong quy dinh bén trén. Tén va ham lugng cic chat hogc thanh phan doc hai, nguy hiém phal dugc ghi trong so tay
huéng dan sir dung san pham. Biéu tugng s6 “5” dé cip dén thoi gian s dung than thién véi moi truong.

Niitab, et elektrooniline infoseade sisaldab toksilisi ja ohtlikke aineid vdi elemente iile ilalmdératletud maksimaalse
kontsentratsiooni. Toksiliste ja ohtlike ainete vdi elementide nimed ja nende sisaldused on esitatud toote kasutusjuhendis.
Siimbolis olev number 5 tihistab keskkonnasobraliku kasutuse perioodi.

Norada, ka EIP satur toksiskas un bistamas vielas vai elementus, kuru koncentracija parsniedz maksimalas noteiktas
koncentracijas vértibas. Toksisko un bistamo vielu vai elementu nosaukumi un saturs noraditi izstradajuma instrukciju
rokasgramata. Simbola redzamais skaitlis ,,5” attiecas uz videi draudzigas lietosanas periodu.
Nurodo, kad EIP sudétyje yra toksiékq ir pavojingq medziagy ar elementy, kuriy knncentracija vir§ija didziausias
anksc¢iau nurodytas vertes. Toksisky ir pavojingy medZiagy ar elementy pavadmlmal ir kiekis sudetyje bus nurodyti
gaminio instrukcijy vadove. Skaitmuo ,,5 simbolyje reiskia aplinkai nepavojingo naudojimo laikotarpj.

TTokassa, 4e enekTpoHHUT HHpopMaroneH npoxykt (EIP) cbbpika TOKCHYHH U ONACHH BEIECTBA HIIH CIEMCHTH
HaJl OTIpE/ICJIEHUTE CTOMHOCTH HA MAKCHMaJTHA KOHLEHTpAaIus, ONPE/ICIICHH I10-rope. Wwmenara u CBH/IbPKAHUETO HA
TOKCHYHHTE U ONACHH BEILECTBA WM eJIEMEHTH TPsiOBa J1a ce NPEACTaBAT B MHCTPYKIMATA 38 paboTa ¢ MPOIyKTa.
Iudpara “5” B To31 cUMBOJI 03HA4YaBa Oe30macCHU 3a OKOJIHATA CPEeJia IEPUOJ Ha yrnoTpeda.

Ukazuje na to da ovaj elektroni¢ki informaticki proizvod (EIP) sadrzi toksi¢ne i opasne tvari ili elemente koji prelaze
maksimalne vrijednosti koncentracije navedene u prethodnom tekstu. Nazivi i sadrzaj toksi¢nih i opasnih tvari ili
elemenata navedeni su u korisnickom priru¢niku proizvoda. Broj ,,5” u simbolu odnosi se na razdoblje uporabe sigurno
za okolis.

Oznaka, ki pove, da izdelek s podrocja elektronike in informacijske tehnologije (EIP) vsebuje strupene in nevarne snovi
ali elemente, katerih koncentracije presegajo dolocene zgoraj navedene najvisje vrednosti. Imena in vsebnost strupemh
in nevarnih snovi ali elementov morajo biti navedeni v navodilih za uporabo izdelka. Stevilo 5 v simbolu se nanasa na
obdobje uporabe, ki je prijazno do okolja.
Iokaxysa jicka EIP cOnpskn TOKCHYHM M OTIACHHM CYTICTAHIIMH MJTH CJICMCHTH HaJl MAKCHMAITHUTE e(DUHUPAHN
KOHIICHTPAIINK HAaBEJICHN Torope. MMumbaTa n CONp/KUHATA Ha TOKCHYHUTE M OTIACHUTE CYTICTAHIINU MITH CIICMEHTH Ce
HaBeJICHH BO MPUPAYHMKOT 3a yroTpeda Ha Mpon3BosoT. bpojor ,,5“ Bo cuMGOIOT ro mokakysa nepuooT 6e3deneH 3a
JKHBOTHATa CPEIMHA.
Hasnauapa Jia eleKTpHYHH 1 eneKTpoHckH ypehaj (EEY) canpiku TOKCHYHE M OTacHe CyTICTaHIIE WM eJISMEHTE MPEeKo
JepMHICAHNX BPETHOCTH MaKCHMaJTHe KOHIICHTpallje HaBeeHHX u3Hajl. Hasusu u cajipykaj TOKCHYHHX M OMACHAX
CYTICTAHIM MJTH eJleMEHaTa HaBe/ICH j¢ y MPUPYYHHKY ca yIyTCTBUMA 3a Npon3Boal. bpoj .5 y cumbory ce onHocH Ha
TepHoJ| ynoTpede TOKOM Kora Hema HeroBOJHHOT yTHIIAja Ha JKHBOTHY CPE/IHHY.
Tlokasyje na oBaj enexrpudnu npoussos (EIT) caapyku TOKCHUHE H ONIacHe CYNCTAHIE MU eJIeMEHTE H3HAJl HajBUIINX
JleUHICaHUX BPHjE/IHOCTH KOHUEHTpALIMje U3 TeKCTa M3Ha/L. VIMeHa 1 CajlpyKaj TOKCUYHUX M ONACHUX CYICTaHIM HIIH
ejieMeHara ce Hajiase pUPYIHIKY ca MHdOpMalHjama y Be3n OBOT poussoa. bpoj ,.5“ Ha cumbory ce oqHocH Ha
nepuo;( kopuuihera NPOU3BO/Ia TOKOM Kojer je 3amTihena )UBOTHA CPeIHHA.
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Indicates that the EIP does not contain toxic and hazardous substances or elements above the maximum concentration
values, and that it is an environmentally-friendly product which can be recycled.

Indique que le PIE ne contient aucune substance ou composant toxique et dangereux dont les valeurs de concentration
sont supérieures aux valeurs de concentration maximales et qu’il s’agit d’un produit sans risque pour I’environnement
pouvant étre recyclé.

Bedeutet, dass das EIP keine toxischen oder geféhrlichen Stoffe oder Elemente oberhalb der Maximalkonzentration
enthilt und dass es sich um ein umweltfreundliches Produkt handelt, das recycelt werden kann.

Indica che I’EIP non contiene sostanze o elementi tossici e pericolosi con valori massimi di concentrazione superiori a
quelli definiti, e che si tratta di un prodotto rispettoso dell’ambiente che puo essere riciclato.

Indica que o PIE ndo contém substincias ou elementos toxicos e perigosos acima dos valores maximos de concentragdo
e que ¢ um produto amigo do ambiente, que pode ser reciclado.

Indica que el producto informatico electronico no contiene una cantidad de sustancias o elementos toxicos y peligrosos
superior a los valores de concentracion méaxima, y que es un producto respetuoso con el medio ambiente que puede
reciclarse.

Geeft aan dat de hoeveelheid giftige en gevaarlijke stoffen of elementen in het EIP niet groter is dan de maximale
concentraties en dat het een milieuvriendelijk, recyclebaar product is.

Angiver, at EIP ikke indeholder giftige og farlige stoffer over maksimumkoncentrationerne, og at det er et miljovenligt
produkt, som kan genanvendes.

Tarkoittaa, ettd elektroninen tietotuote ei sisdlla myrkyllisié tai vaarallisia aineita, joiden pitoisuudet ylittavét
enimmadispitoisuudet, ja ettd se on ympéristdystivillinen ja kierrdtyskelpoinen tuote.

Yrodewviet 6t 1o EIP dev mepiéyet oéikég kot emikivéuveg ovoieg 1 ototygio mov vaepPaivovy Tig kabopiopéveg
HEYIOTEG TYEG GLYKEVIPOONG KOt OTL TPOKELTAL Y10l TPOTOV PIAKO Tpog TO mePdrlov mov pmopet var avakvkAwOel.
Indikerar att EIP inte innehaller giftiga och farliga &mnen eller element i en halt som dverstiger de maximala
koncentrationsvérdena, och att det dr en miljévanlig produkt som kan atervinnas.

Oznacza, ze EIP nie zawiera toksycznych i niebezpiecznych substancji lub pierwiastkow w ilo$ciach powyzej
maksymalnego stgzenia oraz ze jest to produkt przyjazny dla srodowiska, ktéry mozna ponownie przetwarzac.

Azt jelzi, hogy az EIP nem tartalmaz a maximalis koncentracids hatarértéket meghaladé mennyiségii toxikus és
veszélyes anyagokat vagy elemeket, valamint hogy ez egy kornyezetbarat, ujrahasznosithato termék.

Uvadi, ze EIP neobsahuje toxické a nebezpecné latky nebo prvky v koncentracich presahujicich maximalni hodnoty a
ze tento vyrobek Setrny k Zivotnimu prostredi Ize recyklovat.

Oznacuje, ze elektronicky informacny produkt (EIP) neobsahuje toxické a nebezpecné latky alebo prvky, ktoré
prekracuju maximalne hodnoty koncentracie a Ze sa jedna o vyrobok Setrny voci zivotnému prostrediu, ktory je mozné
recyklovat’.

Angir at EIP ikke inneholder giftige og farlige stoffer eller grunnstoffer over de maksimale konsentrasjonsverdiene, og
at det er et miljovennlig produkt som kan resirkuleres.

EIP’nin maksimum konsantrasyon degerlerinin iizerine ¢ikan toksik ve tehlikeli maddeler veya 6geler igermedigini ve
EIP’nin geri doniistiiriilebilen ¢evre dostu bir tiriin oldugunu gosterir.

OsHavaert, 4T0 HMEeKTPOHHbIH HH(OPMAIMOHHBIH IIPOIYKT HE CONEPKHT TOKCHUHBIX H OTIACHBIX BEIIECTB M
9JIEMEHTOB, KOHIIGHTPAIMs KOTOPBIX NPEBBIIIACT 3HAYCHHS MAKCUMAJIBHO JIOIYCTHMO# KOHIIEHTPALIMH, A TAKXKE 4TO 3TO
Ge3ormacHoe JUIsi OKpY Karolleil cpejibl H3/ieNne, IPUTOHOE JUIs BTOPHYHOI TiepepaboTKH.

Indica faptul ca EIP nu contine substante sau elemente toxice si periculoase in cantita{i mai mari decét valoarea maxima
a concentratiei, si ca este un produs ecologic care poate fi reciclat.

Menunjukkan bahwa EIP tidak mengandung zat atau elemen beracun dan berbahaya di atas nilai-nilai konsentrasi
maksimum, serta menunjukan bahwa ini adalah produk ramah lingkungan yang dapat didaur ulang

Cho blet EIP khong chira cac chit hodc thanh phin doc hai, nguy hiém vuot qua cac gia tri ndng do t6i da bén trén, va
cho biét do 1a mét san pham than thién méi truong cb thé tai ché duge.

Niitab, et elektrooniline infoseade ei sisalda toksilisi ja ohtlikke aineid voi elemente iile maksimaalse kontsentratsiooni
ja et tegemist on keskkonnasobraliku tootega, mille v3ib suunata timbertdotlemisse.

Tas norada, ka EIP nesatur toksiskas un bistamas vielas vai elementus, kuru koncentracija parsniedz maksimalas
vertibas, un tas ir videi drdudmgs izstradajums, kuru var parstradat.

Nurodo, kad $io EIP sudétyje néra toksisky ir pavojingy medziagy ar elementy, kuriy koncentracija virsija didziausias
vertes, ir tai, kad $is gaminys néra pavojingas aplinkai ir gali biti perdirbtas.

l'[oka3sa, 4¢ CICKTPOHHUAT HHCI)OPMHL“/IOHCH TIPOAYKT (EIP) HE CHABPKA TOKCHYHHU M OMACHH BCILICCTBA WJIH CJICMCHTH
HaJl CTOMHOCTHTE HAa MAKCHMAITHATA KOHICHTPAIHS H U¢ TOH ¢ 6E30MaceH 3a OKOJIHATA CPE/ia MPOIYKT, KOHTO MOKE Ja
Ce PeLUKINpa.

Ukazuje na to da elektronicki informaticki proizvod ne sadrzi toksi¢ne i opasne tvari ili elemente koji prelaze
maksimalne vrijednosti koncentracije i da je proizvod neskodljiv za okolis i moze se reciklirati.

Oznaka, ki pove, da izdelek s podrocja elektronike in informacijske tehnologije (EIP) ne vsebuje strupenih in nevarnih
snovi ali elementov, katerih koncentracije presegajo najvisje vrednosti, in da gre za okolju prijazen izdelek, ki ga je
mogoce reciklirati.

Tokasxysa neka EIP He conpyku TOKCHYHH 1 OMACHH CyTICTaHIIMM HIIM €IEMEHTH HaJl MAKCHMAJTHUTE KOHIICHTPAIMA 1
JIeKa Toa € IPOU3BOJI IITO HE € ONAceH 3a KMBOTHATA CPEIMHA U IITO MOKE JIa Ce PeLIMKINpA.

Hasuauasa jja EEY He caipku TOKCHYHE U OIIaCHE CYIICTaHIe MM eIeMEHTE H3HAJ BPEHOCTH MaKCHMalIHe
KOHIIGHTpALIMje ¥ J1a je TO MPOM3BOJI KOjH He IITETH KHBOTHO] CPEIIMHH U KOjU Ce MOXKe PELHMKITHPATH.

Toxasyje na osaj EIT ne cajp:ku OTpOBHE H ONIACHE CYTCTAHIE M €/IEMEHTE H3Ha/ HajBUIINX Ae(HHICAHNX
Bigl/l_]eLlHOClld KOHIICHTPALMjE H J1a je POU3BOL KOjH ie LOTOJAH 33 HKUBOTIY CPEMMHY i1 KOJH C€ MOXKE PELIIUIHpATH.
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ETHICON
M Advanced

EChElOn F|€XT Placement Tip

Powered Vascular Stapler with Advanced Placement Tip

W ‘

Agrafeuse Vasculaire avec Motorisation Electrique et

Extrémité de Positionnement Evoluée

Powered Linear Cutter vaskular mit gebogener Prazisionsspitze
Suturatrice vascolare a batteria con punta per posizionamento avanzato
Agrafador vascular eléctrico com ponta de colocagao avancada
Grapadora vascular eléctrica con punta de colocacion avanzada

Powered Vasculaire Stapler met naar voren komende plaatsingstip
Eldreven, vaskulaer stapler med avanceret anbringelsesspids
Erikoisasetuskarjella varustettu sahkokayttoinen vaskulaarinen hakasinstrumentti

HAEKTPOKivVNTO AyYELOKO GUPPAMTIKG € AKPO MPowONpEVNE TomoBETnoNG

Eldriven vaskular stapler med avancerad placeringsspets

Automatyczny stapler naczyniowy z zaawansowana koricowka

Errendszeri kapcsozogép specialis elhelyezé heggyel

Napajeny cévni svorkovac s pokrocilym aplikacnim hrotem

Elektricky vaskularny svorkova¢ s modernym polohovacim hrotom

Motordrevet vaskulaer stiftemaskin med avansert posisjoneringstupp

Gelismis Yerlestirme Uclu Elektrikli Vaskiiler Stapler

IneKTpoIHepreTUYECKNii annapar ¢ ycoBepLIEHCTBOBAHHOI KNOBOBUAHOI GpaHLueii ANA NPOLINBaHUA COCYA0B
Capsator vascular electric cu varf de precizie

Stapler Vaskular Bertenaga dengan Ujung Penempatan yang Disempurnakan

Dung cu cat kep mach mau béng may ¢6 dau dat dung cu tién tién

Taiustatud paigaldusotsakuga vaskulaarne elektritoitega stapler

Elektriskais vaskularais skavotajs ar uzlaboto ievietosanas uzgali

Elektrinis kraujagysliy siuvimo instrumentas su patobulintu uzdéjimo galiuku

EnexTpuuecku BackynapeH cblunBaTen ¢ yCbBbpLUIEHCTBAH HAKPaliHUK 3a NO3ULIMOHMPaHe

Elektricni vaskularni stapler s poboljSanim radnim vrhom

Napajan vaskularni spenjalnik z napredno vstavljalno konico

TRREMLHRHNEY SR

Please read all information carefully.
Failure to properly follow the instructions may lead to serious surgical consequences, such as leakage or disruption.

Important: This package insert is designed to provide instructions for use of the ECHELON FLEX™ Powered Vascular Stapler with Advanced
Placement Tip. It is not a reference to surgical techniques.

ECHELON FLEX, ENDOPATH, and ECHELON are trademarks of Ethicon Endo-Surgery.
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ECHELON FLEX™
IneKTpoIHepreTUYECKMil annapar C ycoBepLIEHCTBOBAHHOI KNIOBOBUAHOI GpaHLueil ANA NPOWIMBaHUA COCYA0B

Buum

JILHO NPOYHUTAliTe BCIO HHPOPMALHIO.

Heco6moieHne HHCTPYKIMIA 1O TPUMEHEHHIO MOJKET MPUBECTH K CEPhE3HBIM XHPYPIHUECKUM OCIOKHEHHSIM, HAIPHMEP K HECOCTOSTEIbHOCTH
WK pa3phIBY IIBA.

O6paTuTe BHMMaHHe! DTOT TMCTOK-BKJIAIBIII COJICPKUT HHCTPYKIIMHU TI0 TIPHMEHEHHIO 3JIeKTpo3HepreTiyeckoro anmapara ECHELON
FLEX™ ¢ ycoBepIIeHCTBOBAHHOI KITFOBOBHIHOM OpaHIIeii Uisl MPOIIMBaHHs COCYIOB. ITO HE PEKOMEH/IAIIMH 110 METOIaM XHPYPrHYECKOTro
BMEIIATE/bCTBA.

ECHELON FLEX, ENDOPATH u ECHELON sBuistiotest ToBapHbIMH 3Hakamu komnanuu Ethicon Endo-Surgery.

Hasnauenue

Onekrposneprernueckuii anmapar ECHELON FLEX ¢ ycoBepuieHCTBOBaHHOM KITIOBOBH/IHOM OpaHIICH 1 KacCeThl K HEMY MPETHA3HAYCHBI
JUIS TIGPECEUCHHS M Pe3CKIIMM TKAHEH 1 COCY/I0B. DTH MHCTPYMEHThI IPHUMEHSIOTCS BO BPEMS Pa3HOOOPa3HBIX OTKPBITBIX HIIM MaJONHBA3UBHBIX
00OmUX XHPYPrUYECKUX OMepayii B THHEKOTOTHHH, YPOIOTHH, TOPaKaIbHOI 1 06IIei XUpypruu, TieIMaTpuim.

Hporuaunnka:auuﬂ

. 3anpenieno UCrojb30BaTh YTOT HHCTPYMEHT Ha a0pTe.

. 3anpelieHo HCMojb30BaTh YTOT HHCTPYMEHT Ha HIIEMH3HPOBAHHBIX HIIH HEKPOTU3UPOBAHHBIX TKAHSX.

. 3anpenieHo HCMosb30BaTh IMHEHHbIIT annapar Ha ITaBHBIX COCY/IAX, €CIIM HE 00CCIeYeH KOHTPOIIb B IPOKCHMAIBLHOM H INCTATEHOM
HaInpaBJICHUH.

. Hepez] HMCIIONIb30BAaHWEM CIIMBAIOIICTO arnrapara Ciae1yeT TIHATeAbHO OCHUTh TOMIIHHY TKaHU. CwMm. PACTIONOKECHHYIO HUKE Taﬁﬂ"ﬂy

€ KOJI0M M3/1eJIMsl ISl KacceThl Juist oekrposnepreTnyeckoro annapara ECHELON FLEX ¢ ycoBepiieHCTBOBAHHO#M KIIOBOBH/IHOM
OpaHIeii st IPOIIMBAHUS COCY/IOB, YTOObI 03HAKOMHTCS ¢ TPeOOBAHUSAMHE 110 KOMIIPECCHHU TKaHel (BbICOTa 3aKpbITOi ckoOKu). Eciu
TKaHb Helb3s 0€3 TPy/a CKaTh 10 BBICOTHI 3aKPBITOIf CKOOKH MIIH OHA JIETKO CKMMAETCSl Ha YPOBEHb, YCTYIAIOLINIA BBICOTE 3aKPBITOM
CK06KPI, paﬁoTa C TKaHBIO MPOTHBOIIOKA3aHA, IMMOCKOJIBKY OHA MOKCT 6]:ITI> CJTMIIIKOM TOJICTO# MIJIN CITHIIIKOM TOHKO# piniiy CK06KPI,
yka3aHHO# B TaG/IuIe ¢ KOJIOM H3/IeJIHsI LISl KACCeThI.

. JIaHHBI HHCTPYMEHT He Tpe/IHa3HaueH JUIs HCTIONb30BaHHs MPH HAIMYHH POTHBOTIOKA3aHHM K HAJIOKEHMIO XUPYPIHYECKHX CKOOOK.

. 3anpelieHo UCIojb30BaTh TOT HHCTPYMEHT NPU HAIMYUH TI0KAa3aHHi K IPUMEHEHHIO MATEPHAJIOB, YKPEIUISIONUINX JIMHHIO CKOOOYHOTO
mBa.

. 3anpenieHo UCMojb30BaTh YTOT HHCTPYMEHT, €CJIIM MOCIIE 3aKPBITHS TKAHb BBICTYIAET 3a OTMETKY JMHMH pa3pesa, koTopas 0003HavaeT
MHHHMAJIbHOE PACCTOSHHE pa3pesa (HApHMep, IPU CO3IaHHN aHACTOMO3a).

. 3anpenieHo HCMob30BaTh 3TOT HHCTPYMEHT Ha MAapEHXUME TIEUCHH, MOUKETYI0YHOM JKeJIe3bl, MOUCK MIIH CeNIe3CHKH, 4 TAKKe Ha JAPYTHX

TKaHAX, KOTOPBIC HEIB3s 6e3 Tpyaa CKaThb /10 BBICOTBI 33Kpl>IT0171 CKOOKH.

Onucanme HCTpYMeHTa

Dunexkrpodenererudeckuii it cocynocumatomuii anmapar ECHELON FLEX ¢ ycoepliueHCTBOBaHHOI KIIFOBOBHIHON OpaHILei u Oeible
Kaccetst ENDOPATH ECHELON co ckobamu ycoBepIICHCTBOBAHHOI KIFOBOBUAHOM Opanu (35 MM, 4 psifa) — 3TO CTEPUIIbHBIE yCTPOIICTBa,
HUCMONB3YyEMBIC JUTS OZTHOTO MAIMCHTA, C ITOMOIIBI KOTOPBIX MOKHO OTHOBPEMEHHO OCYIICCTBJIATE PACCCKAHUC U CITMBAHHC TKaHel. B
KacceTe B IIAXMaTHOM TMOPSIIKE PACTIONOKEHBI YETHIPE PsAjia CKOOOK 110 J1Ba ¢ KaK/I0# CTOPOHBI OT JIMHUH pa3pe3a. DIeKPOIHEPreTHIeCKHit
cocynocumatomuii ammapar ECHELON FLEX ¢ ycoBepIeHCTBOBAHHON KIIOBOBHIHOM OpaHIIeil H KacceTaMi UMeeT JTHHUIO CKOOOYHOTO
1IBA JUIMHOI 0KOJIO 35 MM ¥ JIMHHIO pa3pesa JUInHOi 0kosi0 30 MM. CTBOMI MOKET BPalIaThCsi CBOOOHO B 000MX HAIPABICHUAX, & MEXaHH3M
BpalleHus MO3BOJISET ,Lll/lCTaJlbllOﬁ 4acTH CTBOJIA IOBOPAYMUBATHCS JUIs YIIPOLLIEHHUS JIATEPAJIBHOIO JOCTYTIAa K MECTY IPOBE/ICHUS Oll€palvu.

B ymakoBky ¢ HHCTPYMEHTOM BXOIUT MEPBUYHbIN JIUTHEBbI aKKyMYJISTOPHBIN OJI0K, KOTOPbIf HEOOXOANMO YCTAaHOBUTH HEpe]
HUCIIOJIL30BAHUCM. K YTHIM3ALUHH aKKYMYJISATOPHOTO 6."0[(21 TPCABABIIAIOTCA CIICIHATIBHBIC Tpeﬁosal—ms{. CM. pasacn ((yTl/lJ'lllBallHﬂ
AKKYMYJISITOPHOTO J10Ka».

Kaccera He BXOJUT B yNaKOBKY C HHCTPYMEHTOM: €€ HE0OXOIMMO YCTaHOBUTH TePejl HCIOIb30BaHkieM. 3allluTHas KPBIIIKA Ha KacceTe
Tpe/IoXPaHseT KOHYNKH HOKEK CKOOOK MPH TPAHCIIOPTHPOBKE M yCTAHOBKE KacceThbl. MeXaHn3M GIOKHPOBAaHMS MHCTPYMEHTA IPe/IHA3HAYCH
JUIS IPEI0TBPalleHUst TIOBTOPHOTO MPUMEHEHHS HCIIOJIb30BAHHON HIIN HEIPaBUJILHO yCTallOBJlellllOﬁ KacCeTbl HIIH CpaGaTblBalll/lﬂ HUHCTPYMEHTA
0e3 3apsKEHHOI KacceThl.

Buumanue! He 3apsxaiite nactpymentT 6omee 12 pas; . ¢. He Gosee 12 npommBanuii U 0/THOTO HHCTPYMEHTA.

Tabnuua ¢ KoioM U3AeNUA ANA UHCTPYMEHTa

WHcTpymenT Onucaune Creon (anuHa)
(kop)
PVE35A DIIeKTPOIHEPEI THYECKHIT alliapaT ¢ YCOBEPIICHCTBOBAHHON KIIOBOBU/IHOM OpaHieil uist 320 mm

HPOIIMBAHHS COCYIIOB

Tabnuuya ¢ KooM U3penua ANA KacceTbl

OCTOPOKHO! DreKkTposHepreTHYECKHi armapar ¢ yCOBepIICHCTBOBAHHOH KIIFOBOBUIHON OpaHILeil Ui MPOLINBAHHUS COCYILOB MOXKHO
HCIIONIb30BaTh TOIbKO ¢ Oestoit kacceroii ENDOPATH ECHELON, cozepkatiei cocyaucTbie CKOOKH, 1l yCOBEPIICHCTBOBAHHOM KIIIOBOBUIHOMH
Opanmm, (35 MM, 4 psina).

Kaccera (Kop) Bbicota it Boicota it Ckob ii woB Kaccera (uger) Konnvecrso (K060uHbIif WoB
A CKobKN (G (anuHa nuHuM) u KooK (kon-Bo pApoB)
VASECR35 2,5Mm 1,0 Mm 35mm Benbiit 36 4
Knunuueckas unpopmauua

TIpumeps! onepanuii, BO BpeMsi KOTOPBIX MOXKHO HCIIONb30BATh JIMHEHHbIE CLIMBAIOIIE-PEXKYIINE alllapaThl H CIIMBAIONIME YCTPOiCTBa:

06wme TuHeKonornyeckue Yponoruveckue TopakanbHble
« AnnenpakTomua « OodopakTomua «  Hedpakromua « Pe3eKuma nerkux
« (nnensktomua «  PanukanbHas HeppakTOMUA

PucyHKu 1 ycnoBHble 0603HaueHua (puc. 1)

1. Pbluar cBeeHua GpaHLueit 8. Mepekniouarenb Bo3BpaTa HoXa 15. OnopHan bpaHwa

2. KpacHblii npepoxpaHuTenb NpownBaHua 9. PyKoaTb BpalLeHua 16. KaHanbHas 6paHLua

3. Pbuar npownsaxmua 10. ApTUKYNALMOHHAA PYKOATKA 17. \nnHa nuHuv ckoBoKuHoro WwBea
4. KHonku packpbiTia GpaHueil (Ha Kaxzoit cTopoHe) 11. (meHHas Kacceta 18. JuHua paspesa

5. AKKyMynATOpHbIit 610K 12. BbicTyn AnA BbIPABHUBAHMA KaCCeTbI 19. OKHO N1e3BUA HOXa

6. BbicTyn pa36nokipoBKu akkyMynATOpHOro 6n10ka 13. OTBepcTVe ANA BbIPABHUBAHNA KACCETbI 20. OKHO 6NIOKUPOBKN HOXa

7. TlaHenb oCTyna ANA PyyHOro BO3BpaTa HOXa 14. 3almuTHad KpbILLKa ANA CKoGOK

VHCTpYKLMM N0 NpUMeHeHuio

Mepen cnonb30BaHMEM UHCTPYMeHTa

1 V6enurech, 4To pasMep KacceThl COOTBETCTBYET pasMepy HHCTPYMEHTA, KOTOPbIi Oy/IeT HCIob30BaThes (Hamphmep,
DIIEKTPOIHEPreTUHECKUil annapar ¢ yCOBEpPIICHCTBOBAHHON KIIIOBOBIHOI OpaHIIei IS IPOIIMBAHUS COCYI0B HCIIONIb3YHTE TOIBKO C
oemnoii kacceroit ENDOPATH ECHELON, cozepkarieii coCyauCTbIe CKOOKH, ISl yCOBEPIICHCTBOBAHHON KIIIOBOBH/IHOM Opanmm, (35 MM,

4 psna)).

2 l'lcpc)l TPUMEHCHUEM HHCTPYMEHTA NIPOBEPHTE COBMECTUMOCTD BCEX yCTpOﬁCTB H ﬂp”Ha}.’U’lC)KHOCTCﬁ (CM, pasaen «l'lpeﬂynpem}]enun H
TIPEIOCTEPEKEHHS»).

Mog MHCTPYMEHTa K 1C

3 V3B1eKuTe HHCTPYMEHT, aKKyMY/IATOPHBILIT OJIOK U KacceTy U3 yHaKOBOK, COOMIONAs CTEPHILHOCTD. Bo H30ekanne noBpexaeHus He
JIOIyCKaiiTe HAPYIICHHS CTCPUIIBHOCTH HHCTPYMEHTA, aKKYMY/IITOPHOTO OJIOKA HIIM KaCCETHI.

4 VYeranoBurte aKKyMyHﬂTOpHB"‘/'l 6]10](, l'[epeu HCIIOJIE30BAHNEM HHCTPYMCHTA HEOﬁXOLﬂ/IMO YCTaHOBHTH aKKyMyIIﬂTOprIﬁ 6ﬂOK. Bcraesre

aKKyMyﬂi{TOpHLIﬁ 6]'[0]( TIOCPEICTBOM COBMCIIICHHS BBICTYTIOB p636ﬂ0KVIPOBKI/I Ha 6]10[(0 C OTBEPCTHAMHM Ha 3allHCﬁ TIAHEJIM HHCTPYMCHTA.
B0k MOXKHO ycTaHaBIMBATh O3 yueTa OPMEHTAIMHU; y HETO HeT BepXHeil n HHKHElH cTopoHsI (puc. 3). Yoeaurech, 4To akKyMyJIATOPHBIIT
GJIOK BCTaBJIeH B yCTPOHCTBO J10 KOHIA. ECIn akKyMyJISTOPHBIi GI0K BCTABIICH 10 KOHIIA, CJIBIIEH HIETYOK.

TIpumeuanue. MHCTPYMEHT clieyeT UCIONb30BaTh B TeueHHe 12 4acoB M0CIIe YCTAHOBKH aKKyMYJIATOpHOro Gioka. CM. pasaen
YTuimsauusi aKKyMyJIsiTOpHOro 6J10Ka, I71e COAEpKaTcsi MHCTPYKIMHU 0 YTHIM3ALNT aKKyMYJIATOPHOTO 610Ka.

5 Ilepes ycTaHOBKOI KacceThl yOCNTECh, YTO HHCTPYMEHT HAXOAMTCS B OTPBITOM MOIOKEHHH (pHC. 1).
6 OcMOTpHTE KacCeTy Ha HaIWYHE 3alIHTHON KPBIIIKH JUIsS CKOOOK. ECIH KPBINIKa OTCYTCTBYET, HE HCIIONB3YHiTe KacceTy.
B ! Tlepen nenosmbse MHCTPYMEHTA CJIelyeT THIATEIbHO OICHUTh TOJIMHY TKaHH. YToOb! NPaBUIBHO BRIOPATh KacceTy,

cm. Tabauiy ¢ KoaoM M3/IeHs ISl KAcCeThl.
OCTOPOJKHO! YcraHoBka B anmapar CMEHHbIX KacCeT, HeMOAXOAMX 110 THILY HJIN Pa3Mepy, MOXKET HPUBECTH K PACCEUSHHIO TKAHH
0e3 cruuBaHus (HAIIpUMep, IPH YCTAHOBKE CMEHHON KacCEThI Ha 35 MM B MHCTPYMEHT Ha 45 MM).

7 Bceraesre KacceTy, CIBHHYB €€ K HIWKHEH 4acTH KaHAJIbHON 6paHu.m Tak, LITO6LI BBICTYITbI KACCECTHI BOIIH B yl"l’ly6ﬂeHH5{ piniiy
BBIPDAaBHUBAHHUA. 3aLI.ICJ'IKHI/ITC Kaccery, qTOGBI OHa Ha/IC’KHO BCTajla Ha MECTO. CHHMI/ITC n yTHJ'IVlBleyﬁTC 3AIIUTHYHO KPBILIKY JUTS KJIUIIC
(puc. 4). Teriepb MHCTPYMEHT 3apsKEH U TOTOB K HCTIONb30BAHHIO.
Bunmanmne! TTocie CHATHS 3aIUTHOI KPBIIIKH LIS CKOOOK OCMOTPHTE MOBEPXHOCTH HOBOM KacceThl. ECIIM BUIHBI CHHHE BHITAJIKHBATEIH,
HEOOXOMMO 3aMEHHTh KacceTy Ha Apyryio. (Eciiu BUIHbI CHHME BBITAJIKHBATENH, BO3MOKHO, B KACCETE HET KIIMIIC.)

Vcnonb3oBaHme MHCTPYMeHTa

8 CoMKHHTE OpaHIIN HHCTPYMEHTA, Ha)KMMasi Ha phluar CBeJICHHs OpaHIIeid, 0K OH CO IIIeTYKOM Ha CTaHeT Ha MecTo (puc. 5). Illenyok
CBHJIETEJILCTBYET O TOM, YTO phIYar cBeleHus Opanmeii n camu Gpanum 3adukcuposanbl. Korna Opaniim HHCTpyMEHTa 3aKPBITHI, BUJICH
KPACHBIH MPEIOXPAHUTEIb IIPOLIMBAHUS U CaM PbIYAr IPOIIMBAHUS.

Ipumeuanue. [laBieHue Ha apTUKYISIIHOHHYIO PYKOSITKY BO BPEMsI CMBIKAHHSI MOXKET BBI3BATh IIOBOPOT YCTPOHCTBA.
anMeanHE. Ha JIAHHOM JTari¢ HC TAHUTE 3a KpaCHHﬁ TIPEIOXPAHUTEIIb HIIH PhIYar MpOIIHBAHUSA. 3TO MOJKET ITPUBECTH K TTIOJTHOMY WITH
YaCTHYHOMY CpabaThIBaHHMIO, MOCIIE KOTOPOTO MHCTPYMEHT OyleT Hy KIaThCsl B epe3apsKke nepest paboToii ¢ TKaHbHO.

9 OcMOTpHTE CIIMBAOIINI anmapar, 4To0bl yOeMThCs B PABHIIbHON YCTAHOBKE KacceThl. BBEIMTE HHCTPYMEHT B IOJIOCTh TeJia Yepes
TpoaKap MOIXOSIIEro pasMepa MK depes paspes (puc. 6). B ciydae nernonb3oBanns Tpoakapa OpaHIIM HHCTPYMEHTa MOKHO PasMbIKaTh
TOJIBKO MOCJIE TOr0, KaK OHM Oy[yT BH/IHBI 32 KaHIONIEH Tpoakapa.

Buumanue! [ BBOJa U U3BICYCHNUS aPTUKYISIIHOHHBIX HHCTPYMEHTOB OpaHIIH HHCTPYMEHTA JOIKHBI OBITh IPSIMBIMU U
TIapajIe/IbHbIMH CTBOJTY HHCTPYMCHTA. Ecmm 6paHu.m MHCTPYMCHTA HAXOAATCA HE B MPAMOM ITOJIOKCHHH, 3TO MOKCT IMMPHUBECTH K
3aTPYAHCHHOMY BBOJY HJIM M3BJICYCHHIO HHCTPYMCHTA, & TAKXKE K €T0 MOBPCKIACHHUIO.

Buumanne! IIpn BBEJICHHH HHCTPYMEHTA Yepe3 TPOAKap MIM pa3pes3 CIIEyeT 0CTeperaThes CIy4aiHOro HaKaTus KPacHOro
NPEIOXPAHKTEIIsl M PhlYara NPOMIMBAHUA. DTO MOKET IIPUBECTH K TIOJHOMY MM YaCTHYHOMY CpadaThIBaHHIO, ITOCIIE KOTOPOro
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MHCTPYMEHT OyZeT HyKIaTbCsl B Iepe3apsiike nepes paboToii ¢ TKaHb. Eciii HHCTPYMEHT 9aCTUYHO Pa3psiuKEH, H3BJICKUTE €ro H
CABHHBTE NMEPEKIIFOYATE/Tb BO3BpATAa HOXKA BIICPET, 4TOOBI BCPHYTb HOXK B HCXOTHOC ITOJIOKCHHE (p]/lC. 7) Yr1obsl OTKPBITH 6paHLLWl,
COXKMHTE pbI4yar CBEACHUA 6})3]—"]]0]7!, a 3aTeM OZTHOBPEMCHHO HaXXMHUTE HA KHOIIKY PaCKpPbITHA 6})3]—"]]0]7[ C 0}1H0ﬁ M3 CTOPOH HHCTPYMCHTa
(puc. 8a). YiepuBas KHOIKY PacKpbITHs OpaHIIeH, MEUICHHO OTITYCTHTE Phluar cBejiecHHs OpaHuiei (puc. 8b). M3Biekute kaccery u
BCTaBbTE HOBYIO (cM. pasjen «Ilepe3apsiika HHCTPYMeHTa»). ECIIM HHCTPYMEHT ITOJHOCTHIO Pa3psiKeH, HOXK aBTOMATHYECKH BEPHETCS B
HCXOJIHOE ToNoKeHHe. M3BIeKkuTe HHCTPYMEHT U BCTaBBTE HOBYIO Kaccety (cM. paszen Ilepe3apsiika HHCTPYMeHTa).

Ipumeuanue. Eciiu B TOT MM HHOM MOMEHT IIEPEKIIIOYATENIb BO3BPATA HOXKA HE BO3BPAILACT HOXK B HCXOAHOE IIOJIOKCHUE U OPAHILH HE
pasmbikatotes (puc. 11b nam 11¢), BRIOIHUTE CIEYIONNE ACHCTBHS:

a. IIpexse Bcero, yoeauTech, 4To akKyMyIsSTOPHEII 010K HaJ€KHO BCTABICH M HHCTPYMEHT TOTydaeT muTanue (puc. 9); 3atem
TIoNBITaiiTech CHOBA HaXKaTh MEPEKIIIoUaTeNb peepca Hoxa (puc. 7).

Ecin Hox To-TipeskHeMy He Bo3Bpamaercs (puc. 11b mwm 11¢), ckoppekTupyiite ero nojoxenue Bpy4unyio. [Tociie HCIONb30BaH s
CHCTEMBI PYYHOH KOPPEKLIMH HHCTPYMEHT NPUXOIUT B Hepabodee COCTOsIHUE U OOJIbIIE HE MOKET HCIONL30BATLCS Ul HAKJIAIbIBAHHS
ck000K. 11 HCIIONB30BAHNUST PYYHOIO BO3BPATa HOXKA CHUMHTE [IAHEIb A0CTyIA ¢ 0TMeTKoit «Manual Override» (Pyunas koppexrms)
CBEPXY PYKOSATKH HHCTPYMCHTA. OTKpOETCﬁ JIOCTYII K pbI¥ary py4Horo Bo3spara HOXKa. Hepeusm‘aﬁ're pBIvar BICPE U Ha3ald, MoKa OH
He cMoskeT Oonbiie nepeaurarbes (puc. 10). Hok 10/DKeH BEPHYThCS B HCXOIHOE MOTOKEHHE. DTO MOKHO TIPOBEPUTh, TOCMOTPEB Ha
TIOJIOXKEHHE HOKA B OKHE OIOKMPOBKH HOXa (pHc. 11a). BRIOpOCHTE HHCTPYMEHT M YTHIM3HPYHTE aKKyMYIIATOPHBIH OJI0K.

Tlocne BBO/Ia MHCTPYMEHTA B TIOJIOCTH COKMUTE phluar cBeJieHHs OpaHieii, a 3aTeM 0HOBPEMEHHO HAKMHUTE KHOIKY PaCKPBITHS
Opanweii ¢ m000ii U3 cTopoH HHCTpyMeHTa (puc. 8a). Yaep:kuBas KHOIKY PACKPBITHs OpaHIIel, MEUICHHO OTIIYCTHTE PblYar CBEJCHUS
OpaHmIeii, 4TO0bI CHOBA PAa30MKHYTh OpaHIM, i BEPHUTE PbIYAr CBEACHMUs OpaHIIeH B HCXOHOE HotokeHue (puc. 8b).

[Tpu HEOOXOMMMOCTH MOKPYTHTE OpaHIIHN, HaXKUMas Ha pebpa ToBOPOTHOMH pyukH (puc. 12). CTBON BpalIaeTcs ONTUMANTBHEIM 00pa3oM,
KoT/Ia OpaHIIH yCTPOHCTBA PA3OMKHYTHI.

YroObl MOBEPHYTH OPaHIIM BHYTPH MOJIOCTH TeJIa, BPAIIAiTe apTHUKYIISAIMOHHYIO PYKOSTKY B JIF0O0M HampaslIeHHH (puc. 2) JIo Tex

1op, Noka He Oy/IeT IOCTUTHYT OJIMH M3 TPEX 3apaHee 3aJlaHHbIX YIIIOB. 3apaHee 3a/laHHbIe YIJIbl — 9TO PaBHbIE HHTEPBaAbI 10 50°
OTHOCHTENILHO NPAMOii KoH(Urypauuu. BeinoiHenye noBOpPOTOB B CBEIGHHOM COCTOSIHUM HE 00eCreunBaeT ONTHMAIbHOM peakiuuy u
YIPABJIEHUS] U MOJKET IIPUBECTH K MOBPEKIEHUIO HHCTPYMEHTA.

OCTOPO’KHO! He nerraiitech BBINOMHATE MOBOPOT, MPHKMMAs MEPETHION YacTh OpaHIIeil K OMOPHOI MOBEPXHOCTH, MOCKOJIBKY 3TO
MOJKET BBI3BATh MOBPCKIACHUC yCTpOﬁCTBa WM TPaBMHPOBAHHUIO TKaHEH.

Buumanne! MakcuManbHbIi yroi oBopoTa HHCTpyMeHTa papeH 50°. T1o 10CTHXEHHH MAKCHMAJILHOTO YIJIa YCHIINE, HEOOX0MMOE ISt
HaKaTHs aPTUKYJIAIMOHHON PYKOATKHM, YBEIHUHTCS, 4TO OYIeT yKa3biBaTh Ha JIOCTHKEHHE MAKCUMAIILHOTO YIJIa II0BOPOTA.

Buumanue! [TonbITKy 0CYyIIECTBICHHS TOBOPOTOB B JIOOOM HAIIPaBJICHHH MOC/IE OCTAHOBKH OpaHIIeH WM B TO BPeMsi, KOIJja OHH
HAXOJIATCS B TPOAKAPE, MOTYT IIPUBECTH K NMOBPEKACHUIO HHCTPYMEHTA.

Pasmectute HHCTPYMCHT BOKPYT TKaHH, KOTOPYIO HCOﬁXO}lHMO CUIMTh, U y6€}:lHTCCb, YTO TKaHb HC BBICTYIACT 334 OTMETKY JIMHUM pa3pesa,
KoTOpas 0003HaYaeT MHHUMANIBHOE PacCTOsHIE paspesa (puc. 13).

Buumanne! YoeuTech, 4TO TKaHb JICKUT POBHO M NPABUIILHO PACIONOXKEHA MeX 1y OpaHIIaMu. JIio0bie «CKIaJKH» TKAHH BIOJTb
KacceThl, 0COOEHHO B TOYKE COSIMHEHHs OPaHIIeii, MOTYT IIPHBECTH K MOSBJICHHIO MPOITYCKOB B JIMHHH CKOOOYHOTO MIBA.
OCTOPOKHO! 3amnpeleHo HCIonb30BaTh TOT HHCTPYMEHT Ha MAPEHXUME [1€YEHH, [O/UKETYI04HOMN JKeJIe3bl, I0YEK MIIH CEJIe3CHKH, a
TAKKE HA JPYTHX TKAHSX, KOTOPBIE HENb3s O€3 TPy/a CiKaTh /10 BBICOTBI 3aKPLITOi CKOOKH.

OCTOPOKHO! 3anpeimeHo HCMOMb30BaTh 3TOT HHCTPYMEHT, €CJTH MOCTIE 3aKPBITHS TKaHb BBICTYTIACT 3a OTMETKY JIMHUM pa3pesa,
KoTOpas 0603HauaeT MHHUMAJIbHOE PACCTOSHHE pa3pesa (HanmpuMep, MPH CO3IaHuH aHacToMo3a) (puc. 13). Ecii 510 cinyuniocs,
Pa30OMKHHUTE OpaHIIK U H3MEHHUTE TI0JIOKEHNEe MHCTpyMeHTa. HajokeHue ckoOOK, Kor/ia TKaHb HaXOIMTCS Ha HAKOHEUHHKE OpaHIIeii,
MOJKET IPUBECTH K HETIOJIHOMY Pa3pe3aHmio W/HiM HEeNPaBHILHOMY CrHOaHHIO CKOGOK.

o
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! Bo Bpewms pa: CIIMBAIOLICTO ANapaTa B MECTE HCIIONB30BaHMs yOCIUTECh B OTCYTCTBUH MEXKTy OpaHIIamMu
HHCTPYMCHTA TAKUX npenﬁTCTBHﬁ, Kak KITMIICBI, CTCHTBI, ITPOBOJIOYHBIC HATIPABUTCIIH U T. . Hanoxenne CK06 YEpe3 NPENATCTBHE MOKET
TIPUBCCTH K HECTIOJTHOMY pa3pesy, HCNPaBUIBHOMY CF"63HVIK} CK06KVI/VU'H/I HCBO3MOXHOCTH Pa3OMKHYTh 6paHlH“ HHCTPYMCHTA.
Buumanue! Tpu ncronbp3oBanuie Apyrux yCTpoHCTB JUls yHpaBieHus pasMelleHHeM HHCTPYMEHTa Ha TKaHH, HalpuMep KaTeTepos,
3aKPEILICHHBIX K ONOPHOM OpaHIle WK KacceTe, TH yCTPOHCTBA HEOOXOIMMO CHATH JI0 C/KATHs M HAJIOXKEHHs CKoOOK. JTioboe ycTpoiicTBo
MM TKaHb, 33KaThble B OpaHIIaX MHCTPYMEHTA, MOI'YT HIPUBECTH K HEIPABUIBHOMY CIHOAHUIO KIMIIC WM ObITh MPHUIUHTBI K TKAHU-
MHIICHU.

BHMNIZHI/IE! l'lepeceqenne JIHHHAH CKOGO‘{HOI’D IBa IpH MPOIMBAHUHA MOXKET COKPATHTH CPOK CJ'Iy)K6LI MHCTPYMCHTA.

Tocne pasMeHICHusA ﬁpaHlllCﬁ HHCTPYMCHTA COMKHHUTC GpaHIIH/I, Ha)KuMas Ha pblvar CBCACHUS 6paHHlCﬁ, TI0Ka OH HC 3aq)l/IKCl/IpyCTCﬂ
(puc. 5). Illemd0K CBHAETENBLCTBYET O TOM, YTO PhIYar cBejieHus OpaHieii 1 camu Opanmm 3apukcuposanbl. Korna GpaHim HHCTpyMeHTa
3aKPBITHI, BUJICH KPACHBIN IPEJOXPAHNTENb H CaM PhIYar MPOLIHBaHHs.

Buumanue! Yoenurech B TOM, YTO TKaHb HE BBITSHYTA (BbIJABICHA) 33 IPOKCHMAJIBHYIO YEPHYIO PUCKY HHCTpyMeHTa (puc. 1). Tkab,
3a)KaTasi B MHCTPYMEHTE H BBICTYNAIOLIAS 32 YEPHYIO PUCKY, MOKET OBITh paccedeHa 6e3 KIIMITHPOBAHHSL.

Buumanue! Ecin peryar cBeienus OpaHmeii TpynHo 3adMKCHpOBaTh, epecTaBbTe HHCTPYMEHT B IPYT0€ MECTO H 3aXBaTHTe
MeHbIHii 00beM TKanu. [IpoBephTe, NPaBUILHO M BhIOpaHa KacceTa M MHCTPYMEHT. (CM. Tabumiy ¢ Kogom M3esust 1Isi KacceThbl.)
Bunmanne! Ecii 3anmparoniuii MexanusMm He paboTaeT n GpaHIIM He CKHUMAIOT TKaHb, HE TIPUBOJIMTE B JICHCTBHE HHCTPYMEHT.
VI3BIIeKHTe HHCTPYMEHT U OoJblie He paboTaiiTe ¢ HUM.

Tpumeuanne. Ipn HanoKeHUH CKOOOK HA TKAHHM 3HAYNTEIILHON TOJILIMHEI y/epiKaHue OpaHIIel HHCTPYMEHTa Ha MECTe NPOLINBAHUS

B TeYCHUE 15 CEKyHI OCIIe 3aKPBITHS JO MOMEHTA IIPOIIMBAHUS 00eCeunBaeT 00jee Ka4eCTBEHHOE CXKATHE TKaHel 1 ()OpMHUPOBAaHUE
CKOOOYHOTO IIBa.

anIMC'IaHPIC. )laB]TCHHC Ha apTUKYJAUMOHHYIO PYKOATKY BO BPEMs CMbIKAHHS MOXKET BbI3BaTh MOBOPOT yCTpOﬁCTBa.

JLutst TOro 4TOOBI CHATH GJIOKHPOBKY C phlYara MpOIIHBaHMs, OTSHHTE Ha3al KPACHBIN MpeaoXpaHuTelsb (puc. 14).

TIpuBeayTe HHCTPYMEHT B JeiiCTBHE, HAXKaB HA PbIYAr IPOLINBAHMUS; HOCIBILINTCS 3ByK paboTsl aBurares (puc. 15). [Tpogomxkaiite
HAKUMATh HA PbIYAL, [I0KA JABUIATE/Ib HE OCTAHOBUTCS (CIBIILIECH XapAKTEPHbIA 3BYK), 4TOOBI JOCTUYb KOHLIA IIEPECCUCHHS.

Buumanue! [TockoibKy ABHraTeb MOKET IIEPECTaTh PabOTATh N3-3a HEUCIIPABHOCTHU, BAJKHO BU3yalIbHO POBEPUTH, YTO HOXK BHIHO B
OKHE JIC3BHS HOXKA U YTO KOHCIl PACCEYCHUA JOCTUTHYT.
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Bunmanne! TTonbITKa IPUIOKEHHS Ype3MEPHBIX YCHIIHI 1UIS 3aBepIIeHHs paboyero Xoza, Korja Mex /1y OpaHIIaMi HaXOIUTCs

CJIMIIKOM MHOI'O TKAQHU MIIM CIIMIIKOM ILIOTHAsH/TONCTAs TKAHb, MOKET IPUBECTH K OCTAHOBKE JBUraTeis n Hoxa. Ecim 91o npousoiizer,

OTITYCTHTE PhlUar NPOLIMBAHMS, CJIBUHBTE IIEPEKITIOUaTeNh BO3BpATa HOKA Briepe (puc. 7), U3BJIEKUTE H Nepe3apsIuTe HHCTPYMEHT.

3aTeM H3MEHHTE NOJI0KeHHe HHCTPYMEHTA M 3aXBaTHTe MeHblIee KOJIHYecTBO TKaHH. [IpoBephTe, MPaBUILHO JIN BEIOpaHa KacceTa u

uHCTpyMEHT. (Cum. Tabamiy ¢ KogoM u3aesust VISt KacceThl).

TIpumeuanme. J{BUraresnb 3aMe/UIseT X0/, KOT/Ia yCTPOHCTBO CTaJIKUBAETCs ¢ Gosee BHICOKAM COMPOTHBIICHHEM.

JIyist 3aBepIIeHHs TI0CIIe/I0BATEIbHOCTH HANIOXKEH S CKOOOK OTITyCTUTE PhIYar IPOIIMBAHMS, YTOOBI BKIIIOYHTH IBUIaTelb H aBTOMATHYECKH

BEPHYTh HOX B HCXOJHOE MOJIOKEHHE, I10CIIE YEro JABUIaTe/lb OCTAHOBUTCA. B 9TOM MOJIOMKEHHH HHCTPYMEHT OIOKUPYETCs 10 TeX Hop,

roka Opauim He OyyT pa3OMKHYTbI H BHOBb CBEJICHbI.

Tpumeuanne. Ecin HeoOX01MMO mpepBaTh MOCIEI0BATEILHOCTh HANOKEHUs CKOOOK MITH OHA CITydaifHO MPEphIBAETCS MPH OTITYCKAaHHH

phIYara NpoMIMBAHKSA, /IS POJOIKCHHS CHOBA HAKMHTE Ha phiuar. COCTOSHHE PACCUCHHS BO BPEMs PAGOTHI ¢ HHCTPYMCHTOM MOXKHO

ONpENIENIATh BU3yallbHO Yepe3 OKHO JIe3BHs HOKA HA HIDKHEH CTOpPOHE KaHAJIbHOM Gpanmmy (puc. 1). DTO MOKHO Je/1aTh CTOIBKO

Pas3, CKOJIbKO HEOOXOIMMO, IIOKa HOXK He IOCTUTHET KOHIIA CBOETO XOJ1a, TI0CJIe Hero OTIyCKaHHE phlyara NPONIMBAHUS IPHBOIUT K

ABTOMATHYECKOMY BO3BPAILEHHUIO HOXKA B UCXOHOE MOJIOKEHHE.

Bunmanue! Ecii uHcTpyMeHT OIOKHpYeTCs, ABUraTes ocTaHaBiuBaeTcs. OTIYCTUTE pbIyar MPOIIMBAHUS H CABHHBTE EPEKIIIOYaTe b

BO3BpPATa HOXA BIIEPE]I, YTOOBI BEPHYTh HOXK B HCXOIHOE MOJOKEHHE (pHC. 7). B 9TOM MOI0KEHHH HHCTPYMEHT CIIEyeT H3BIeUb, OTKPBITh

M TICPE3apSAINTh IS MPOJOIKEHHS PabOThI. UTOOBI OTKPBITH OPAHIIIH, COKMHTE pbIYar CBEIICHHS OPaHIICH, a 3aTeM 0THOBPEMEHHO

Ha)KMHUTE Ha KHOTIKY PacKphITHs OpaHIIIeil ¢ O/IHOI U3 CTOPOH MHCTPYMeHTa (puc. 8a). YiepknBas KHOMKY PacKpbITHs OpaHIIeii,

MeJIIEHHO OTITYCTHTE PhIYar cBeieHHs OpaHieii (puc. 8b). BRIOIHATE HHCTPYKIIMH 110 TIepe3apsiike HHCTPYMEHTA.

TIpumeuanne. Ecin nepexiiodarens BO3BpaTa HOKA HE BO3BPALLAET HOXK B HCXOHOE rosoxkenue (puc. 11b wim 11¢) u Gpaniy ne

OTKPBIBAIOTCS, BBINOJIHUTE CIIEyIONINE JIeHCTBU:

a. Ilpexne Beero, yOeuTech, 4TO aKKyMy/IATOPHBIH OIOK Ha/IeKHO BCTABIEH H HHCTPYMEHT MOJMydaeT muTanue (puc. 9). 3ateM cHoBa
MOMBITAHTECh HAXKATh Ha MIEPEKIII0UaTesb BO3BpaTa Hoxka (puc. 7).

6. Ecnu HOX mo-TipekHeMy He Bo3Bparnaercst (puc. 11b wmu 11¢), ckoppekTupyiite ero nojgokeHne BpydHyo.

JInis HCToNb30BaHHsl PYYHOTO BO3BPATa HOXKA CHUMHTE MaHeb 0CTyNa ¢ oTMeTKoif «Manual Override» (Pydmas Koppekims) cBepxy

PYKOSITKH MHCTpyMeHTa. OTKPOETCst JIOCTYI K phluary py4Horo Bo3spara Hoxa. [lepe/isuraiite ppiyar Brepe/i ¥ Ha3ajl, 110Ka OH He CMOXKET

Ooubiue nepensurarsest (puc. 10). Hoxk 10/pKeH BEPHYTHCS B HCXOIHOE MOJI0XKEHHE. DTO MOXKHO IIPOBEPUTH, IOCMOTPEB Ha MOJI0KCHHE

HOXa B OKHE OIOKMPOBKHU HOKa (puc. 11a). BRIOpocHTe HHCTPYMEHT U yTHIIM3HPYHTE aKKyMYJIATOPHBIIT G1I0K.

Buumanue! ITocre ucrons30BaHus CHCTEMBI PyYHOTO BO3BPaTa HOXaA HHCTPYMCHT MPUXOIMT B Hepabouee COCTOSHUE 1 GOIbIIe He

MOJKET HCTIOJTB30BaThCS ISl HATOKEHMS CKOOOK.

Bunmanne! HenonHoe cpabaTbiBaHie MOKET IIPHBECTH K Je(OPMAIMN CKOO, IPOITyCKaM B JIMHHH Pa3pe3a, KPOBOTEUCHHIO H/HIIH

TPYAHOCTSIM IIPH M3BJICYEHHHN YCTPOICTBA.

Bunmanue! Eciy myckoBoii MexaHu3M He paboTaet, IpeKpaTuTe padoTy ¢ HHCTPYMEHTOM.

UrtoOBI OTKPHITH OpaHIIM, HAXKMHUTE HA PhIYAr CBEICHNs OpaHIIeH, a 3aTeM OJHOBPEMEHHO HAaKMUTE Ha KHOIKY PacKpBITHs OpaHIeit

C OJIHO¥i M3 CTOPOH HHCTPYMCHTA. Y/ICp/KHBasi KHOTIKY PacKpbITHs OpaHIIeH, MEUICHHO OTIYCTHTE phlyar cBeicHus Opanmcii (puc. 8a

u 8b).

Bunmanne! Eciin OpaHIIM He OTKPHIBAIOTCSA aBTOMATHYECKH I0C/IE HAKaTHs KHOIIKH PACKPBITHs GpaHIIeil, npesk/e Becero yoeaurech, uro

HOK HAXOJUTCS B HCXOAHOM Hoj10KeHHH. [TookeHne HoXka MOKHO BU3YaJIbHO ONPEISIUTh Yepe3 OKHO OJIOKUPOBKY HOXa. (puc. 11a).

Ecnu HOX He HAXOANTCS B HCXOHOM TI0JIOKEHHHU HIIH MOJIOKEHHE HOMKA ONPENEHTh HEBO3MOMKHO, CIBHHBTE NEPEK/IIouaTellb BO3BpaTa

HOXKA JUIs BKJIOYEHHsI IBUTATENs] M BO3BPATa HOKA B HCXOHOE nosokenue (puc. 7). IonbiTaiiTech CHOBA OTKPBITH OPAHIIN C TOMOIIBIO

KHOTIKM PAaCKphITHs OpaHIleii ¢ OHO#H 13 CTOPOH HHCTPYMCHTA.

ITpumeuanne. Eciu nepekimouarens Bo3BpaTa HoXa HE BO3BPANIAET HOXK B MCXO/IHOE Tooxkenue (puc. 11b wmm 11c) u Gpanmm He

OTKPBIBAIOTCS, BBIIOJIHUTE CIIEyIONIHe AeHCTBU:

a. Ilpexze Beero, yoeuTech, 4To aKKyMYJISTOPHBIN 010K HAaJIE)KHO BCTABJICH M MHCTPYMEHT I0JIydaeT nuranue (puc. 9). 3arem cHoBa
MOMBITAHTECh HAXKATH HA [IEPEKIII0YaTe b BO3BpaTa Hoxa (puc. 7).

6. Ecnn HOx mo-mipeskHeMy He Bo3Bpaiaetcs (puc. 11b umm 11c¢), ckoppeKTHpy#Te ero nojokeHie BpyHylo.

Buumanue! Ecnin Ha 1aHHOM 3Tane OPaHIIN HE OTKPBIBAKOTCSA, JIBUTAHTE PhIYar CBE/ICHUs OpaHIIch BBEPX (OT PyKOATKH), TOKA OH

He BEPHETCS B HCXOIHOE MOJIOKEHNE. DTO MOKET TIOMOYb OTKPBITH OpaHmin. Eciii HHCTPYMEHT OTKPBIT C IPUMEHEHHEM CHITBI, He

MCTIONB3YHTE €ro, MOCKOIBKY 3TO MOXKET BbI3BaTh OroJI€HHE HOXKA HIIH MOBPEXKICHHE HHCTPYMEHTA, UTO, B CBOKO O4E€PE/ib, BEIET K

MOBBILIEHUIO PUCKA TPABMUPOBAHMSI T10JIb30BATE/Is WM TALMEHTa.

OcTOpOXKHO yOepUTEe HHCTPYMEHT OT PACCEUECHHO TKAHU U yOSAUTECh, YTO OHA HE 3a)KaTa MEKLy OpaHIIaMH.

Buumanne! OcMOTpHTE JIMHIH IIBA HA MPEIMET TEMOCTA3a U NPABHIILHOTO CMbIKaHUs cko0. HesHaunTenpHOE KPOBOTEUEHHE MOKET

KOHTPOJIMPOBATBCA C TOMOIIBIO BBIOIHCHHBIX BPYUHYIO IIBOB MIIH JIPYTHX COOTBETCTBYIOIINX METOJIOB.

Tlepen n3BeueHNEM apTHKYIIAIIMOHHBIX HHCTPYMEHTOB OTOIBHHBTE OPAHIIM OT IPENATCTBHI BHYTPH TOJIOCTH TeJa, yACPKHBAs HX

OTKPBITHIMH U B TI0JIE 3PEHH, @ 3aTeM MOBEPHUTE APTHKYJIAIMOHHYIO PYKOATKY, 4TO0BI BEPHYTh OpAHIIM B IIPSAMOE MOJN0KEHHE.

Buumanue! st BBOJIA U M3BJI€UEHUs] aPTHKYIISIIMOHHBIX HHCTPYMEHTOB OPAHIIIN HHCTPYMEHTA JIOJKHBI ObITh IIPSMBIMH U

napajiebHLIMU CTBOTY MHCTpyMenTa. Ecin OpaHim HHCTPYMEHTA HaXOJATCs HE B HPSIMOM HOJIOKEHHH, 9TO MOXKET MPUBECTH K

3aTPYHEHHOMY BBOJY MJIM H3BJICUCHHIO HHCTPYMEHTA, @ TAKKE K €r0 MOBPEKACHHUIO.

YT0ObI M3BJICUD HHCTPYMEHT U3 MOJIOCTH, HAKMHUTE HA PhIUar CBE/ICHHS OpaHIIcH, 4ToObl COMKHYTB OpaHimm (puc. 5). ITonHoCTIO

M3BJICKHTE HHCTPYMEHT 3aKPBITOM TIOIOKECHHH.

A UHCTPYMEHTa

M3BiekuTe Kaccery U3 yHnakoBKH, COOJIIONast CTEPHIIHOCTD. Bo n30ekanue NOBPEXK/ICHUs HE JIOIyCKalTe HapYLICHHUs CTEPHIbHOCTH
KacCeThl.

Tlepen nepesapsiakoit yoeanTech, 4T0 HHCTPYMEHT HAXOAUTCS B OTPBITOM MOIOKEHHH (pHC. 1).

Haskmute BBEpX (B HANpaBICHUH OMOPHO# OpaHIIH), 4TOOBI CHATH KACCETY C KaHAIbHOM OpaHii. BeIOpOCkTE HCMOIB30BAHHYIO KacCeTy
(puc. 16).

OCTOPOIKHO! Ilepesn nepe3apsiaKoil IepKUTe HHCTPYMEHT B BEPTHKAIBHOM IOJIOKEHHH, 4TOOBI OMOpHAs M KaHANIbHAs OPaHIIN ObLIH
TOJTHOCTBIO MOIPY’KEHbI B CTEPUIIbHBIN PACTBOP. DHEPIrUYHO BCTPSAXHUTE U BHITPUTE BHYTPEHHIOK H BHEIIHIOIO IIOBEPXHOCTH OIOPHOM 1
KaHAJIbHOW OpaHILK, 4TOObI YIAIHTb U3 HHCTPYMEHTA BCE HEUCIIOJIb30BaHHbIe CKOOKH. He ncrosp3yiiTe HHCTPYMEHT, OKa BU3yalbHAs HE
ybenurech B OTCYTCTBHH KJIHIIC HA ONIOPHO#H M KaHAIbHOM OpaHie.

OCMOTPHTE HOBYKO KACCETY HA MPEIMET 3allUTHO KPBIIIKK JUTs KIUIC. ECiu KphIlika OTCYTCTBYET, HE HCTIONB3YHTE KacceTy.

B ! Tlepen HCTIOMB3(¢ MHCTPYMEHTA CJIe/lyeT TIIATEIbHO ONCHHTH TOIIMHY TKaui. CM. Tabuniy ¢ Kolom H31esnst 1Jist

KacceTsbl.



OCTOPOJKHO! YcraHoBka B anmapar CMEHHbIX KaCCET, HEMOAXOAIIMX 110 THITY HJIN Pa3sMepy, MOXKET IPUBECTH K PACCEUCHHIO TKAHH
6e3 curMBaHMs (HanpuMep, MPH yCTAHOBKE CMEHHOM KAacceThl Ha 35 MM B HHCTPYMEHT Ha 45 MM).

26 Bcraesre HOBYHO KacCeTy, CIBHHYB €€ K HIDKHEH YacTH KaHaJIbHON 6paHLL"/I Tak, ‘IT06I:I BBICTYTIbI KACCETBI BOIITH B y]‘ﬂyﬁJ’lCHI/Iﬂ Js
BBIPABHUBAHHMA. 3allEIKHUTE KAcCEeTy, YTOObI OHA HAJIEKHO BCTasla Ha MecTo. CHUMHTE M YTHIIM3UPYHTE 3alUTHYIO KPIIIKY JUIS CKOOOK.
Ternepb MHCTPYMEHT 3apsbKeH U TOTOB K MCIOIB30BaHUIO (pHC. 4).

Buumanue! [Tocse CHATHS 3aLUTHON KPBIMIKU 1711 CKOOOK OCMOTPHTE IOBEPXHOCTb HOBOU KacceTbl. ECIM BUHBI CUHUE BBITAIKHBATEIIH,
HEOOXOAMMO 3aMEHHTh KacceTy Ha Apyryio. (Eciu BHIHBI CHHUE BBITAJIKHBATENH, BO3MOKHO, B KACCETE HET KIIHIIC.)

YTunusauus akkymynaropHoro 6noka

AKKYMyIATOPHBII G70K CONEPKUT BCTPOCHHYIO (DYHKIIMIO caMOpa3psAaKky Gatapew, U aBTOMAaTHYECKOH aKTHBAIHHI KOTOPO# €ro HeoOX0aMMO
YCTaHOBHTH B MHCTPYMEHT. AKKyMYJIATOPHBII OIIOK HE 0053aTelbHO JIOIDKEH 0CTABaThCs B MHCTPYMEHTE — OH Gy/IeT aBTOMATHYCCKH Pa3psuKaThest
W nociie u3psedenus. [loce u3Biedenns, B 3aBUCHMOCTH OT MECTHBIX HOPMATHBOB, aKKyMYJIITOPHbIH OIOK MOXKHO TOJIOKHT B KOHTEHHEP Ui
YTUIIM3aLHMH HCTIOIb30BAHHBIX aKKyMYJIITOPOB HIIM B KOHTEHHEp /1 00BIYHOTO Mycopa.

Ilpumeuanue. AKKyMyJIsITOP, HCIIOJIB3yEMbIH B JAHHOM yCTPOUCTBE, CONEPXKUT 1,2-IMMETOKCHATAH.

Ileped ycmanosxoii 6 uncmpymenm
Ecmm aKKyMyJ'IﬂTOpHBIﬁ 610K HCOGXO}IVIMO YTHIH3HPOBATH 10 YCTAHOBKH B HHCTPYMCHT (Haﬂp"MCp, €CJIH UCTCK yKaBaHHLIﬁ Ha yNaKOBKE
CPOK FOITHOCTH M3JIC/THS HJIH B CITydae MOBPEK/ICHHUS), CHAYaJIa yCTAHOBHTE GJIOK B MHCTPYMEHT, @ 3aTeM M3BJICKHTE, YTOOBI BKJIIOUHTH
BCTPOEHHYIO (DYHKIMIO CAMOPA3PSAIKH.

ITocne ucnonw. unemp,
Ilepen yrunusanueit akkyMyJIsTOPHBIH 010K HEOOXOAMMO H3BJIEUb H3 HHCTPYMEHTA.

Eciu nepent yrunusanmeii Tpebyercs obe33apakiBaHue aKKyMyJIATOPHOTO 6J10Ka, BBITOJTHUTE MHCTPYKIMK 110 OUHCTKe M 1e3HHpeKunn
AKKYMYJISITOPHOTO 6.10K2, YKa3aHHBIC HHKE.

YtoObl M3BIICYb AKKYMYJIATOPHBII OJI0K, BBITAHHTE €r0, HAKAB HA BBICTYIIBI Pa30oIoKHpoOBKH (puc. 17).
TIpumeuanne. Pa30upars akKyMyJIsITOPHBIH GJI0K He TpeGyercs.

Ouunctka U aenHPeKuma akKymynaTopHoro 6noka

@ OCTOPOKHO! He ucnonp3yiite aBTOK/IaB, STHICHOKCH/] HIIH HOHU3UPYIOLIEE H3JTyYEHHE JUTA CTEPHITH3AIIMM HITH Ie3UH(EKIUH
AKKyMyIATOPHOTO OIToKa.

Pyunasi ouncTka

1 Tlepest ouncTkoit M3BIEKUTE AKKYMYJISITOPHBIH GJI0K M3 HHCTPYMEHTa.
TIpumeuanue. AKKyMy/ISTOPHBIH OJIOK HE ClIELyeT HOrpyXKaTh B BOAY MM YUCTALIME PACTBOPDL.
2 OuuCcTHTE MOBEPXHOCTH aKKyMYJIITOPHOTO OJI0Ka ¢ momMoisio pH-HelfrpansHoro Moromiero cpeactsa nin pH-ueiitpansaoro

CIJCpMeHTHO]‘O YHCTALICTO CPEACTBA, MPUTOTOBJICHHOTO B COOTBETCTBHH C HHCTPYKIUAMH MTPOU3BOIUTEIIA.

Hcnonk3yiiTe METKy ¢ MATKOH IETHHO#, 4TOOBI BPYUYHYHO OYHCTHTH aKKyMY/ISTOPHBIH GIIOK ¢ MOMOIIIBIO MOIOIIIETO PacTBOpA.
V6enurech, 4To 00IACTH C MIENSAMH TIIATEIFHO OYHIIICHBI.

TuraresnbHO cMoiiTe MOIOLIHIT pacTBOP TEII0i BOIONPOBOIHOM BOIOH.

BeinonHuTe BH3yaabHy10 IPOBEPKY, YTOOBI yOSIUTBCS B yIaIeHHN Mycopa.

IIpu HE0OX0AMMOCTH OBTOPUTE OYUCTKY ISl IPUAAHHS AKKYMY/IITOPHOMY OJIOKY BU3YaJIbHOIl YHCTOTHI.

Nousw

Xumuueckas aesuHdpexuus
leiﬂ/IHCb"uleyK)lllVlC CpeAcTBa CICAYCT MPUTOTABIMBATE H UCIOIB30BAaTh B COOTBETCTBHH C PEKOMEHAALMAMH ITPOU3BOIUTEIIA. XuMHYECKOE
JIe3MH(UIMpYIONIee CPEJICTBO PEKOMEH/TYETCsl CMBIBATh BOJIONPOBOIHO# BOJIOIA.

. Cpencrso Simple Green D Pro 3*
. 10%-nblit 1e3uHGUUMPYIONIHIA PACTBOP (FUIIOXJIOPHTA HATPUSL)
. 70%-Hblit M30MPONUIOBBI CIUPT

Hudopmarms, oTHOCAMAACA K OE30MaCHOMY H TIIATEILHOMY BBITOIHEHHUIO 3a1a4H, CIIEJTyeT 3a COOOIIECHUAMU ¢ (HOPMYITHPOBKOI
«OCTOPOXKHO!», «Baumanne!» u «IIpumedanney». DTH COOOIIECHHS BCTPEUAOTCA BO BCei TOKyMEHTAIIMH.

VX cnemyer npodecTs, Ipeskie 4eM MepexouTh K CIIeyIoNIeMy IeHCTBHIO B TeKyIeH npomeaype.

OCTOPOKHO! ®opmynuposka «OCTOPOXKHO!», ykazbiBaeT Ha IIPOIIETYPHI 110 SKCILTyaTalii WK 00CITyKHBAHUIO, METOJIbI HIIH YCIIOBHS,
HEBHUMATEJIbHOE BBINIOJIHEHUE KOTOPBIX MOKET IPUBECTH K IIOJTYUYECHUIO TPAaBMbl UIIU JIETAJIbHOMY HCXOY.

Buumanue! ®opmynuposka « BHumManue!», yka3plBaeT Ha MPOLELYPbI 110 IKCILTyaTalUU HIH 0OCIYKUBAHUIO, METOMBI HJIN YCIOBUS,
HEBHUMATCIIBHOC BBITTOJIHCHUE KOTOPBIX MOXKCT MPUBCCTH K MOBPCIKACHUIO HIITH YHHYTOKCHUIO 060pyZlOBaHH5{.

l'lpnMcl{aan. q)()pMyﬂleOBKa «l'lpuMcannc» YKa3pIBaCT HA l'lp()ﬁJ'lCMy SKCIUTyaTauuy HIn OﬁCﬂy)KHBaHHﬂ, MCTO/IbI HJTH YCIIOBHSA, HA KOTOPBIC
HEoOX0/IMMO 00paTHTh BHUMaHHE 1Sl 3Q(EKTHBHOTO BEITIOTHEHHS 3a/1a4H.

1 npepoc
. MajionHBasuBHBIE IIPOLEYPhI I0JKHbI BHITOIHATHCSA TOJIBKO TEMHU JIMLIAMH, KOTOPbIE HMEIOT COOTBETCTBYIOIIYIO MOJTOTOBKY M 3HAKOMBI
C MaJIOMHBA3MBHBIMU METO/IAMH OTIEPATHBHBIX BMEIIATENLCTB. [lepe/1 BhIMONIHEHHEM MaIOMHBA3HBHOI MPOLIETYPBI 03HAKOMBTECH C

MPE/IOCTABICHHOM B MEMIMHCKOI TMTEpaType MH(OpPMAINEH 0 METOAAX, TPYTHOCTAX M PUCKAX.

JuaMeTpsl MaJIOMHBA3UBHBIX HHCTPYMEHTOB PA3HBIX H3TOTOBUTENICH MOTYT pasianyarscs. Ecin B xozie poLeyps! IpeacTOUT
HCTIONB30BaTh BMECTC HHCTPYMCHTBI M MMPUHAUICKHOCTH TS MAJIOWHBA3HBHBIX TIPOLIEAYP OT PAa3HBIX "3]"0TOBI/IT€J’ICI7I, TIPOBEPBTE UX
COBMECTHMOCTB TIEPE/l HayaaoM MPOLETyPhl.

TIpu Mcronb30BaHUK APYTHX METOJMK (HAapUMep, 3IeKTPOKay TepH3alliH) BO BPEMs ONEPalH 03HAKOMBTECh C MPEI0CTEPEKEHHAMI
TPOM3BOIUTEIIS TIPUMEHAEMOr0 000PYI0BaHHs BO H30eKaHHE OMACHOCTEH, CBA3AHHBIX C €TI0 PHMEHEHHEM.

Hecobuntonenne HHCTPYKUMIA 110 IPUMEHEHHIO MOXKET IPUBECTU K CEPbE3HBIM XUPYPrHUYECKHM OCIOKHEHUSIM, HAIPHUMEp K
HECOCTOATENLHOCTH WJIM Pa3pbIBY 1IBA.

OCMUTPMTC YIMaKOBKY HA HAJTHYHE l'[OBpe)KIlCHHﬁ TIpA TPAHCTIOPTHPOBKE. He HCHOJ'ILZyﬁTC HMHCTPYMEHT, aKKyMyJ'IS{TOpHHﬁ 6.!10[( WU
KacceTy, KOTOpbIe 6I>IJTM TIOBPEKICHBI BO BPEMS TPAaHCTIOPTHUPOBKH.

TIpu BEIGOpE HHCTPYMEHTA M KACCEThl HEOOXOMMMO BHAMATEIBHO OLCHUBATH CYIIECTBYIONIHME NIATONOrHYECKHE COCTOSHHS 1 JICUCHHE,
NPOiJIEHHOE TIALMEHTOM JI0 ONIEPAINH, HATPHMEp JIy4eByio Tepariuio. [Ipy onpe/ieIeHHbIX COCTOSHUAX HIIH BUJIAX TIPEIoNepaiMoHHOro
JICYEHHS] BO3MOKHO U3MEHEHHUE TOJILMHBI TKAHU, KOTOPasi MOKET BBIXOAUTH 3a yKa33HHblﬁ JiManasoH JJist cmuaap‘ruoﬁ KacCeThbl.

He u3mensiiTe KOHCTPYKIHMIO HHCTPYMEHTA 0€3 COIIACHSI ITPOM3BOIHTEIIS.

,):lj'lﬂ YTHIN3ALUHA HHCTPYMECHTOB HITH yCTpOﬁCTB, HaXOIMBIIMXCS B KOHTAKTE C TCJICCHBIMH KHUJIKOCTAMH, MOTYT TlOTpCﬁOBﬂTLCSI
CrienHaTbHbIC MEphI, IPEIYNPEKAAIOIINC OHOTOTHYECKOE 3apaKeHHUE.

DenepanbabiM 3akoHom CIIIA npojiaxa 3T0ro ycTpoiicTa paspeniena Tojibko Bpady MM 110 3aKasy Bpaya.

He 3apsokaiite nucrpyment Gosee 12 pas; 1. e. He Gosiee 12 NpoOmIMBaHUiA ISt OAHOTO HHCTPYMEHTA.

Onexrposueprerudeckuii annapar ECHELON FLEX ¢ ycoBepIeHCTBOBaHHOM KITIOBOAUIHOI OpaHLIeil UL COCYAUCTBIX TKaHEil MOXKHO
HCIIONIB30BaTh TOBKO ¢ Oenbivu kacceramu ENDOPATH ECHELON, cozpepakatnMu COCYAUCTBIC CKOOKH, 17T yCOBEPIICHCTBOBAHHOM
KJTIOBOBH/IHOM Gpanimm (35 MM, 4 psina).

TTepes HCTIONB30BaHHEM HHCTPYMEHTA CIIEYeT TIATENbHO OLCHNTh TOMIMHY TKaHH. YTOOBI MpaBUIBLHO BRIOpaTh KacceTy, cM. Tabanuy ¢
KOJOM H3/1eJIUsI IJIsl KACCeThI.

TTocyie CHATHS 3aIMTHON KPBIIKHA JUIS KJIMIIC OCMOTPHTE MOBEPXHOCTh HOBOI KacceThl. ECii BHIHbI CHHUE BBITAIKHBATEIIH, HEOOXOMMMO
3aMEHUTD KacceTy Ha Apyryio. (Eciu BUAHBI CHHUE BBITAIKUBATEH, BO3MOXKHO, B KACCETE HET KJIUIIC.)

JUist BBOZIA M M3BJICUCHHS APTHKY/ISLIMOHHBIX HHCTPYMEHTOB OPAHIIN HHCTPYMEHTA JOJIKHBI ObITh IPSMBIMH H IAPAJUICIbHBIMU CTBOILY
HHCTPYMCHTA. Ecmn GPQHLUH MHCTPYMCHTA HAXOAATCA HE B MPSAMOM ITOJIOKCHHUH, 3TO MOKET IPUBECTH K 3aTPYTHCHHOMY BBOJY HITH
HM3BJICYCHUIO HHCTPYMCHTA, a TAKXKE K €r0 MOBPEKACHHUIO.

Tlpu BBeNIeHMM HHCTPYMEHTA Yepe3 TPOaKap MIIM Paspes CIILyeT OCTEPErarhes Cy4aiHOro HaKaTHs KPaCHOTO NPEI0XPaHHUTENs U CaMOro
phlIdara npounBanus. Bo3MOKHO, 4TO HHCTPYMEHT YaCTUYHO MJIH MOTHOCTBIO HCTIONB30BAH M HY)KJIAETCS B Mepesapsjike repes padoToit
¢ TKaHbl0. Ec/i MHCTPYMEHT YaCTUYHO Pa3psiKEH, U3BJICKUTE €ro M CABHHBTE EePeKIIoYaTe b BO3BPATA HOXKA BIEPel, YTOObI BEPHYTh
HOK B HCXOJHOE T010KeHUe (puc. 7). YT0OBI OTKPBITH OpaHILH, COKMUTE pbIYar CBEJCHUs OpaHIIEii, a 3aTeM OJHOBPEMEHHO HAXKMUTE
Ha KHOIKY PacKpbITHs OpaHieii ¢ 0HO# U3 cTOpoH HHCTpyMeHTa (puc. 8a). YaepiknBast KHOTIKY PACKPBITHs OpaHIIeH, MEJUICHHO
OTIYCTHTE phIYar cBeieHns Opanmiei (puc. 8b). M3BiaeknTe kacceTy M BCTaBbTe HOBYIO (cM. pasnen «Ilepesapsiaka nHCTpymMeHTa»). Ecian
MHCTPYMEHT HOJIHOCTBIO Pa3psiKeH, HOK aBTOMaTHYECKH BEPHETCS B UCXOJIHOE MOJIOKeHHe. M3BIeKNTe HHCTPYMEHT H BCTaBBTE HOBYIO
Kaccery (cm. paszien Ilepesapsiika HHCTPyMeHTa).

He npITaiiTech BBIMOIHATS TOBOPOT, HPHKUMAst IEPEIHIOK YaCTh OpaHILel K ONOPHON HOBEPXHOCTH, OCKOIBLKY 9TO MOXKET BLI3BATh
MOBPEXKICHHUE yCTPOICTBA HIIN TPABMHPOBAHHIO TKAHCH.

MaxkcumanbHbIi YToJ1 MOBOPOTAa HHCTPYMEHTA PABCH 500, ITo JIOCTHKCHUH MAKCHMAJIbHOTO yIjIa YCUITHE, HCOGXOHHMOE JUIsL HaXKaTus
apT“KyJTHLl"OHHOﬁ PYKOATKH, YBCITHYHUTCH, YTO 6y}]CT 'YKa3pIBaTh Ha JOCTHKCHHE MAaKCHMAaJIbHOTO yI7ia MmoBOpoTa.

TTonbITKH OCYIIECTBIICHHS TTOBOPOTOB B JIF0OOM HaIpaBJICHUH MOCIIE OCTAHOBKH OpaHIICH HIIM B TO BPeMs, KOT/Ia OHH HaXOIATCs B
TpoaKape, MOI'yT HPHBECTH K OBPEXKICHHIO HHCTPYMEHTA.

Voeaureck, 4TO TKaHb JIEKHUT POBHO U IIPABIILHO PACIIONOKEHA MeX Ly OpaHiaMu. JIroOble «CKIaIKI TKAHU BIOJIb KACCETBI, 0COOCHHO
B TOYKE COCAUHCHHS OpPAHILECH, MOTYT IPUBECTH K HOSBICHUIO IPOITyCKOB B IMHUK MPOIIMBAHMUSL.

3anpeu.(eH0 HUCTOMB30BATh 3TOT HHCTPYMEHT Ha MMAPCHXUME IICUYCHH, l'lO}:l)KEI[y,ClO'{HOﬁ JKEJIC3BI, MOYCK WJIH CCJIC3CHKH, a TAKIKC HA JIPYTUX
TKaHAX, KOTOPBIC HEIB35 6C3 TpyAa CKaThb /10 BEICOTBI SaKprT()ﬁ CKOGKI/L

3anpelieHo UCroJb30BaTh TOT HHCTPYMEHT, €CIIM TI0CIIE 3aKPBITHS TKaHb BBICTYIIACT 32 OTMETKY JIMHUH pa3pesa, KoTopas 0003HauaeT
MHMHHMaJIbHOE PAcCTOSHHE paspesa (HanpuMep, U co3laHnu anacToMo3a) (puc. 13). Ecim 510 ciryunnoch, pasoMKHHTe GpaHIIm

H U3MEHHUTe 10JI0/KeHHe HHCTPyMenTa. Hanoxenne cko0OK, KOrja TKaHb HaXOANTCs Ha KOHEYHHKe OpaHIeil, MOXKeT PHBECTH K
HETIOJIHOMY Pa3Pe3aHUIO H/HIIN HEMPABIILHOMY CHOPMUPOBAHUIO CKOOOK.

Bo BpeMs pasMCIICHHS CIIUBAIOIICTO arrapara B MCCTE HCITOJIb30BAHUS ysel[MTECL B OTCYTCTBUH MCKIY 6paHlLlaMH HHCTPYMCHTA
TaKux ﬂpCﬁS{TCTBHﬁ, Kak KJIMTICBI, CTCHTBI, MPOBOJIOYHBIC HAMIPABUTEIIH U T. . Hanoxenne CK060K Yepes3 NpenATCTBHE MOKET MPUBECTH K
HETIOJIHOMY pa3pe3y, HeNpaBUIbHOMY (JOPMHPOBAHHIO CKOOOK 1/MJIH HEBO3MOKHOCTH PAa3OMKHYTh OpaHIIN HHCTPYMEHTA.

TIpu ucrnosnb3oBanme JAPyrux yCTpOHCTB JUIs ynpaBiieHus pasMelieHHeM HHCTPYMEHTa Ha TKaHH, HalpUMep KaTeTepbl, IIPHKPEIIeHHbIe K
KaHaJTy OMOPHO# OpaHIIbI MIIH KACCEThbl, UX HEOOXOAMUMO CHSATH 10 CKATHS U HAJIOXKEHHs CKOOOK. JItoboe yCTpOHCTBO MM TKAHb, 3aKaThle
Ha KOHBYUKE HHCTPYMEHTA, MOTYT IPUBECTH K HEIPABWILHOMY (JOPMHPOBAHHIO CKOOOK MM ObITh IPUIINTHI K TKAHU-MULICHH.
l'lepeceqer—me JTMHU CKO60'-IHOF0 1IBA MPH TIPOIIMBAHUH MOKET COKPATHTH CPOK C.le)l(ﬁlzl HMHCTPYMCHTA.

[ToneiTKa TIPHJIOKCHHSA YPE3MEPHBIX yCHJ’Wlﬁ JUTS 3aBEPIICHUS paéOLIC]'O X0/1a, KOrjaa Mexay 6paHlﬂaMH HaxXOUTCA CIUIIKOM MHOTIO
TKAHW MJIM CITHIIIKOM TLIOTHAsA/TOJICTas TKAHb, MOKET IPUBECTH K OCTAHOBKE JIBUTATENIs M HOKA. ECIIM 3T0 IPOM30IIeT, OTIyCTHTE phiyar
MPOLIMBAHMS, C/IBHHETE NEPEKIIOYaTe b BO3BPATa HOXKA BIiepes (pHC. 7), H3BICKUTE U Nepe3apsnTe HHCTPYMEHT. 3aTeM H3MeHHTe
T0JI0;KeHHe HHCTPYMEHTA U 3aXBATHTE MeHbIlee KOJIH4ecTBO TKaHH. [IpoBepbTe, MPaBUILHO JIM BBIOPAHA KACCETa M MHCTPYMEHT.
(Cum. Tabauuy ¢ KoM M31e/1usi VISt KacceThl.)

Ecnu peruar ceesienns Gpanuieit TpyHO 3a(pUKCHPOBATh, MepecTaBbTe HHCTPYMEHT B JIPYToe MecTo M 3aXBaTHTe MeHbIIHI 00beM
TKaHu. [IpoBeprTe, IPaBHITBHO M BEIOpPaHa KacceTa M MHCTPyMEHT. (Cv. Tabamiy ¢ Ko0oM H31e/IHst 115 KacCeThl.)

Ecnu 3anuparoniuii MexaHu3M He paboTaeT ¥ OpaHIIM He CKMMAIOT TKaHb, HE IPHBOJINTE B JICHCTBHE HHCTPYMEHT. M3BIekuTe
MHCTPYMEHT ¥ Oolible He paboTaliTe ¢ HUM.

TTockonbKy JBUraTelb MOXKET IepecTarh paboTaTh U3-3a HEMCIIPABHOCTH, BAKHO BU3YAJIbHO yOSIUTLCS B TOM, YTO HOXK, BUIMMBII Yepe3
OKHO JIC3BUS HOXkKA, JOCTUT KOHLIA PACCEUYCHUS.

Ecmm HHCTPYMCHT 6ﬂ0Kﬂpy€TC${, JABUIaTeJIb OCTAHABJINBACTCA. OTl'[yCTI/lTe phIvar NpomuBaHus U CIBUHBTC NIEPCKIIFOYATEIb BO3BpATa
HOXa BHepen, ‘{T06l>l BCPHYTh HOXK B HCXOHOC TTOJIOKECHHE (p"C. 7) B aTOM monoxeHnn HMHCTPYMEHT CIICYET U3BJICYb, OTKPBITH U
Tiepe3apsA/UTh JUIS POJIOIKEHHS paboThl. UTOOBI OTKPBITH OPAHIIIN, COXMUTE PhIYar CBEJICHUs OpaHIIIeii, a 3aTeM OJHOBPEMEHHO
HaXKMHTE Ha KHOIIKY PAaCKpPBITUs OpaHIIel ¢ 01HON U3 CTOPOH HHCTpyMeHTa (pHc. 8a). YaepikuBasi KHOIKY pacKpbITHs OpaHIueii,
ME/IJICHHO OTILyCTUTE pbluar cBefeHus opanieil (puc. 8b). BoinoaHuTe MHCTPYKIUNH [0 Hepe3apsiike HHCTPYMEHTA.

TTocne ncnonb30BaHUs CHCTEMBI PYYHON KOPPEKIMH HHCTPYMEHT NPUXOIUT B HEpabouee COCTOSIHUE U OOJIbIIIE HE MOKET HCIIOIL30BATLCS
JUIA HaKJ1aAbIBAHUS CK060K,



. Henonnoe cpabarbiBanne MoxKeT npusect K Aedopmaliii CKoOOK, HPOIyCKaM B IMHUHM Pa3pesa, KPOBOTEUECHHMIO H/HIIH TPYIHOCTAM pU
H3BJICYCHUHN ychoﬁcTBa,

. Ecnu myckoBoit MexaHH3M He paboTaet, MpeKpaTHTe paboTy ¢ HHCTPYMEHTOM.

. Ecnu GpaHuim He OTKPBIBAIOTCS aBTOMATHUYECKH TOCIIC HAXKATHs KHOTIKH PAaCKPBITHs OPaHIIEH, MPEekIe BCero yOemTech, 4To HOK

HAXOJIMTCS B HCXOHOM MoNokeHHH . TToNoKeHne HOXka MOKHO BH3YaJIbHO ONPE/IeIHTh Yepe3 OKHO OJIOKHPOBKH HOKa. (puc. 11a). Ecim
HOX HE HAXOJUTCs B UCXOAHOM I10JIOKEHUH WJIH MOJI0KEHUE HOXKA OIPE/ICIUTh HEBO3MOKHO, CIBUHBTE MEPEKIIIOYATEIbL BO3BpaTa HOXKA
JUTS BKJIFOYCHHUS JIBUTATENIsl M BO3BPATA HOXKA B UCXOHOE TosoxeHue (puc. 7). [lombrtaiiTech CHOBA OTKPBITH OPAHIIN € HOMOIIBIO KHOIKA
PAaCKpBITHSA 6paHmeﬁ C O}JHO!‘/’I W3 CTOPOH MHCTPYMEHTA.

. Ecnu Ha JIaHHOM STare 6paHllﬂ/l HE OTKPBIBAKOTCA, TOJIKaiiTe ppIvyar CBEICHHUA 6paH1L[CFI BBEPX (OT pyKOHTKVI), TIOKa OH HC BEPHETCA B
HCXOJIHOE MOJNIOXKEHHE. ITO MOXKET IIOMOUb OTKPBITH OpaHIId. ECIIn MHCTPYMEHT OTKDBIT C IPUMEHEHHEM CHIIBI, HE HCTIOJB3YHTE ero,
TOCKOJIBKY 3TO MOKET BbI3BaTh OrOJIEHHE HOXKA HIIM NOBPEXKIEHHE HHCTPYMEHTA, UTO, B CBOIO OYEPE/lb, BEJIET K MOBBIIEHHIO PHCKa
TpaBMHUPOBAHUS T10JIb30BATEIS UJIHA MALIMEHTA.

. OCMOTDHTC JIMHUM CKOOOYHOTO 111Ba HA TPEAMET réeMOCTas3a v NMPaBUIbHOIO CMbIKAHUS ckobok. Heznaunrenbrnoe KPOBOTCUYCHHUE MOKET
KOHTPOJIHUPOBATHECSA C MOMOIIBIO BRINTOTHCHHBIX BPYYHYO IIIBOB HIIM JIPYTHX COOTBETCTBYIOIIUX METOIOB.

‘@ l'lcpc)l ﬂCpCBapH}I[KOﬁ JCPKUTEC HHCTPYMCHT B BEPTHUKAJIBHOM ITOJIOKCHUH, LITO6LI OIOpHAas ¥ KaHaJIbHas 6paHLUVl 6I>UTM TIOJTHOCTBHO
TIOrPY’KEHbI B CTCPUIIBHBIN PACTBOP. DHEPIUYHO BCTPAXHUTE M BBITPUTE BHYTPEHHIOK U BHEIIHIOIO NIOBEPXHOCTH OTOPHO# 1 KaHATbHO
GpaHIH, 4TOOBI YIANNTh U3 HHCTPYMEHTA BCE HEHCIIONb30BaHHbIe CKoObI. He HCTosb3yiiTe HHCTPYMEHT, T10Ka BU3yalibHas He yOeauTech B
OTCYTCTBUM CKOOOK Ha OIOPHOI M KaHAJILHOU OpaHILe.

-@ He ncnone3yiite aBTOKIaB, STHICHOKCH/T MM HOHH3UPYIOIIEE H3IyUYEHHE [UIsl CTEPHIIM3ALNN HITH JIe3HHPEKIMH aKKyMY/ISTOPHOTO O/oKa.

. Hcnonk3oBanne mobOro akKyMyaaTopa, KpoMe akKyMyJisTopa, MOCTABIAEMOTO BMECTE C aNNapaToM, MOKET MPUBECTH K YBETHYCHUIO
U3JTYYEHUS nmn camxenno Y CTOMYMBOCTH snekrposHepreTiyeckoro cmpatomero anmapara ECHELON FLEX.
. TlepenocHoe pajio- 1 MOOHIEHOE 060PYI0BAHHE JUTS PATHOCBA3M MOKCET BIMATH Ha paboTy METMIIMHCKOTO 3eKTpoobopynosanys. [Ipu

MCIIONIb30BAHUH dJIEKTpodHepreTuyeckoro ciuusatoniero anmnapara ECHELON FLEX npunepuBaiiTech yka3aHuid B pacroNIOKeHHbIX
HIKE TabIMLAX ¢ PEKOMEHIALHAMH 10 YIEKTPOMArHUTHOMY H3/1y4EHHUIO U YCTOIHYMBOCTH K €ro BO3IEHCTBHIO.

. W3b6eraiite ncnonp30BaHms MeKTpodHepreTudeckoro cuaroniero anmnapara ECHELON FLEX psijom wiM B KOHTAaKTe ¢ APyruM
060py}1038H"CM. Ecnu ncnone3oBanmne PAIOM HJIH B KOHTAKTE C JIPYTUM 060py}108aHneM H506XO}1HMO, CJIICAUTE 3a pa60‘r0ﬁ
37EKTPO3HepreTHyeckoro cumpatomero anmnapara ECHELON FLEX u npyroro o6opynoBanus s obecrnedeHus: HopManbHOH

9KCILTyaTalluH.

. Puck HeHMOHM3MPYIOLIEro H3TydeHus. BOIM3H 1aHHOro 060pyI0BaHNs MOTYT BOSHHKATH MOMEXH.

. TIpu HenpaBHILHOM 00paLEHHN AKKYMYJISITOP MOXKET [PEACTABIIATH YIPO3y BO3rOpaHUs. 3alpelieHo pa3dupars, HarpeBaTh 10
Temmeparypsl Beie 100 °C, 06pabarsiBaTh B aBTOK/IABE, CAABINBATH, IPOTHIKATH, JOIMYCKATh KOPOTKOE 3aMbIKAHUE BHEIIIHUX KOHTAKTOB H
niepe3apsiKarh.

. yTVIJ’IVBleyﬁTC BCC HCTIONB30BAHHBIC U HEHUCITOJIb30BAHHBIC HHCTPYMEHTHI, YITAKOBKA KOTOPBIX 6LU'la BCKpBITA. ﬂaHHOC yCTpOﬁCTBO

YHAaKOBAaHO M CTEPHIIM30BaHO MCKJIIOUNTEIBHO JUIsl OJIHOKPATHOTO NpUMeHeHHs. MICIIoNb30BaHHe JaHHOTO yCTPOiicTBa Gosee yeM
JUTSL OJIHOTO NAIMEHTA MOXKET CTaTh MPUUMHOM MOBPEKIEHHs YCTPOHCTBA UM 3apakeHHs, YTO, B CBOIO OYEPE/lb, MOXKET IIPHBECTH K
TPAaBMHPOBAHHIO WK 3a00JIEBAHHIO TTALIMEHTOB.

TexHuyeckne XapakTepucTuKkn
HomuHaneHas MOIIHOCTB 3IEKTPOIHEPTETHYECKOTO cocyocmmBatomiero ammapara ECHELON FLEX cocranser 25 Br.

DnekTposHepreTHueckuii it cocynocmmusaromumii annapar ECHELON FLEX sBnseTcs BOZOHENPOHHIIAEMBIM M KITACCH(HIMPYETCS MO CTaHIApTy
IEC 60601-1 xak ycTpoiicTBo ¢ ypoBHeM 3amuthl IPX0.

Dnekrposneprernueckuii cocypocimatonuii anmapar ECHELON FLEX TpeGyer coOnroneHus CrielHaJbHbIX Mep IPeI0CTOPOKHOCTH

B OTHOLICHHUH DJIEKTPOMArHuTHO# coBMectumMocTd (OMC) U JOIDKEH YCTaHABINBATBLCS M BBOJUTHCS B OKCIUTyaTaLlHIO B COOTBETCTBUHU €
unpopmanueit 06 IMC, npencTaBICHHOI B TaHHOM J0KyMeHTe. [lepeHocHOE n MOOMIBHOE 000PYI0BAHKE LIS PAJHOCBSA3H MOKET BIMSTH HA
PabOTy MEIMIIMHCKOTO 3MEKTPOOOOPYIOBAHMS.

OCTOPOXKHO! Hcnosns3oBanue mod0ro AKKyMYJITOPA, KPOME aKKyMYJIATOPA, MOCTABIAEMOTO BMECTE C ANMAapaToM, MOKET NPHBECTH K
ysenuuennio U3JIYUEHUS nmm camxennio Y CTOMUYMBOCTH anexkrpossepreruueckoro ciuatoniero anmnapara ECHELON FLEX.

OCTOPOYKHO! IepenocHoe pajiuo- 1 MOOHIbHOE 060pyI0BaHHE IS PAJMOCBA3N MOKET BIHATH Ha pabOTy MEIMIMHCKOTO
a71ekTpoobopyaosanus. ITpu ucnonas3oBanuu snekTposHepreruyeckoro cumpaiomero annapara ECHELON FLEX npuaepskupaiitech ykasauuii B
PACIIONOKECHHBIX HUKE Ta6ﬂMLlaX C PEKOMEHAALUAMH 10 IEKTPOMArHUTHOMY H3JTYUYCHUIO U yCTOﬁHHBOCTH K €ro EO3ﬂ€ﬁCTBHK).

OCTOPOKHO! M36eraiite HConb30BaHus MEKTpoIHEpreTHYecKoro cumparomiero anmapara ECHELON FLEX psjiom iy B KOHTaKTe
¢ apyrum obopynoBanueM. Eciim ucrnonk30BaHNE PAIOM MM B KOHTAKTE C IPYTMM 060py/IoBaHHEM HEOOXOIMMO, ClIeUTe 3a paboToi
3eKTpo3HepreTuyeckoro cimpatoniero anmnapara ECHELON FLEX u npyroro oGopyaoBanus s obecrnedeHyst HopMalibHOM 3KCIUTyaTaliH.

Pexomendayuu 6 o1

p 0 U3TY

PekomeHpauun n 3aaBneHne N3roToBUTENA: 3J/IEKTPOMarHuTHoe nsny4yeHumne

DnekTposHepreruyeckuii cumpatomuii annapar ECHELON FLEX™ npeinazHadeH JUls HCHIONB30BaHMsA B YCIOBUAX C yKa3aHHBIMH J1ajiee
9IIeKTPOMArHUTHBIMH MTapamMeTpamu. [ToTpeGHTeb WK MOJIb30BaTellb AIEKTPOIHEPreTHYecKoro cumBaroiero anmnapara ECHELON FLEX™
JIOIDKEH 00eCTIeuHTh ero HCIONb30BAHHE B YKA3AHHEIX YCIOBUAX.

HWcnpiTanus na Bo3jeiicrene
l/l3.|'ly‘-lel-ll/l$l

CooTtBercTBHE ‘Vkazauus no 3ﬂeKT])0Mal'HPITHOﬁ COBMECTHMOCTH

Tapmonnueckoe usyyenue
IEC 61000-3-2

He npumenumo
DnexrposnepreTuyeckuii cumpatomuii anmapar ECHELON FLEX moxHO

Konebanns nim/cKaukn
HATIPSIKCHHS

IEC 61000-3-3

HCIIO0JTB30BaTh BO BCEX TI0) 1HSIX, 32 HCKJTIO! JKMIIBIX U HEMOCPEICTBEHHO
TOKJTIOYEHHBIX K 00Ieli HI3KOBOJIBTHOI CETH 3MeKTPOCHAGKEHH!S, KOTOpast
He npumennmo TIOCTABJISACT DICKTPOIHEPIUIO B 3aHUS 15l OBITOBBIX HYMKI.

PanuouactotHoE H3MyUYcHNHE
CISPR 14-1

Onekrposneprernueckuii crmupatonmii anmapar ECHELON FLEX ne

CoorsercTByeT .,
Npe/IHA3HAYeH [l B3aNMOJCHCTBHS C APYTHM 060PYIOBAHHEM.

P,

I 8 ye

ocmu K 8030eticmeuio NEeKMPOMACHUMHO2O0 U3NYYeHUA

HJ’IS{ TioAepKaHus yCTOI?I'-[HBOCTPI K JJIEKTPOMarHuTHOMY M3JTy4E€HHUIO HEOOXOIMMO BBITIOIHEHHE CJIC/TYIOIIIETO YCIIOBHSA: IIEPEMENICHUE HOXKA
BCerja MpouCXoJuT Mo JeiicTBreM aKTuBaTopa.

PekomeHpauuv v 3aaBfieHNe N3FOTOBUTENA: yCTOﬁI'-IIIIBOCTb K BO3,eNCTBUIO

JIEKTPOMArHUTHOro nsnyvyeHna

Onekrposnepreruyeckuii cumBaroumii anmapar ECHELON FLEX npenna3sHadeH 11 HCIOIB30BAaHUS B YCIOBHUSX C YKA3aHHBIME Jajee
9MIEKTPOMAarHUTHBIMH TapameTpamu. [1oTpeduTeb Wil MoMb30BaTesh AMEKTPOIHEPreTHYECKoro cmmBaromiero anmapara ECHELON FLEX
JIOJKEH 00ECIIeYHTh €ro MCTIOJIb30BAHHIE B YKA3aHHbIX YCIIOBHAX.

HUcnbiranue
YCTONYUBOCTH

‘Yposennb ‘YkazaHusi 10 21eKTPOMArHUTHOM
COOTBET! - COBMECTHMOCTH

Hcnbitarensnblii yposens nmo IEC 60601

DNEeKTPOCTATHYECKUI paspsiy
(3CP)

IEC 61000-4-2

TTosibl OJDKHBI UMETh AEPEBSHHOE,
+6xB GETOHHOE HIIH KEPAMHYECKOE
(KOHTaKT) MOKpbITHE. ECIH 110161 MOKPBITH
CHHTETHYECKHM MaTePHaJIOM,

+ 8 kB (Bo3ayx) | oTHOCHTENIBbHAS BIAKHOCTH JOJDKHA
6p1Th HEe Menee 30 %.

+ 6 kB (koHTaKT)

+ 8 kB (Bo31yx)

BricTpslii anekTpudeckuit
TIePEXOIHBII MPOLIECC MK
BCILIECK

IEC 61000-4-4

+ 2 kB 11 nmuHMiM 21eKTpoCcHa0KEeH S
He npumenumo
+ 1 kB ju1st 1MHKUI BBOIA/BBIBOIA

HmmynbcHOE MepeHanpskeHHe

IEC 61000-4-5

+ 1 kB MexK/Ty IMHUSIMU
He npumennmo

+ 2 KB MKty IMHUAMY 1 3eMiIei
He npumenumo

KparkoBpeMeHHbIC TOHIKEHHS
HANpsKEHUs, KPATKOBPEMECHHbBIC
TPEePBIBAHUS ICKTPOCHAOKEHHS
W nepenajibl HalpsKCHUs

Ha BXOJSAIINX JTHHUAX
DIIEKTPOCHAOKEHUS

IEC 61000-4-11

<5 % U, (> 95 % nonmxkenne U,) nis
0,5 uukiaa

40 % U, (60 % nonmxkenne U,) nis

5 LHKIIOB He npumenumo
70 % U, (30 % noumsxenue U, ) uist

25 LUKIOB

<5% U, (> 95 % nonmxkenne U,) 11 5 ¢

Yacrora cetu (50/60 I'r)
MarHMUTHOE T10JIe
IEC 61000-4-8

MaruuTHOE 110J1€ MPOMBILIIEHHOH
YaCTOTHI JIOJKHO OBITh HA YPOBHE,
XapaKTePHOM JUIsl THITHYHOTO
MECTOIOJIOKEHHS B THITHYHBIX
HPOMBILIIEHHBIX WM GOIBHUYHBIX
YCIIOBHUSAX.

3 A 3 AM

IMPUMEYAHUE. U, — HanpsKeHne CeTH NePEMEHHOr0 TOKa 110 MPUMEHEHNs HCTIBITATENbHOTO YPOBHS.




PekomeHpauun n 3asBneHne N3roToBUTenNA: yCTOI‘/'I‘Il/IBOCTb K BO3JeNCTBUIO
3J/1IEKTPOMAarHMTHOro nsny4vyeHuma

PeK’OMe“}lOBaHHOe PpasaeJuTeIbHOE PACCTOSTHHE MEK/Y NEPEHOCHBIM H MOOHIBHBIM Oﬁﬂpy}]()llal-ll/le!\rl ISl PAIHOCBSA3H M
3JIeKTpoHepreTHyecKuM cmuBaiomum annaparom ECHELON FLEX

OnekTposneprernyeckuii cummpatomuii annapar ECHELON FLEX npennasHadeH JUis HCTIONB30BaHUA B YCIOBUAX C yKa3aHHBIMH J1ajiee
9IEKTPOMArHUTHBIMH MapamMerpamu. [ToTpeOGHTeb WK MOJb30BaTellb AEKTPOIHEPreTudeckoro cimsaroiero anmnapara ECHELON FLEX
JIOJKEH 00eCIIeHTh ero HCII0JIb30BaHHE B yKAa3aHHbIX YCIOBHSX.

DnekrposnepreTiyeckuii cmmpatonmii anmapar ECHELON FLEX npeiHasHaueH uist HCTIOTb30BaHHS B JICKTPOMATHUTHBIX YCIOBHSAX, B
KOTOPBIX KOHTPOJHPYIOTCS H3IydaeMble PaJIHOUacTOTHBIC MOMeXH. [T0TpeOuTeh HITM NONTB30BaTe b HTEKTPOIHEPIETHUYECKOTO CITMBAKONIETO
anmapara ECHELON FLEX MoxeT npesioTBpartuTh BO3/ICHCTBUE 3/1EKTPOMArHUTHBIX TIOMEX, COXPaHss MUHUMAIILHOE PACCTOSHHE MEXKLY
MePEHOCHBIM H MOOHIILHBIM 060pYI0BAHHEM IS PAIHOCBA3H (NIepelaTInKaMH) U YIEKTPOIHEPTeTHIECKHM CIIMBAIONIMM aNIapaToM
ECHELON FLEX B cOOTBETCTBUH C NIPUBEICHHBIMU HIKE PEKOMEHIALNSIMHU, COASPKALIMMU MAKCHMAJIbHYIO BHIXOIHYIO MOLIHOCTD
KOMMYHHKAIIHOHHOTO 000pYy/10BaHHUsL.

Mentrtanue Henbrrareabublii Yposenn
YCTOUYH- P ‘Ykazauust 10 21eKTPOMArHUTHOH - COBMECTHMOCTH
BOCTH yposens 1o IEC 60601 COOTBETCTBUS

PaccrosiHie MesKITy epeHOCHBIM M MOOHIIBHBIM 000PYI0BaHHEM IS
PAJMOCBS3H H TI000H YacThiO TEKTPOIHEPIETHIECKOTO CIINBAIOIIETO
anmapara ECHELON FLEX™ (Bxuiodast KaGeJti) JJOJKHO OBITh He
MeHbIIIe PeKOMEHIOBAHHOTO Pa3JIeNTEILHOI0 PACCTOSHHS, PACCIUTAHHOTO
€ IIOMOIIIBI0 YPABHEHHSI JUTS JIAHHOM YacTOThI NepeIaTInKa.
PexoMen10BanHoOe pa3/leIMTe/IbHOE PACCTOSIHHE

Hagenennbie

3 B (cpensexsap.)

PB He npumennmo He npumennmo

IEC 61000-4-6 | ©T 150 k't 1o 80 MI'np

U3nydaemsie 3B/™ 3B/™m d =12 \/ﬁ

PB or 80 MI'u 10 2,5 I'T - 4 ot 80 MI'n o 800 MI'p

IEC 61000-4-3

d

2.3 v P or 800 MI'n jio 2,5 Ty

e P — MakcuMaibHasi HOMMHAJIbHAS BBIXOIHAsS MOILIHOCTD MepeiaTyhKa
B Barrax (BT) coracHo HH(OpPMAIMN H3rOTOBUTENS Mepe/aTyHKa, a d —
PEKOMEH/IOBAHHOE Pa3/IeIMTEIbHOE PACCTOSIHUEM B METpax (M).

3HayeHus HaMpsKEHHOCTH JIEKTPOMAarHuTHOIO OIS (.bPI](CPIpOBaHHLIX
TIEpeIaTINKOB PAJIHOCUTHAJIOB, ONIPE/ICIICHHBIC B PE3YJIbTaTE UCCIICI0OBAHUS
JIEKTPOMAarHUTHBIX yCJ'lUBPlI)’l B MECTE dKCIUTyaTalyu," TOJKHbI OBITH
MEHBIIIE YPOBHS COOTBETCTBHSA BO BCEX YaCTOTHBIX JHAIlla30HAX.

TTomexn MOTYT BO3HHKaTh BOIM3H OGOPYHUBSHPI}I, OTMEYEHHOTO
CJICAYOIIUM CUMBOJIOM:

(ti))

PaznenurenbHoe PacCTosiHHEe B COOTBETCTBHH € 4acToToi nepeaaTYvka (M)
H JbHAA ISTET |

BbIXO/HasA Th

nepenarunka (Br) or 80 MI'y 1o 800 MI'yg or 800 MI'y 10 2,5 T

ot 150 kT 10 80 MI'ng d= 1.2\/ﬁ d= 2.3\/F

0,01 0,12 0,23

0,1 0,38 0,73
1 He npumenumo 1,2 23
10 3.8 7.3

100 12 23

HHS{ TIEPEIaTINuKOB C HOMHHAIIbHOH MaKCHMaJIbHO# BBIXOTHOM MOIITHOCTBIO, HE yKaSaHHOI’I BBIIIE, PEKOMEH/I0BAHHOE pa3/ICIIUTEIIbHOE
paccrosiHue ds MeTpax (M) MOKHO pacCyuTaTh C NOMOIIBIO YPaBHEHHUS IS JIaHHOI{ 4aCTOTBI nepeaaryuka, rjie P — MaKkcHMalbHas
HOMHHAaJIbHas BBIXO/JIHASI MOIIHOCTH NEpe/laTuYnKa B Barrax (BT) CorjlaCHO HH(.bOpMaIIPH/l TIPOU3BOAUTEINS MEpPEIaTYnKa.

TIPUMEYAHME 1. ITpu gacrore 80 MI'x 1 800 MI'iy mpuMeHsieTCst pa3aeuTebHOe PacCcTOsIHIE ISt GoJiee BBICOKOTO YaCTOTHOTO
JIManasoHa.

TIPUMEYAHME 2. D1 yka3auus MOTYT NPUMEHATBCS He BO BeeX cHTyauusx. Ha pacnpocTpanenue 31eKTpOMarHuTHOTO M3y4eHH sl BIUSET
MOITIOIEHHE KOHCTPYKIIMSAMH, PEIMETaMH U JIFOIbMH M OTPaKeHHE OT HHX.

TIPUMEYAHUE 1. ITpu wactore 80 MI'n 1 800 MI'u npumensiercst 6oiiee BHICOKHIT 4aCTOTHBIN IHAIA30H.

TIPUMEYAHHE 2. D11 yka3aHus MOTYT IIPUMEHSTHCS HE BO BCeX cHTyauusix. Ha pacnpocTpaHenue 1eKTpOMarHUTHONO U3y YeHUs! BIUSET
TIOMIOLIEHUE KOHCTPYKLUUAMH, IIPEAMETAMH U JIFOABMHU U OTPAKEHHUE OT HUX.

a. 3HaueHMS HATPSKCHHOCTH 1107151 (PUKCHPOBAHHBIX MEPE/IaTIMKOB, TAKMX KaK 0a30BbIe CTAHIMH JUI PAJINO-, COTOBBIX H OECIIPOBOIHBIX
Tene(OHOB M HA3EMHBIX TIOIBHKHBIX PAHOCTAHIMH, YCTPOHCTBA PAIMOIIOONTEIBCKOI CBSA3H, PA/IMOBEIIATEIbHBIC CTAHIMA B IHATIA30HE
AM 1 FM 1 TeneBelare/bHble CTaHIMH, HE MOTYT ObITh NPE/ICKa3aHbl ¢ aOCOMIOTHOH TOYHOCTHIO. JIIsl ONEHKH 3/IEKTPOMATrHUTHBIX
YCIIOBHIi C y4eTOM BIMAHHS GUKCHPOBAHHBIX MIEPEIaTYMKOB PaJMOCHTHAJIOB CJIC/IYeT IPOBECTH H3yUeHHE IEKTPOMarHUTHOH CpeIbl
B MecTe SKcIuTyaraiun. Eciii HanpsokeHHOCTB T10J1sl, M3MEPEHHAs B MECTE SKCILTyaTalii 31eKTPOIHEPIeTHIECKOr0 CIIMBAKOIIEIO
anmapara ECHELON FLEX, npeBblaeT yKa3aHHbIH BbIIIe YPOBEHb COOTBETCTBHsA PY, ciieyeT KOHTPOIMPOBATh HCIIPABHOCTh
3eKTpo3HepreTHyeckoro cmpatoniero anmnapara ECHELON FLEX. Eciu BbISBIICHO HapyIlIeHHe paboTOCIOCOOHOCTH, BO3MOKHO,
TOTPeOYIOTCS JI0TOTHUTEIBHBIC MEPbI, TAKHE KAK M3MCHCHHE OPUEHTAIMH MIIM MECTa Pa3MEICHHS IeKTPOSHEPreTHIECKOro
cumparomero annapara ECHELON FLEX.

YcnoBuA TpaHCNOPTUPOBKM U XpaHeHUs
Temneparypa: ot — 22 °C mo + 60 °C
OtnocutenbHas B1akHOCTh: 10% — 80%
Jasnenne: 500-1060 rlla

Ycnosusa skennyataumuu

Temneparypa: 1040 °C

OtHocurenbHas Bl1akHOCTb: 30% —75%
Jasnenue: 800-1060 rlla

MocraBka

3H}100KOI'H/I‘ICCKVI]7] JIMHEIHBIH CLUHBaIOLuC-pC)IQ/LLlHﬁ anmapar ((SJ'ICKT})OZ)HCPFCTHQCCKHﬁ anmapar ¢ yCOBCmeHCTBOBaHHOﬁ KJ'HOBOBVUI[HOﬁ
OpamIeii U MPOIMBAHKS COCY/IOB » TIOCTABIIACTCS CTEPHIBHBIM U JI0JKEH HCIOIB30BATHCS JUIS OJHOTO MAIlMEHTa. Y THIH3HPOBATH TI0CIIe
TIPUMEHEHHSL.
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See Instructions For Use
Voir notice d’utilisation

Bitte Gebrauchsanweisung beachten
Vedere le istruzioni per I'uso
Ver Instrugdes de Uso

Ver instrucciones de uso

Zie gebruiksaanwijzing

Se brugsvejledningen

Katso kidyttdohjeet

Awpdaote Tig Odnyieg ypfiong
Se bruksanvisningen

Patrz Instrukcja uzytkowania
Lasd a hasznalati Gtmutatot
Prostudujte navod k pouziti

Precitajte si navod na pouzitie

Se bruksanvisningen

Kullanma Talimatina Bakiniz
CMOTpPH HHCTPYKIMIO 110 IIPUMECHEHUIO
Consultati instructiunile de utilizare
Lihat Petunjuk Penggunaan

Xem Huéng dan sir dung

Vaadake kasutusjuhendit

Skatiet lietoSanas instrukciju

Zr. naudojimo instrukcija

Bmx “Unctpykumu 3a ynorpea”
Vidi upute za uporabu

Glejte Navodila za uporabo

% 06T

Follow Instructions for Use (refer to blue symbol on outer packaging).

Se conformer a la notice d’utilisation (se reporter au symbole bleu sur I’emballage extérieur).
Bitte Gebrauchsanweisung beachten (siehe blaues Symbol an der dufleren Verpackung).
Attenersi alle Istruzioni per I’uso (vedere il simbolo blu sulla confezione esterna).

Siga as Instrugdes de utilizagdo (consulte o simbolo azul na embalagem exterior).

Siga las instrucciones de uso (refiérase al simbolo azul del envase exterior).

Volg de gebruiksaanwijzing (zie het blauwe symbool op de buitenverpakking).

Se brugsvejledningen (der henvises til det bla symbol pa yderemballagen).

Katso kdyttoohjeet (katso sininen symboli ulkopakkauksessa).

Axorovbnote Tig Odnyieg xpriong (avatpééte 6to umhe GOUPORO TG EEMTEPIKNG GLOKEVAGING).
Folj bruksanvisningen (se den bla symbolen pa yttre forpackningen).

Postepuj zgodnie z instrukcja uzytkowania (nalezy odnie$¢ sig¢ do niebieskiego symbolu na opakowaniu zewngtrznym).

Kovesse a hasznalati utmutatot (lasd a kiilsé csomagolason talalhatd kék szimbolumot).

Viz navod k pouziti (informace jsou uvedeny u modrého symbolu na vngj§im baleni).
Postupujte podl'a navodu na pouZitie (vztahuje sa na modry symbol na vonkaj$om obale).
Folg bruksanvisningen (se blatt symbol pé den ytre emballasjen).

Kullanim Talimatlarina uyun (dis ambalajdaki mavi sembole bakin).

CrietyiiTe HHCTPYKIMH 110 IPUMEHEHMIO (MIMTE To1y0OH CUMBOJI Ha HAPYHKHOM YIAKOBKE).
Respectati instructiunile de utilizare (consultati simbolul albastru de pe ambalajul exterior).
Ikuti Petunjuk Penggunaan (lihat pada simbol berwarna biru di paket luar).

Thuc hién theo Hudng dan sir dung (tham khao biéu tugng xanh duong trén bao bi bén ngoai).
Jargige kasutusjuhendit (vaadake vilispakendil toodud sinist siimbolit).

Ievérojiet lietosanas instrukciju (skatiet zilo simbolu uz argja iepakojuma).

Vadovaukiteés naudojimo instrukcija (Zr. melyna simbolj ant iSorinés pakuotes).

Crnenpaiite “MHcTpyKiam 3a ynorpeba” (BIKTE CHHHS CHMBOJI BbPXY BBHIIHATA ONAKOBKA.)
Postujte upute za uporabu (potraZite plavi simbol na vanjskom pakiranju.)

Sledite navodilom za uporabo (glejte moder simbol na zunanji ovojnini).

EEEFE CirZpash e LY

Type CF anvendt del

Merk: CF-betegnelsen gjelder nar dekslet for manuell overstyring er pa plass.

Tip CF Uygulamali Parca

Not: CF tanimlamas1 manuel gegersiz kilma kapagi yerindeyken gegerlidir.

Pabouas gacts Tna CF.

TIp me. 060 CF np TCs [Tl KOHCTPYKIMI C AHEIbIO Py4YHOI KOPPEKTHPOBKH.
Componenta aplicata tip CF

Nota: Clasificarea CF se aplica atata timp cat usa pentru comanda manuala prioritard este la locul sdu.
Jenis Komponen CF yang Digunakan

Catatan: Penandaan CF dipasang pada pintu penimpaan manual di tempatnya.

Bo phan duoc ap dung loai CF

Luu ¥: Chimg nhan CF ap dung khi str dung cira van hanh bing tay.

CF-tiiiipi rakendatav osa

Markus. CF-tiiiibi maratlus kehtib siis, kui tera kasitsi algasendisse viimise hoova kate on oma kohal.
CF tipa lictojama dala

Piezime. CF apzim&jums attiecas uz uzstadito manualas iejauksanas sistemu.

CF tipo darbin¢ dalis

Pastaba. CF Zyméjimas taikytinas, jei yra rankinio valdymo prieigos durelés.

TIpunoxena yact tun CF

3abenexka: CumBonbT CF ce mpuiiara ¢ 0TBopa 3a PhYHO yIpaBIeHHe Ha MSCTO.

Primijenjeni dio tipa CF

Napomena: Oznaka CF vrijedi dok su vrataSca za ruénu komandu na svojemu mjestu.

Uporabni del tipa CF

Opomba: Oznaka CF je veljavna pri names¢enih vratih za ro¢no razveljavitev.

CF TR 15
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Type CF Applied Part

Note: CF designation applies with the manual override door in place.

Partie appliquée de type CF

Remarque : La désignation CF s’applique lorsque ’opercule de 1’activation manuelle est en place.

Anwendungsteil vom Typ CF

Hinweis: Die CF-Bezeichnung gilt bei angebrachter Zugangsabdeckung fiir den manuellen Freigabehebel.

Parte applicata di tipo CF

Nota: La designazione CF si applica con lo sportello del meccanismo di “Manual Override” a posto.

Tipo de pega aplicada CF

Observagao: A designagio CF aplica-se com a porta de controlo manual no devido lugar.

Componente aplicado de tipo CF

Nota: La designacion CF se aplica con el panel de acceso a la palanca de anulacion manual.

Type CF Applied Part

Opmerking: CF-aanduiding is van toepassing als de manual override door aanwezig is.

Type CF anvendt del

Bemark! CF-skiltningen gaelder med den manuelle tilsideszttelsesder installeret.

CF-tyypin liityntiosa

Huomautus: CF-luokitus on voimassa, kun manuaalisen ohituksen padsyluukku on paikallaan.

Egpoppoopévo e&gpmua tomov CF

Inpeioon: O mpocdopopdg CF woybet pe ) 00pa yewpokivng nopdkapyng otn 0éon mg.

Tillimpad typ CF-del

OBS! CF-beteckningen giller ndr luckan till den manuella forbikopplingen ér pa plats.

Czgs¢ typu CF

Uwaga: Znak CF stosuje sig, gdy wejscie do sterowania recznego znajduje si¢ na miejscu.

CF tipus alkalmazott rész

Megjegyzés: CF kijelolés kézi feliilbiralasa, helyén 1évé ajtoval hasznalhato.

Aplikovana ¢ast typu CF

Poznamka: Oznaceni CF se uplatiiuje pfi pouziti dvifek s ru¢nim uvolnénim.

Pouzita stciastka typu CF

Poznamka: Oznacenie CF je platné, ak st nainstalované dvere s ruénym ovladanim.

Caution: The battery may present a fire hazard if mistreated. Do not disassemble, heat above 100 °C, autoclave, crush,
puncture, short external contacts or recharge.

Caution: After the manual override system is used, the instrument is disabled and cannot be used for any subsequent firings.
Attention : la batterie peut présenter un risque d’incendie en cas de mauvaise utilisation. Ne pas démonter, chauffer a plus de
100 °C, autoclaver, écraser, percer, court-circuiter les contacts externes ni recharger.

Attention : Une fois I"activation manuelle utilisée, I"instrument est désactivé et ne peut plus étre utilisé pour d’autres agrafages.
Achtung: Die Batterie kann bei falscher Handhabung eine Brandgefahr darstellen. Nicht zerlegen, tiber 100 °C erhitzen,
autoklavieren, zerdriicken, punktieren, kurzschlieen oder aufladen.

Achtung: Nachdem der manuelle Freigabehebel verwendet wurde, ist das Instrument deaktiviert und kann nicht mehr ausgeldst
werden.

Attenzione: se non trattata correttamente la batteria potrebbe presentare periocolo di incendio. La batteria non deve essere
smontata, riscaldata a temperature superiori a 100°C, immessa in autoclave, compattata, perforata, esposta a cortocircuitazione dei
contatti esterni o ricaricata.

Attenzione: Dopo aver usato il meccanismo di “Manual Override”, lo strumento ¢ disattivato e non puo essere utilizzato per
successivi azionamenti.

Atengio: A bateria pode apresentar um risco de incéndio quando utilizada incorrectamente. Nao desmontar, aquecer acima de
100 °C, autoclavar, esmagar, perfurar, produzir um curto-circuito entre os contactos ou recarregar.

Atencdo: Apos a utilizagdo do sistema de controlo manual, o instrumento fica desactivado e ndo pode ser utilizado para disparos
subsequentes.

Atencion: la pila puede representar un riesgo de incendio si no se la trata de forma adecuada. No desmontar, calentar a més de
100 °C, esterilizar en autoclave, aplastar, perforar, conectar los contactos externos ni recargar.

Atencion: Después de utilizar el sistema de anulacion manual, el instrumento se desactiva y no se puede utilizar para disparos
posteriores.

Let op: indien de batterijen verkeerd worden behandeld, kunnen deze brandgevaarlijk zijn. Externe contacten mogen niet worden
gedemonteerd, worden verhit tot boven 100°C, met behulp van een autoclaaf worden gesteriliseerd, worden kortgesloten of
opnieuw worden opgeladen.

Let op: Nadat het systeem voor handmatig opheffen is gebruikt, wordt het instrument uitgeschakeld en kan het niet worden
gebruikt voor volgende afvuringen.

Forsigtig! Batteriet kan udgere en brandfare, hvis det ikke behandles korrekt. Ma ikke afmonteres, opvarmes over 100 °C,
autoklaveres, knuses, punkteres, kortsluttes eller genoplades.

Forsigtig! Efter brug af systemet til manuel tilsidesaettelse er instrumentet deaktiveret, og det kan ikke bruges til efterfolgende
affyringer.

Varoitus: Paristo voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd késitelld&n vaarin. Ald autoklavoi, murskaa tai ldvistd paristoa, 4l4 pura
paristoa osiin tai ldmmité sitd yli 100 °C:seen, aiheuta oikosulkua ulkoisiin napoihin tai lataa paristoa.

Varoitus: Kun manuaalista ohitusjérjestelméé on kiytetty, instrumentti on kéyttokelvoton eika sitd voi kdyttdd seuraaviin
laukaisuihin.

Tpocoyi: H pnatapio propei va eykupovel kivduvo mopkaytds bv Sev ypnotponoteiton 6@otd. Mnv v omocuvappoAoyEite,
v mv Oeppaivete Tavo omd toug 100 °C, v myv tonobeteite oe avtdkavoto, pnv cuviriBete, dwutpumdre 1 Bpoyukukidvete
TG eEOTEPIKES EMAPEG KOL PNV TNV EMOVAPOPTILETE.

TIposoyi: Apod ypnoipomomBei To cvoTHa PN CVTOHATNG TapaKayMG, T epyaieio Ba amevepyomomOel kou Sev Ba pmopeite vou
TO YPNGIOTOMGETE Y0l ETOUEVES TUPOSOTHGELG,

Viktigt! Batteriet kan utgora en brandrisk om det misskots. Far ¢j tas isér, upphettas till mer dn 100 °C, autoklaveras, krossas,
punkteras eller laddas om och utvindiga kontakter far ej kortslutas.

Viktigt! Sedan det manuella forbikopplingssystemet har anvénts ér instrumentet inaktiverat och kan inte anvéndas till nya
avfyrningar.

Przestroga: Zle uzytkowana bateria moze spowodowac zagrozenie pozarowe. Baterii lub stykow zewnetrznych nie nalezy
demontowac, podgrzewa¢ powyzej 100°C, autoklawowac, zgniata¢, przebija¢ lub ponownie fadowac.

Przestroga: Po zastosowaniu sterowania recznego urzadzenie jest wylaczone i nie moze by¢ wykorzystane do kolejnych
zastosowan.




Figyel Nem rendeltetésszerti kezelés esetén az akkumulator tiizveszélyes lehet. Ne szerelje szét, ne melegitse 100 °C
fole ne autoklavozza, ne torje dssze, ne szurja ki, ne zarja rovidre a kiilso érintkezéket, és ne toltse tjra.

Figyelmeztetés: A kézi feliilbiralasi rendszer hasznalata utan az eszkoz miikodése le van tiltva, és nem hasznalhat6 tovabbi
clsiitésekre.

Upozornéni: Baterie miZe pii nevhodném zachazeni piedstavovat riziko pozaru. Baterii nerozebirejte, nezahiivejte nad 100 °C,
nesterilizujte v autoklavu, nerozbijejte, ani neprobodavejte. Nezkratujte jeji vngjsi kontakty, ani ji nenabijejte.

Upozornéni: Po pouziti systému ru¢niho uvolnéni je nastroj znehodnocen a nelze jej pouZit pro dalsi aplikaci.

Upozornenie: Batéria moZe pri nespravnom zaobchadzani predstavovat’ nebezpecenstvo poziaru. Batériu nerozoberajte,
nezahrievajte na teplotu vyssiu ako 100 °C, nesterilizujte v sterilizatnom aparate, nerozmliazd'ujte, neprepichuijte, nedobijajte ani
neskratujte jej externé kontakty.

‘Upozornenie: Po pouziti systému ruéného ovladania sa nastroj zablokuje a nemozno ho pouZit’ pri Ziadnom nasledujucom
zosivacom cykle.

Viktig: Batteriet kan utgjore en brannfare hvis det ikke behandles korrekt. Ikke demonter, varm opp over 100 °C, autoklaver, klem,

punkter, forkort eksterne kontakter eller lad opp.

Viktig: Etter at det manuelle overstyringssystemet er brukt, er instrumentet deaktivert og kan ikke brukes til pafolgende avfyringer.
Dikkat: Pil, kotii kullanildiginda yangin tehlikesi arz edebilir. Sokmeyin, 100 °C’nin tizerinde 1sitmayin, otoklavlamayin, ezmeyin,

batirmayin, kisa harici kontaktlardan sakinin veya yeniden sarj etmeyin.

Dikkat: Manuel gegersiz kilma sistemi kullanildiktan sonra, alet devre dist kalir ve sonraki ateslemelerin higbirinde kullanilamaz.
Buumanue! TTpn HenpaBHIILHOM 0OpAIEHHH aKKYMYJIATOP MOKET IPEICTABJIATH YIPO3Y BO3TOPaHHs. 3anperieHo pasoupars,
Harpesarh JI0 Temrieparypbi Bbitie 100 °C, 06pabarkiBaTh B aBTOKIIABE, CABIHBATh, IPOTHIKATH, JIOIyCKaTh KOPOTKOE 3aMbIKAHHE
BHEIIIHUX KOHTAKTOB M [1€pe3apsKarh.

Bunmannue! ITocrie HCHOIBE30BaHNs CUCTEMBI PyYHOTO BO3BpATa HOXKA HHCTPYMEHT IIPUXOIHUT B Hepabouee COCTOsIHUE 1 OOIbLIe
HE MOYKET HCTIONIB30BATHCS JUIsh HAJIOXKEHHSI CKOOOK.

Atentie: Bateria poate prezenta pericol de incendiu in cazul unei manipulari incorecte. A nu se dezasambla, incalzi la temperaturi
peste 100 °C, autoclava, zdrobi, perfora, scurtcircuita contactele externe sau reincarca.

Atentie: Dupa utilizarea sistemului de comanda manuala prioritard, instrumentul este dezactivat i nu mai poate fi utilizat pentru
alte declansari ulterioare.

Perhatian: Baterai dapat mengakibatkan bahaya kebakaran jika tidak diperlakukan dengan benar. Jangan membongkar,
memanaskan di atas suhu 100 °C, melakukan otoklaf, menghancurkan, menusuk, menghubungkan dengan arus pendek eksternal,
atau mengisi ulang daya baterai.

Perhatian: Setelah sistem penimpaan manual digunakan, instrumen akan dinonaktifkan dan tidak dapat digunakan untuk
penembakan berikutnya.

Thong bio than trong: Pin c6 thé gy nguy co chay néu xir Iy khong ding cach. Khong thao rdi, 1am nong hon 100 °C, hip, d&
nat, dam thung, tiép xic ngoai gay doan mach hodc sac. . . ) i o
Thong bio than trong: Sau khi str dung hé ﬂléng van hanh bang tay, dung cu dugc tat va khong thé sir dung cho bat ky lan ban
kep bam nao sau do.

Ettevaatust: Patarei nduetele mittevastava kisitsemisega voib kaasneda tulekahju oht. Arge votke osadeks, kuumutage
temperatuurini, mis on korgem kui 100 °C, autoklaavige, purustage, torgake lébi, lithistage viliskontakte ega laadige uuesti.
Ettevaatust: Pirast tera kisitsi algasendisse viimise siisteemi kasutamist blokeeritakse instrument ja seda ei saa enam
klammerdamiseks kasutada.

Uzmanibu! Nepareizi ekspluatjot bateriju, ta var radit ugunsgréka risku. Neizjauciet, nepaklaujiet temperatiirai virs 100 °C,
neautoklavgjiet, nesaspiediet, necaurduriet un nefssavienojiet argjos kontaktus, ka arf neméginiet atkartoti uzladet.

‘Uzmanibu! Péc manualas iej as sistémas izmantoSanas instruments tiek atsp&jots un to vairs nevar izmantot talakai
nosiisanai.

Perspéjimas. Netinkamai naudojama baterija gali kelti gaisro rizika. Jos negalima ardyti, kaitinti daugiau nei iki 100 °C
temperatiiros, apdoroti autoklave, dauZyti, pradurti, sukelti kontakty trumpaji jungima arba bandyti ja ikrauti.

Perspéjimas. Suaktyvinus rankinio valdymo sistema, instrumentas i§jungiamas, juo nebegalima Sauti.

Buumanue: barepusita Moe /1a € oXkapooracHa, axko ce oopadorsa HenpasiiHO. He pasmiobsisaiite, He 3arpsisaiite Hag 100°C,
HE aBTOKJIABHpaiiTe, He pa3poOsBaiite, He IPOOHBAIiTE, He CBBP3BATE C BHHILHI KOHTAKTH H HE TIpe3apeskaaiire.

Buumaumue: CJ'IE}:[ KaTo € M3M0/I3BaHa CHCTEMATA 33 PHYHO YIPABIICHHE, HHCTPYMEHTBT CC JICAKTHBHPA M HE MOXKC 1a 65}:[3
W3TIOM3BAH 32 TIOCTIC/BAIL H3CTPC/BAHHSL.

Oprez: Ne postupa li se njome propisno, baterija moze nositi rizik od pozara. Nemojte je rastavljati, zagrijavati iznad 100 °C,
autoklavirati, drobiti, busiti, kratko spajati ni ponovo puniti.

Oprez: Nakon uporabe sustava ru¢ne komande instrument je onesposobljen i ne moZe se vise rabiti za daljnja aktiviranja.

Pozor: Baterija lahko predstavlja tveganje poZara, ¢e z njo ravnate napa¢no. Ne razstavljajte, segrevajte nad 100 °C, avtoklavirajte,

meckajte, prebadajte, kratkosti¢no zveZite zunanje kontakte ali znova polnite.
Pozor: Po uporabi sistema ro¢ne razveljavitve, je instrument onemogocen in ga ni mogoce uporabljati za kakrsno koli naknadno

prozenje.
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WARNING: Risk of non-ionizing radiation. Interference may occur in the vicinity of this equipment.

MISE EN GARDE : Risque de rayonnement non ionisant. Des interférences peuvent se produire a proximité de cet
¢équipement.

WARNUNG: Risiko nicht ionisierender Strahlung. In der Néhe solcher Gerite konnen Storungen auftreten.
AVVERTENZA: Rischio di radiazioni non ionizzanti. In prossimita di questa apparecchiatura si possono verificare
interferenze.

ADVERTENCIA: Risco da radiagdo ndo ionizante. Podem ocorrer interferéncias na vizinhanga deste equipamento.
ADVERTENCIA: riesgo de radiacion no ionizante. Pueden darse interferencias en las proximidades de este equipo.
WAARSCHUWING: Risico op niet-ioniserende straling. Interferentie kan optreden in de nabijheid van deze apparatuur.
ADVARSEL! Risiko for ikke-ioniserende straling. Interferens kan opsta i naerheden af dette udstyr.

VAARA: Ei-ionisoivan séteilyn riski. Hairi6itd saattaa esiintyd tdimén laitteen ldheisyydessa.

IMPOEIAOITIOTHZH: Kivdvvog un wovitovoag aktivopohrios. Mmopei va epgaviotovy mopeporés 6to meptpailov tou
gomMopo0.

VARNING! Risk for icke-joniserande stralning. Interferens kan intriffa i nirheten av utrustningen.

OSTRZEZENIE: Ryzyko promieniowania niejonizujacego. Z poblizu tego urzadzenia moga pojawiaé sig zaklocenia.
VIGYAZAT! Nem ionizalo sugérzas veszélye. A berendezés kdzelében interferencia Iéphet fel.

VAROVANI: Riziko neionizujiciho zafeni. V blizkosti tohoto vybaveni se miiZe objevit interference.

VYSTRAHA: Riziko neionizujtceho Ziarenia. V blizkosti tohto zariadenia moze dochadzat k ruseniu.

ADVARSEL: Risiko for ikke-ioniserende stréling. Interferens kan oppsta i naerheten av dette utstyret.

UYARI: iyonlagmayan radyasyon riski. Bu ekipmanin yakininda parazitlenme meydana gelebilir.

OCTOPOKHO! Puck HeMOHH3MPYIOIIETo u3jtydeHns. Boiusu ganHoro 060pynoBanus MOIyT BOSHHKATh TOMEXH.
AVERTISMENT: Risc de radiatie neionizanta. Pot aparea interferente in apropierea acestui echipament.
PERINGATAN: Risiko terkena radiasi non-ion. Gangguan dapat muncul di sekitar peralatan ini.

CANH BAO: Nguy co birc xa khong ion hoa. Hién tugng nhidu c6 thé xay ra & ving xung quanh thiét bi.

HOIATUS: Mitteioniseeriva kiirguse oht. Selle seadme ldheduses vdib esineda hdiritust.

BRIDINAJUMS: Nejon §a starojuma risks. ST aprlko_]uma tuvuma var rasties traucgjumi.

ISPEJIMAS. Nejonizuojan&iosios spinduliuotés rizika. Salia $io jrenginio galimi trukdziai.

NPEAYNPEXIAEHHME: Puck ot Heifonn3npaia paguaims. B 6an3oct 10 ToBa 000py/iBaHe ca Bb3MOKHH CMYIICHHS.
UPOZORENJE: Rizik od neioniziraju¢eg zraéenja. U blizini ove opreme moze do¢i do ometanja.

OPOZORILO: Tveganje neionizirajoéega sevanja. V bliZini te opreme lahko pride do interferenc.

B AL s s TR A Re e R AT

Battery pack. Return waste to a collection system or treatment and recycling facilities. Applicable in the EU. Follow
decontamination instructions before returning waste.

Batterie. Retourner les déchets a un systeme de collecte ou a des installations de traitement et de recyclage. Applicable
dans 1’Union européenne. Suivre les instructions de décontamination avant le retour des déchets.

Batterie. Bitte Abfallstoffe an ein entsprechendes Sammelsystem oder eine Abfallaufbereitungs- bzw. Recyclinganlage
zurlickgeben. In Landern der EU: Bitte vor Riickgabe von Abfall alle betreffenden Dekontaminationsanweisungen
beachten.

Batteria. Restituire a un sistema di raccolta rifiuti o a una struttura di trattamento e riciclaggio. Applicabile nell’UE.
Seguire le istruzioni di decontaminazione prima di smaltire il rifiuto.

Bateria. Enviar os produtos residuais para um sistema de recolha ou instala¢des de tratamento e reciclagem. Aplicavel na
UE. Seguir as instrugdes de descontaminagio antes de enviar os produtos residuais.

Pila. Envie los residuos a un sistema de gestion o a un centro de tratamiento y reciclado. Aplicable en la UE. Siga las
instrucciones de descontaminacion antes de enviar los residuos.

Batterijen. Lever afval in bij een inzamelings- of recyclingsinstelling. Van toep
ontsmettingsinstructies voordat u afval afvoert.

Batteripakke. Returnér affald til et opsamlingssystem eller et anlag til behandling og genbrug. Geldende i EU. Folg
instruktioner vedrerende dekontaminering for returnering af aff:
Paristo Palauta jite kerdysasemalle tai jatteidenkdsittely- ja kierrdtyslaitokseen. Sovellettavissa EU:ssa. Noudata
dekontaminointiohjeita ennen jdtteen palauttamista.

Mrotopio. AlebEoTe To amoppILOTe GE KATOI0 GUGTNHO GUALOYNG 1] OF EYKATAGTAGELS £ME&EPYATINgG KOt AVOKVKA®MONG
amoppippdrov. Ioxdet yio my E.E. Tpv ™ d166eom amoppippdtov akolovbeite Tig 0dnyieg oYeTIKd (e TV amoAdpave.
Batteripack. Ldmna avfall till ett insamlingssystem eller behandlings- och ateranvindningsanlaggningar. Tillimpligt i EU.
Folj anvisningarna for dekontaminering innan avfall lamnas.

Akumulator. Odsytaj odpady do migjsc zbiorki lub przetwarzania i recyklingu. Dotyczy UE. Postepuj zgodnie z
instrukcjami odkazania przed wysytka odpadow.

Akkumulator. A hulladékka valt terméket juttassa vissza specialis gytjtérendszerbe vagy hulladékkezel6 és
-Gjrahasznosito létesitménybe. Alkalmazhato az Europai Unioban. A hulladékka valt termék visszajuttatasa elott tartsa be a
szennyezddésmentesitési utasitasokat.

Baterie. Vrat'te odpad do sbérného systému nebo zpracovacich a recykla¢nich zafizeni. Platné v EU. Pied navracenim
odpadu dodrzujte dekontaminaéni instrukce.

Batériové jednotka. Odpad odovzdajte do zberného systému alebo spracovatel'skym a recyklaénym instituciam. Plati pre
EU. Pred odovzdanim odpadu dodrZiavajte pokyny na dekontaminaciu.

Batteripakke. Avfall ma leveres til et innsamlingssystem eller anlegg for avfallshandtering. Gjelder i EU. Folg instrukser
for dekontaminasjon fer avfallet returneres.

Pil paketi. Atig1 toplama sistemine veya aritma ve geri doniisiim tesislerine birakin. AB i¢in gegerlidir. Atigi birakmadan
once dekontaminasyon talimatlarina uyun.

AKKyMy/IATOpHBIT 010K, OTXO/1bI CIIEIyeT BO3BpAIATh B CUCTEMY cOOpa HIIM HA HPEANPUSITHS IO IepepaboTke u
yruausanuu otxonos. [Ipumennmo B crpanax EC. Jlo Bo3Bpara 0TX0J0B BBIIOIHUTE HHCTPYKLUHU [0 00€33apaiKUBAHUIO.
Acumulator. A se returna deseurile catre un sistem de colectare sau o unitate de tratament si reciclare. Cu aplicabilitate in
UE. Urmati instructiunile de decontaminare inainte de a returna deseurile.

Unit baterai. Kembalikan sampah ke sistem pengumpulan atau fasilitas pengolahan dan daur ulang. Berlaku di UE. Ikuti
petunjuk dekontaminasi sebelum mengembalikan sampah.

B¢ pin. Tra lai san_pham thai bo cho h¢ thong thu thap hodc céc co so xir ly va tai ché. Co thé ap dung tai Chau Au. Thuc
hién theo huéng dan khir nhidm trude khi tra lai san pham thai bo.

Patarcipakk. Viige jadtmed kogumissiisteemi voi tootlemise ja ringlussevotuga tegelevasse ettevottesse. Kohaldatakse
Euroopa Liidus. Jirgige enne jddtmete draandmist saastatusest puhastamise juhiseid.

g in de Europese Unie. Volg




Bateriju pakete. Nogadajiet atkritumus savaksanas sistéma vai apstrades un otrreizgjas parstrades uznémumos.
Piem@rojams ES. Pirms atbrivo$anas no atkritumiem, ievérojiet atsarnosanas instrukcijas.

Sudéting baterija. Atlickas atiduoti { surinkimo sistema arba | apdorojimo ir perdirbimo jmong. Taikoma ES. Vadovautis
nurodymais dél kenksmingumo $alinimo pries atiduodant atlickas.

INaker Garepun. BepHeTe OTmapIUTE B KAaHATN3AIMOHHATA CHCTEMA MITH MECTaTa 3a 00paboTka M PeIMKINpaHe.
Hprnoxmvo B EC. Ilpean 1a BbpHETE OTHAIBINTE, H3ITBIHETE HHCTPYKIMATE 33 1CKOHTAMHHAIHS.

Baterija. Otpad vratite u sustav prikupljanja ili ustanove za obradu i recikliranje. Primjenjivo u EU. Prije vracanja otpada
postujte upute o dekontaminaciji.

Akumulatorska baterija. Vrnite odpadke v zbiralni sistem ali ustanovo za obdelavo in recikliranje. Veljavno v EU. Pred
vrnitvijo odpadkov sledite navodilom za dekontaminacijo.

1
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HPE.

Single Patient Use Urcené iba pre jedného pacienta

A utiliser sur un seul patient lors d’une unique intervention  Kun til engangsbruk

Einweg-Instrument, nur fiir den Einsatz bei einem Tek Hastada Kullanim igin

Patienten JLiist UCTI0JIb30BAHMS TOJIBKO HA OJJHOM MAlUeHTEe
Monouso De unica utilizare

Uso tnico Penggunaan Sekali Pakai

Uso en un solo paciente Str dung cho mot bénh nhan duy nhat

Voor eenmalig gebruik Kasutamiseks iihel patsiendil

Kun til engangsbrug LietoSanai vienam pacientam
Potilaskohtainen Skirta naudoti vieng karta vienam pacientui
Xpnon o€ évav povov acbevn 3a ynorpeba npy e11H naluueHT

For enpatientsbruk Uporaba na jednome pacijentu

Do uzytku przez jednego pacjenta Za uporabo pri enem bolniku

Egyetlen betegnél hasznalhato fel A EEE

Ur¢eno k pouziti pouze u jednoho pacienta

Sterilizat prin iradiere.

Sterilizare garantata cat timp ambalajul nu este deschis sau deteriorat. A nu se resteriliza.

Disterilkan dengan cara Iradiasi.

Kesterilan Terjamin Kecuali Kemasan Dibuka atau Rusak. Jangan Sterilisasi Ulang.

Tiét tring bang chiéu xa.

San phédm dugc dam bao vo tring trir khi bao bi da dugc mé hodc bj hong. Khong duoc tiét tring lai.

Steriliseeritud kiirgusega.

Steriilsus on tagatud vaid siis, kui pakend on avamata ja kahjustusteta. Mitte resteriliseerida.

Steriliz&ts ar starojumu.

Sterilitate tick garant@ta, ja vien iepakojums nav atverts vai bojats. Nesterilizgjiet atkartoti.

Sterilizuota spinduliuote.

Sterilumas garantuojamas tik jei pakuoté néra atidaryta ar paZeista. Pakartotinai nesterilizuoti.

Crepunnsupa ce ¢ pagHanus.

CTCpHJ’IHOCT’Ta € rapaHTHpaHa, OCBCH IMMPH OTBOPCHA WJIM MOBPE/ICHA OTTAKOBKA. }la HE C€ CTCPHIIM3HPA TOBTOPHO.

Sterilizirano zracenjem.

Sterilnost zajamé&ena, osim ako je pakiranje otvoreno ili o$te¢eno. Nemojte ponovo sterilizirati.

Sterilizirano z uporabo sevanja.

Sterilnost je zagotovljena, ¢e ovojnina ni odprta ali poskodovana. Ne sterilizirajte znova.

ERITKE o
TCRIPRIE, BRARGRATITE A 2 IR

Sterilized by Irradiation.

Sterility Guaranteed Unless Package Opened or Damaged. Do Not Resterilize.

Stérilisé par irradiation.

Stérilité garantie si I’emballage n’a pas ét¢ ouvert ou endommaggé. Ne pas restériliser.

Strahlensterilisiert.

Nicht verwenden, wenn die Sterilverpackung ge6ffnet oder beschédigt ist. Nicht resterilisieren.

Sterilizzato con radiazioni.

Sterilita garantita, a meno che la confezione non sia aperta o danneggiata. Non risterilizzare.

Esterilizado por irradiagdo.

Esterilizagdo garantida excepto se a embalagem estiver aberta ou danificada. Nao reesterilize.

Esterilizado por radiacion.

Esterilizacion garantizada mientras el envase esté integro. No reesterilizar.

Gesteriliseerd met straling.

Steriliteit gegarandeerd tenzij de verpakking is geopend of beschadigd. Niet opnieuw steriliseren.
Stralesteriliseret.

Garanteret sterilt, med mindre pakken er dbnet eller beskadiget. Ma ikke resteriliseres.

Steriloitu séteilyttamalla.

Tuote on steriili, kun pakkaus on avaamaton ja ehjd. Ei saa steriloida uudelleen.

ATOGTEPOUEVO LE OKTIVOPOAICL.

H omooteipoon eivar eyyomuévn epocov dev avoybei ) suckevacio N dev mpokAnbei {nud oe avtiy. Mnv
EMAVATOGTEIPDOVETE.

Steriliserad med bestrélning.

Steriliteten garanteras under forutsittning att forpackningen inte dr 6ppnad eller skadad. Far ej omsteriliseras.
Sterylizacja promieniowaniem.

Sterylno$¢ zapewniona, jezeli opakowanie nie zostalo otwarte/uszkodzone. Nie sterylizuj ponownie.
Besugarzassal sterilizalva.

A sterilitasa addig garantalhato, amig ki nem nyitjak, illetve meg nem sériil a csomagolés. Tilos Gjra sterilizalni.
Sterilizovano ozafenim.

Sterilita je zaru¢ena, pokud baleni neni otevieno ani poskozeno. Neresterilizujte.

Sterilizované oziarenim.

Sterilita je zaru¢end, kym balenie nie je otvorené ani poskodené. Nesterilizujte opakovane.

Sterilisert med straling.

Garantert steril med mindre pakken er apnet eller skadet. M4 ikke steriliseres pa nytt.

Isinlama ile Sterilize Edilmistir.

Agilmadigi ya da Hasar Gormedigi Siirece Paketin Sterilligi Garanti Edilmistir. Yeniden Sterilize Etmeyin.
CTCpHﬂH3OBaHO O6ﬂyquH€M.

CTCPHJTI:HOCTB TapaHTUPYCTCH, €CIIM YITAKOBKA HE OTKPbITA U HE MOBPECK/CHA. He no}mcpraﬁTc nOBTOpHOﬁ
CTePHIIN3ALINH.

Temperature limitation
Limitation/(Restriction) de température
Temperatur

Limiti di temperatura
Limites de temperatura
Limite de temperatura
Temperatuurlimiet
Temperaturbegransning
Lampatilarajat
Tepropiopdg Beppokpaciog
Temperaturbegransning
Ograniczenie temperatury
Hoémérséklet-korlatozas
Omezeni teploty

Obmedzenie teploty
Temperaturbegrensning
Sicaklik smnirt
TemnepaTypHoe OrpaHHUYEHHE
Limite de temperaturd
Batasan suhu

Gi6i han nhiét do
Temperatuuripiirang
Temperatiiras ierobezojums
Temperatiiros apribojimas
TemmnepaTypHO OrpaHHYCHUC
Temperaturna ogranicenja
Omejitev temperature

i R Al

Humidity limitation
Limitation/(Restriction) d’humidité
Luftfeuchte

Limiti di umidita

Limites de humidade
Limite de humedad
Vochtigheidslimiet
Luftfugtighedsbegransning
IImankosteusrajat
Tepropiopodg vypaciog
Fuktighetsbegrénsning
Ograniczenie wilgotno$ci
Paratartalom-korlatozas
Omezeni vlhkosti

Obmedzenie vlhkosti
Luftfuktighetsbegrensning
Nem sinirt

Orpar-mqel-me BJIAXKHOCTH
Limite de umiditate

Batasan kelembapan

Gidi han d6 am
Niiskuspiirang

Mitruma ierobezojums
Santykinés drégmeés apribojimas
OrpaHu4eHue Ha BIAKHOCTTA
Ogranicenja vlaznosti
Omejitev vlaznosti

T EEPR

Caution: Federal (USA) law restricts this device to sale by or on the order of a physician.
Attention : la Loi Fédérale (Etats-Unis d’ Amérique) n’autorise la vente de ce dispositif que par un médecin ou sur sa

prescription.

Achtung: Laut Gesetz darf dieses Instrument in den USA nur an einen Mediziner oder eine in seinem Auftrag handelnde

Person verkauft werden.

Attenzione: la legge federale americana consente la vendita di questo dispositivo esclusivamente a medici oppure dietro

richiesta medica.

Atengdo: A lei federal (dos Estados Unidos da América) so permite a venda deste dispositivo a médicos ou por receita
destes.

Atencion: La ley federal de EE.UU. impone que este producto solo puede ser vendido por un médico o bajo prescripcion
médica.

Let op: de federale wetgeving in de VS eist dat dit apparaat uitsluitend wordt verkocht door of in opdracht van een arts.
Forsigtig! I henhold til gaeldende amerikansk lovgivning ma denne anordning kun salges af eller pa ordination af en laege.
Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan timén laitteen saa myydé ainoastaan lddkari tai ladkérin médrdyksestd.
TIpocoyn: H opoomovdiaki| vopoBesia (tov H.ITA.) emtpénet Ty TdANOT TG GLGKELVNG AVTHAG HOVOV Omtd 10TPo 1
KOTOTWY EVIOANG 10TPOL.

Viktigt! Enligt amerikansk lag far detta instrument endast siljas av likare eller pé likares anmodan.




Przestroga: Prawo federalne (w USA) ogranicza sprzedaz niniejszego urzadzenia jedynie przez lub na zlecenie lekarza.
Figyelmeztetés: Az Amerikai Egyesiilt Allamok szovetségi torvényei értelmében ez az eszkoz kizarolag orvos éltal vagy
orvos rendelésére értékesithetd.

Upozornéni: Federalni zakony USA omezuji prodej tohoto zafizeni pouze na lékafe nebo na piedpis od lékare.

Upozornenie: Podla federalnych zakonov (USA) je toto zariadenie mozné kupit’ iba od lekara alebo na lekarsky predpis.

Viktig: Ifelge amerikansk lovgivning skal denne enheten kun selges av eller etter instrukser fra lege.

Dikkat: (ABD) Federal yasalar1 uyarinca bu cihaz yalnizca bir doktor tarafindan ya da bir doktorun istegi ile satilabilir.
Bunmanue! ®enepanbubiv 3akonom CIIA npoaaska 5Toro ycrpoiicTsa paspeniena Tojabko Bpady WM 110 3aKa3y Bpaya.
Atentie: Conform legislatiei federale (SUA), acest dispozitiv poate fi comercializat numai de cétre sau la recomandarea
unui medic.

Perhatian: Hukum Federal (USA) membatasi penjualan alat ini oleh atau atas perintah dokter. .

Thong bao than trong: Dao ludt Lién bang (Hoa Ky) han ché thiét bi nay chi dugc ban bai hodc theo yéu ciu cua bac si.
Ettevaatust: Ameerika Uhendriikide foderaalseadus lubab seda seadet miiiia arstil voi arsti tellimusel.

Uzmanibu! Saskana ar federalo (ASV) likumdosanu $o ierici drikst pardot tikai arstam vai p&c arsta rikojuma.
Perspéjimas. Pagal federalinius (JAV) jstatymus §j prietaisa leidziama parduoti tik gydytojui arba jo uzsakymu.
Buumanune: ®enepanuust 3akon Ha CAILl orpannyasa nponak6ara Ha TO3H ypeJ[ 10 OT WM MO MPEANHCAHHE Ha JeKap.
Oprez: Savezni zakon SAD-a ograni¢ava prodaju ovog uredaja jedino lije¢nicima ili po njihovu nalogu.

Pozor: V skladu z zveznimi zakoni ZDA je prodaja te naprave omejena samo na zdravnike oziroma po zdravnikovem

narogilu. X .
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Authorized Representative in the USA
Représentant autorisé aux Etats-Unis d’ Amérique
Bevollmichtigter in den USA

Rappresentante autorizzato negli Stati Uniti
Representante autorizado nos EUA
Representante autorizado en los EE.UU.
Gemachtigde vertegenwoordiger in de VS
Autoriseret repraesentant i USA

Valtuutettu edustaja Yhdysvalloissa
E&ovoiodotpévog avtmpocsonog otig HILA.
Auktoriserad aterforsiljare i USA

Autoryzowany przedstawiciel na terenie USA
Meghatalmazott képviselé az Amerikai Egyesiilt Allamokban
Autorizovany zastupce v USA

Autorizovany zastupca v USA
Autorisert representant i USA
ABD’deki Yetkili Temsilci
Tonromounstit npencrasurens B CLIA
Reprezentant autorizat in SUA
Perwakilan Resmi di AS

Dai dién uy quyen tai Hoa Ky
Volitatud esindaja Ameerika Uhendriikides
Pilnvarotais parstavis ASV

Igaliotasis atstovas JAV
Vibanomomen npescrasuten B CAILL
Ovlasteni predstavnik u SAD-u
Pooblaséeni zastopnik za ZDA

I E AR
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Manufacturer/Date of Manufacture
Fabricant/Date de fabrication
Hersteller/Herstellungsdatum
Fabbricante/Data di fabbricazione
Fabricante/Data de fabrico
Fabricante/Fecha de fabricacion
Fabrikant/fabricagedatum
Producent/fremstillingsdato
Valmistaja/valmistuspdiva
Karaskevaomg/Huepounvia katackeunig
Tillverkare/datum for tillverkning
Wytworca/Data wyprodukowania
Gyartd/Gyartas datuma
Vyrobee/Datum vyroby

Vyrobca a datum vyroby
Produsent/produksjonsdato
Uretici/Uretim Tarihi
Wsrorosurenb/[lata H3roTOBICHHS
Producitor/data de fabricatie
Produsen/Tanggal Produksi

Nha san xuat/Ngay san xuat
Tootja/tootmiskuupdev
Razotajs/Razosanas datums
Gamintojas / pagaminimo data
l'lpou3so}1m‘en/£la‘ra Ha MPOMU3BOJICTBO
Proizvodac / datum proizvodnje
Proizvajalec/Datum proizvodnje
i v/ e A

|EC|REP|

Authorized Representative in the European Community
Représentant autorisé dans la Communauté européenne
Bevollmichtigter in der Européischen Gemeinschaft
Rappresentante autorizzato nella Comunita europea
Representante autorizado na Comunidade Europeia
Representante autorizado en la Comunidad Europea
Gemachtigde vertegenwoordiger in de Europese Unie
Repraesentant i Det Europaeiske Fellesskab

Valtuutettu edustaja Euroopan yhteison alueella
E&ovotodompévog avtimpoconog oty Evpondikn Evoon
Auktoriserad aterforsiljare inom EU

Autoryzowany przedstawiciel na terenie Unii Europejskiej
Meghatalmazott képvisel6 az Europai Kozosségben
Autorizovany zastupce v Evropském spolecenstvi

Autorizovany zastupca pre Europske spologenstvo
Autorisert representant i EU

Avrupa Toplulugundaki Yetkili Temsilcisi
Tlonnomounslit npeacrasurens B EBponeiickoM coobuiectse
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeand
Perwakilan Resmi di Komunitas Eropa

Dai dién iy quyén tai Cong dong Chau Au

Volitatud esindaja Euroopa Uhenduses

Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena

[galiotasis atstovas Europos Bendrijoje

VibHOMOIIIEH TipeicTaBuTen B EBponeiickara obmHoCT
Ovlasteni predstavnik u Europskoj zajednici

Pooblaséeni zastopnik za Evropsko skupnost

BRI BB

Catalogue Number
Référence du produit au catalogue
Best.-Nr.

Numero di catalogo
Numero do catalogo
Nuamero del catdlogo
Catalogusnummer
Katalognummer
Luettelonumero
ApOpOG KaToddyov
Katalognummer
Numer katalogowy

Kataldgové ¢islo
Katalognummer
Katalog Numarasi
Homep no karanory
Numar de catalog
Nomor Katalog
S6 catalogue
Katalooginumber
Kataloga numurs
Numeris kataloge
Karanoxen Homep
Kataloski broj

Product is certified by a Nationally Recognized Testing Laboratory.

Produit certifi¢ par un laboratoire de test reconnu au niveau national (Etats-Unis d’Amérique).
Produkt ist von einem national anerkannten Priiflabor zertifiziert.

11 prodotto ¢ certificato da un laboratorio di test riconosciuto a livello nazionale.
Produto certificado por um laboratorio de teste com reconhecimento nacional.

El producto esta certificado por un laboratorio de pruebas de reconocimiento nacional.
Het product is gecertificeerd door een landelijk erkend testlaboratorium.

Produktet er certificeret af et nationalt godkendt testlaboratorium.

Tuotteella on kansallisesti tunnustetun testilaboratorion hyvéksynta.

To mpoiov el motonombei amd EOvikd Avayvopiopévo Epyactipio EAéyyov.
Produkten har certifierats av ett nationellt erkint provlaboratorium.

Produkt jest certyfikowany przez uznane w kraju laboratorium.

A terméket hitelesitette egy orszagosan elismert tesztelési laboratorium.

Vyrobek je certifikovan narodni testovaci laboratofi.

Produkt je certifikovany $tatom uznanym skusobnym laboratoriom.

Produktet er sertifisert av et nasjonalt anerkjent testlaboratorium.

Uriin, Ulusal Olarak Taninan bir Test Laboratuvari tarafindan onaylanmistir.

M3zenne cepTudUIMPOBAHO HAMOHAILHON MCIbITaTeNbHOM aboparopueii CIITA.

Produsul este certificat de un Laborator de testare recunoscut la nivel national.

Produk disertifikasi oleh Laboratorium Pengujian Nasional yang diakui. i
San pham dugc ching nhan boi phong thi nghiém thir nghiém dugc cong nhan trén toan quoc.

Toote on sertifitseerinud riiklikult tunnustatud katselabor.

Izstradajumu ir sertific§jusi valstT atzita testéSanas laboratorija.

Gaminj patvirtino nacionaliné bandymy laboratorija.

IpoxnykTsT ¢ cepruduimpan ot Nationally Recognized Testing Laboratory (Harmonanno npusHata u3nurarenta

naboparopus).

Proizvod je odobrio nacionalno priznat ispitni laboratorij.
Izdelek je certificiral nacionalno priznan testni laboratorij.
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Kataldguss Katalos

Katalogové &islo FR4

Lot Sarza

Lot Lot

Ch.-B. Lot

Lotto Cepust

N.° do Lote Lot

N° de lote Lot 3

Partij L6 san xuat

Parti Partii

Erd Partija

Toprida Partija
Batchnummer Tapruna

Numer partii Serija

Tétel Serija

Sarze s

Use Until Date Pouzitelné do

A utiliser avant Brukes innen (dato)
Verw. bis Son Kullanim Tarihi

Utilizzare entro
Data de validade
Utilizar antes de
Gebruik voor

Ma ikke anvendes, efter at udlebsdatoen er overskredet.

Kiytettava viimeistddn

Hpepopmvia iéng

Anvinds fore

Data waznosci

A feltiintetett datumig hasznalhato fel
Pouzitelné do

CpoK rofHoCTH

A se utiliza Tnainte de
Digunakan Hingga Tanggal
Sur dung dén ngay
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UL Recognized Component
Composant homologué UL
UL-anerkannte Komponente
Componente riconosciuto UL
Componente com reconhecimento UL
Componente reconocido por UL
UL-erkend onderdeel

UL-godkendt komponent

UL:n hyviksyma osa

E&Gpmpa avayvopiopévo and to UL
Komponent erkdnd av UL
Oznaczenie komponentu znakiem UL
Az UL altal elismert alkatrész
Soucast schvalena UL

Sucast’ uznana normou UL

UL-anerkjent komponent

UL Taninmis Bilesen

Komnonent, npusHauHslii komnanueii UL
Componenta recunoscutd UL

Komponen UL yang Diakui

Bo phan duoc cong nhan UL

Soltumatu katselabori poolt heakskiidetud komponent
UL atzits komponents

UL pripazinta sudedamoji dalis

UL npu3HaT KOMIOHEHT

Ovaj je dio odobrio Underwriters’ Laboratories (UL)
Komponenta, odobrena s strani UL

UL AT




Manufacturer financially contributes to the cost of recovery and recycling.

Le fabricant contribue financi¢rement au coiit de la récupération et du recyclage. (Selon réglementation nationale locale,
le cas échéant).

Hersteller beteiligt sich finanziell an den Sammel- und Recycling-Kosten.

11 fabbricante contribuisce finanziariamente al costo del recupero e del riciclo.

O fabricante contribui financeiramente para o custo de recuperagdo e reciclagem.

El fabricante contribuye econémicamente al coste de recuperacion y reciclaje.

De fabrikant draagt financieel bij in de kosten van herstel en recycling.

Producenten dakker omkostningerne til genvinding og genbrug.

Valmistaja osallistuu palautus- ja kierrdtyskulujen rahoitukseen.

O KOTOGKEVAGTHG GUVEIGPEPEL OIKOVOULKE GTO KOGTOG OVAKTNONG Kol AVOkOKA®ONG.
Tillverkaren ger finansiellt bidrag till kostnaden for dtervinning och ateranvéndning.
Wytworca finansowo przyczynia si¢ do pokrycia kosztu odzyskania i recyklingu produktu.
A gyartd penzugylleg hozzajaml a regeneralasi és ujrahasznositasi koltségekhez.

Vyrobce finanéné prlsplva k nakladiim na obnovu a recyklaci.

Vyrobca finanéne prispieva na naklady na vratenie a recyklaciu.

Produsenten bidrar ekonomisk til kostnadene ved innsamling og gjenvinning.

Uretici geri kazanim ve geri doniisiim maliyetine finansal katkida bulunmaktadir.
UsroroButens yacTuyHO (UHAHCHUPYET NepepaboTKy U yTHIU3ALUIO.

Producatorul contribuie financiar la costul recuperdrii si reciclarii.

Produsen secara finansial memberikan kontribusi untuk pemhlayaan pemulihan dan daur ulang.
Nha san xudt dong gop tai chinh cho chi phi phuc hdi va tai ché.

Tootja kompenseerib taaskasutuse ja ringlussevotu kulusid.

Razotajs sniedz finansialus ieguldijumus parstrade un otrreizgja izmantosana.

Gamintojas finansiskai prisideda prie utilizavimo ir perdirbimo.

npOH:{BO}JHTCﬂﬂT noarnomara CbHH('iHCOBO PasxoaMTe 3a Bb3CTAHOBABAHC M PCIHUKIIMPAHE.
Proizvoda¢ financijski sudjeluje u trosku obnove i recikliranja

Proizvajalec financ¢no pns})eva k stroskom za rekuperacijo in recikliranje.
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Sis elektroniskas informacijas izstradajums (EIP) atbilst Kinas RoHS apkartgjas vides aizsardzibas standartam.
Piemérojams Kinas Tautas Republika.

Sis elektroninis informacinis gaminys (EIP) atitinka Kinijos RoHS standarta dél aplinkosaugos. Taikoma Kinijos Liaudies
Respublikoje.

Tosu enekTpoHen nHpopmarronen npoaykt (EIP) chorercTpa Ha cranmapt China RoHS 3a 3ammra Ha okosnHara cpeja.
Ipunoxnm B Kuraiicka Hapojna penyoimnka.

Ovaj elektronicki informaticki proizvod (EIP) sukladan je normi zastite okolisa China RoHS. Primjenjivo u Narodnoj
Republici Kini.

Ta elektronska informacija o izdelku (EIP) je skladna s kitajskim standardom o nevarnih snoveh (RoHS) za varovanje
okolja. Veljavno v Ljudski republiki Kitajski.

AL T3 B0 EIP) T RoHS FREbRE, e A RSERIE % .

This Electronic Information Product (EIP) complies with the China RoHS standard for environmental protection.
Applicable in the People’s Republic of China.

Ce produit d’information électronique (EIP) est conforme a la norme chinoise RoHS de protection de I’environnement.
En vigueur dans la République populaire de Chine.

Dieses elektronische Informationsprodukt (Electronic Information Product, EIP) entspricht der chinesischen RoHS-Norm
fiir Umweltschutz. Giltig fiir die Volksrepublik China.

Questo prodotto informatico elettronico (EIP) ¢ conforme allo standard cinese RoHS per la tutela dell’ambiente.
Applicabile nella Repubblica Popolare Cinese.

Este Produto de Informagdes Electronicas (EIP) esta em conformidade com a norma RoHS da China relativamente a
protec¢do do ambiente. Aplicavel na Republica Popular da China.

Este producto de informacion electronica (PEI) cumple la normativa china sobre limitacion de sustancias peligrosas en lo
que se refiere a la proteccion medioambiental. Aplicable en la Republica Popular China.

Dit EIP-product (Electronic Information Product, elektronisch gegevensproduct) voldoet aan de milieubepalingen van de
China RoHS. Van toepassing in de Volksrepubliek China.

Disse elektroniske produktoplysninger (EIP) overholder den kinesiske RoHS-standard for miljebeskyttelse. Galdende i
Kina.

Téama elektroninen tietotuote (EIP) tdyttid Kiinan RoHS-standardin ympiristonsuojeluvaatimukset. Sovellettavissa Kiinan
kansantasavallassa.

To napdv Ipoiév Hrektpovikng Eviuépwong (EIP) cvppopedvetat pe to tpotumo China RoHS oyetikd pe v
mpootacio Tov TepPailoviog. Ioyvet yia T Adikiy Anpokpartio g Kivog.

Denna Electronic Information Product (EIP) uppfyller Kinas RoHS-standard for miljoskydd. Tillampligt i Folkrepubliken
Kina.

Niniejszy elektroniczny produkt informacyjny (EIP) jest zgodny z normami chifiskiego standardu ochrony $rodowiska
RoHS. Dotyczy Chinskiej Republiki Ludowej.

Ez az elektronikus informatikai termék (EIP) megfelel a kinai RoHS kdrnyezetvédelmi szabvanynak. Kinai
Népkoztarsasagban alkalmazhato.

Tento elektronicky informaéni vyrobek (EIP) vyhovuje normé RoHS pro Cinu s ohledem na ochranu Zivotniho prostiedi.
Platné pro Cinskou lidovou republiku.

Tento elektronicky informac¢ny produkt (EIP) zodpoveda poziadavkdm cinskej normy RoHS tykajticej sa ochrany
zivotného prostredia. Plati v Cinskej 'udovej republike.

Dette elektroniske informasjonsproduktet (EIP) samsvarer med Kinas RoHS-standard for miljevern. Gjelder i
Folkerepublikken Kina.

Bu Elektronik Bilgi Uriinii (EIP) ¢evrenin korunmasina iliskin Cin RoHS standardina uygundur. Cin Halk
Cumbhuriyeti’nde gegerlidir.

JlaHHBII 51eKTPOHHBIH HHpOpMalmonHblit npoaykT (DUIT) cooteTcTBYyeT AeiicTByiomemy B Kutae cranaapty RoHS B
OTHOIICHUH 3aIIUThI OKpYKaroliei cpetbl. IIpumennmo B Kuraiickoit Hapomroii Pecryomuke.

Acest Produs de informare electronica (PIE) respecta standardul RoHS din China pentru protectia mediului. Aplicabil in
Republica Populard Chineza.

Informasi Produk Elektronik (EIP) sesuai dengan standar Pembatasan Substansi Berbahaya (RoHS) Tiongkok untuk
perlindungan terhadap lingkungan. Berlaku di Republlk Rakyat Tlongkok

San pham thong tin dién tir (EIP) nay tudn thu tiéu chudn bao vé moi truong cia RoHS Trung Qudc. Co thé ap dung tai
Cong hoa déan cha nhan dan Trung Hoa.

See elektrooniline infotoode vastab elektri- ja elektroonikaseadmetes ohtlike ainete kasutamise piiramist kdsitleva Hiinas
kehtiva standardi (RoHS standardi) keskkonnakaitsenduetele. Kohaldatakse Hiina Rahvavabariigis.




6P0

407

PVE35A

Ethicon Endo-Surgery (Europe) GmbH
mm Hummelsbuetteler Steindamm 71

22851 Norderstedt, GERMANY

ETHICON ENDO-SURGERY, INC.
4545 Creek Road
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